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ÉDITO
J’ai le plaisir de vous présenter le nouveau catalogue « Protection des 
mains 2018 » d’Europrotection.
Nous vous proposons une gamme complète conforme aux nouvelles 
normes européennes en vigueur, qui inclut nos nouveaux produits 
de dernières technologies comme nos produits historiques.
La nouvelle structure de gamme et la conception du  catalogue 
permettent l’accès à un outil adapté et fonctionnel, véritable support de 
vente et de communication.
Cette démarche s’inscrit dans une volonté d’améliorer notre offre  
et faciliter votre choix.
La satisfaction « client » est notre priorité et nous nous engageons  
au service de la sécurité du porteur au quotidien.
Nous souhaitons que vous partagiez ce catalogue et nos produits avec 
vos clients utilisateurs, artisans ou grands comptes.
En nous accordant votre confiance, vous faites le choix de la qualité 
au meilleur prix. 

Brice de La Morandière

EDITORIAL
I have the pleasure of introducing you to Europrotection's new catalogue 
"Hand Protection 2018".

We offer a complete range of products that comply with the new European 
standards. These include our new products offering the latest technologies 
as well as our long-standing products.

Our new product line and the catalogue design gives you to access an 
efficient and functional sales and communication tool.

This catalogue represents our desire to improve our service and make your 
decisions easier.

Customer satisfaction is our priority and we are committed to the day-to-
day safety of the user. We would like you to share this catalogue and our 
products with your customers, workers or key accounts.

By placing your trust in us, you are choosing quality at the best price.

Brice de La Morandière
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CARACTÉRISTIQUES D’UN GANT 
GLOVE FEATURES

LES DIFFÉRENTS TYPES D’ENDUCTION TYPES OF COATINGS

LA NATURE DE L’ENDUCTION NATURE OF COATING

LA FINITION EXTÉRIEURE THE EXTERIOR FINISH

Légèreté  
Lightness
Souplesse  
Flexiblility

Respirabilité  
Breathability

Protection accrue  
Enhanced protection

Respirabilité  
Breathability

Imperméabilité accrue  
Enhanced liquidproofness

PVC : résistance 
mécanique et 
économique

PVC: economical, 
mechanical resistance

Mousse ou sandy : 
réduction de la 

transpiration et confort
Foam or sandy: reduced 
perspiration for comfort

Latex naturel : 
flexible et confortable

Natural latex: flexible 
and comfortable

Lisse : ne marque pas 
les objets manipulés

Smooth: will not 
damage handled 

objects

Polyuréthane : bon grip 
en environnement sec

Polyurethane: good grip in 
a dry environment

Avec picots : améliore 
l’isolation thermique 

et l’adhérence
Dotted: improves 
thermal insulation 

and grip

Nitrile : résistance 
mécanique en 

environnement huileux
Nitrile: mechanical 

resistance in an oily 
environment

Crêpé, texturé (avec 
motifs) : améliore 

l’adhérence
Crepe textured 

(patterned): improves 
grip

Protection optimale  
Optimal protection

Imperméabilité  
Liquidproofness

Résistance accrue  
Enhanced  resistance

PAUME 
ENDUITE

PALM  
COATED

¾ ENDUIT
¾ COATED

ENDUCTION 
TOTALE

FULLY COATED
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CARACTÉRISTIQUES D’UN GANT 
GLOVE FEATURES

LA FINITION INTÉRIEURE THE INTERIOR FINISH

LES DIFFÉRENTS TYPES DE MANCHETTES :  
FINITION DU POIGNET

DIFFERENT STYLES OF CUFFS: WRIST FINISH

QU'EST-CE QUE LA JAUGE ? WHAT IS THE GAUGE ?

ET AUSSI… AND ALSO…

Unité de mesure correspondant à l’épaisseur de la maille. Plus la jauge est importante, plus la maille est fine  
et plus la dextérité est élevée.

A unit of measurement corresponding to the thickness of the stitch. The thinner the stitch, the greater the dexterity of the glove.

Manchette de 
sécurité : idéale pour 
les postes de travail 
présentant un risque 

de happement 
Safety cuff: ideal for 

workstations with risk 
of entanglement

Supporté : tricot sans couture ou coupé cousu à base de fibres synthétiques ou naturelles pour  
des performances spécifiques et un confort accru
Supported: seamless knit or cut and sewn based on synthetic or natural fibres for specific performances and comfort

Poudré : pour faciliter le dégantage
Powdered: for ease of removal

Flocké (coton) : pour plus de confort 
et d’absorption de la transpiration
Flocked (cotton): for comfort and 
absorption of perspiration

Poignet tricot : pour 
une protection du 
poignet et un bon 

ajustement
Knit wrist: for wrist 

protection and fitting

Coton : confort, 
absorption de la 
transpiration
Cotton: comfort, 
absorption of 
perspiration

Coupe droite : 
pour une meilleure 

aération
Straight cut: for better 

ventilation

Polyéthylène haute densité (HPPE 
ou HDPE) : pour la protection à la 
coupure et une dextérité optimisée
High density polyethylene (HPPE 
or HDPE): for cut resistance and 
optimized dexterity

Coupe feston : pour 
une durée de vie 

prolongée
Scallop cut: for 
extended life

Para-amide : pour 
une protection à la 
coupure et thermique
Para-amide: for both 
thermal protection and 
cut resistance

Bord roulé : pour 
une résistance à la 
déchirure lors du 

dégantage
Rolled edge: for 

resistance to tearing 
during removal

7 10 13 15 18

Le taillant, l’épaisseur, la longueur et la forme (ambidextre ou anatomique) sont autant d’éléments permettant de décrire un gant.
The sizing, the thickness, the length and the shape (ambidextrous or anatomical) are the elements that define a glove.

i
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EN388

ÉVOLUTION NORME EN 388 
EN 388 STANDARD EVOLUTION

RÉSISTANCE À LA COUPURE CUT RESISTANCE

RÉSISTANCE À L'ABRASION ABRASION RESISTANCE

AVANT BEFORE

MAINTENANT CURRENTLY

La norme EN 388 concerne les risques mécaniques. 
Elle définit des niveaux de performance en matière 
d’abrasion, de coupure, de déchirure ainsi que de 
perforation.

Cette norme évolue : sa révision porte sur le test de 
résistance à la coupure (Couptest) afin de permettre 
des résultats plus en adéquation avec la performance 
des gants et garantir un niveau maximum de sécurité, 
ainsi que sur le rajout d'un test d'impact.

Standard EN 388 applies to mechanical risks. 
It defines the performance standards for abrasion, 
cutting, tearing and perforation.

This standard is changing: its revision concerns the 
cut resistance test (Cut-test) in order to allow results 
more in line with glove performance and guarantee a 
maximum level of safety, as well as the addition of an 
impact test.

La méthode du Couptest est désormais plus 
contraignante et plus fiable grâce à un meilleur 
contrôle de la lame. 

Un nouveau test, EN ISO 13997 fait son apparition.

Si le matériau du gant n’use pas la lame, le 
Couptest demeure le test de référence. Le niveau 
de performance au test EN ISO 13997 peut être 
indiqué de manière optionnelle.

Si le matériau du gant use la lame, alors le test  
EN ISO 13997 devient la référence.

Par conséquent, le marquage du gant évolue et 
l’introduction d’un 5ème digit sous le pictogramme 
permet d’indiquer le niveau de performance 
à la coupure selon le test EN ISO 13997.

EN 388

La méthode du Couptest est celle qui permet d’évaluer la résistance 
des gants à la coupure.

Elle est basée sur le calcul du nombre de cycles nécessaires (va et 
vient) afin de couper l’échantillon avec une faible pression de 5N 
(environ 500g).

Le test d’abrasion est désormais réalisé avec un nouveau papier abrasif de qualité supérieure 
(Klingspor PL31B Grit 180) amenant une meilleure fiabilité.

The Cut-test method is used to assess the cut resistance of the 
gloves.

It is based on a calculation of the number of repetitions required 
(back and forth) to cut the sample at low pressure of 5N (about 
500g).

The abrasion test is currently made with a new high-quality abrasive paper (Klingspor PL31B Grit 180) 
leading to better reliability.

The Cut-test method is now more stringent and 
more reliable thanks to better blade control. 

A new test, EN ISO 13997 has been introduced.

If the glove material does not wear out the 
blade, the Cut-test remains the reference test. 
The level of performance in the EN ISO 13997 
test can be indicated as an option.

If the glove material wears out the blade, then 
the EN ISO 13997 test becomes the reference.

Consequently, the glove labelling has changed 
with the introduction of a 5th digit under the 
pictogram to indicate the cut-off performance 
level according to the EN ISO 13997 test.

KLINGSPOR
PL31B  

GRIT 180
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EN388

ÉVOLUTION NORME EN 388 
EN 388 STANDARD EVOLUTION

PROTECTION CONTRE LES CHOCS IMPACT PROTECTION

PICTOGRAMMES PICTOS

AVANT BEFORE MAINTENANT CURRENTLY

Un nouveau test facultatif est introduit afin de satisfaire aux exigences du test à l’impact selon la norme 
EN 13594 : 2015. Dans le cas où le gant passe le test, la lettre P peut être rajoutée en fin de marquage 
sous le pictogramme.

A new optional test is introduced to meet the requirements of the impact test according to the EN 
13594: 2015 standard. In the case where the glove passes the test, the letter P can be added at 
the end of the marking under the pictogram.

4 5 4 3 4 5 4 3 C  (P)

Note : La lettre X signifie que le test n’a pas été réalisé ou que le test n’est pas applicable.
Note : The letter X means that the test has not been performed or that the test is not applicable. 

*Valeurs supérieures ou égales à.  Superior or equal to.

Résistance à l’abrasion (0 à 4)  
Abrasion resistance (0 to 4)

Résistance à l’abrasion (0 à 4)  
Abrasion resistance (0 to 4)

Résistance à la coupure Couptest (0 à 5)  
Cut-test cut resistance (0 to 5)

Résistance à la coupure Couptest (0 à 5 ou X)  
Cut-test cut resistance (0 to 5 or X)

Résistance à la déchirure (0 à 4)  
Tear resistance (0 to 4) Résistance à la déchirure (0 à 4)  

Tear resistance (0 to 4)

Résistance à la perforation (0 à 4)  
Puncture resistance (0 to 4)

Résistance à la perforation (0 à 4)  
Puncture resistance (0 to 4)

Résistance à la coupure ISO (A à F) 
ISO Cut resistance (A to F)

NIVEAUX DE PERFORMANCE* PERFORMANCE LEVELS*

TEST NIVEAU 1 LEVEL1 NIVEAU 2 LEVEL2 NIVEAU 3 LEVEL3 NIVEAU 4 LEVEL4 NIVEAU 5 LEVEL5

Résistance à l'abrasion (cycles) Abrasion resistance (cycles) 100 500 2000 8000 -

Résistance à la coupure - Couptest (indice) Cut resistance (index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

Résistance à la déchirure (Newton) Tear resistance (Newton) 10 25 50 75 -

Résistance à la perforation (Newton) Puncture resistance (Newton) 20 60 100 150 -

NIVEAU A LEVEL A NIVEAU B LEVEL B NIVEAU C LEVEL C NIVEAU D LEVEL D NIVEAU E LEVEL E NIVEAU F LEVEL F

Résistance à la coupure Cut resistance EN ISO 13997 (Newton) 2 5 10 15 22 30
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ÉVOLUTION NORME EN 374
EN 374 STANDARD EVOLUTION

EN374

La norme EN 374 concerne les gants de protection contre les produits chimiques 
et les micro-organismes.

Standard EN 374 concerns gloves for protection against chemicals and 
micro-organisms.

AVANT BEFORE

MAINTENANT CURRENTLY

PROTECTION CHIMIQUE BASIQUE 

Gants étanches (EN374-2 : 2003)

PROTECTION CHIMIQUE SPÉCIFIQUE

• Gants étanches (EN374-2 : 2003) 
•  Tests de perméation (EN374-3 : 2003) : temps de 

passage ≥ 30 min pour au moins 3 produits d'une 
liste de 12 produits. 

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES PRODUITS CHIMIQUES

Elle s'appuie sur 3 méthodes de test :

• Test de pénétration selon la norme EN 374-2 : 2014

•  Test de perméation selon la norme EN 16523-1 : 2015  
qui remplace la norme EN 374-3

• Test de dégradation selon la norme En 374-4 : 2013

PROTECTIVE GLOVES AGAINST CHEMICAL PRODUCTS

It is based on 3 test methods:

Penetration test according to EN 374-2 : 2014

Permeation test according to EN 16523-1 : 2015 
which replaces standard EN 374-3

Degradation test according to standard En 374-4 : 2013

PROTECTION CONTRE LES MICRO-ORGANISMES 
(BACTÉRIES ET CHAMPIGNONS)

• Gants étanches (EN374-2 : 2003) 
•  AQL : niveau 2 minimum (AQL : niveau de qualité 

acceptable)

PROTECTION AGAINST SPECIFIC CHEMICALS

• Liquidproof gloves (EN374-2 : 2003)

•  Permeation tests (EN374-3 : 2003) : running time ≥ 30 min 
for at least 3 products from a list of 12 products. 

PROTECTION AGAINST MICRO-ORGANISMS  
(BACTERIA AND FUNGI)

• Liquidproof gloves (EN374-2 : 2003)

• AQL : level 2 minimum (AQL : acceptable quality level)

BASIC CHEMICAL PROTECTION  

Liquidproof gloves (EN374-2 : 2003) 

NORME STANDARD EN 374-1 : 2003

NORME STANDARD EN 374-1 : 2016

UN SEUL PICTOGRAMME ET 3 TYPES DE GANTS ONE PICTOGRAM AND 3 TYPES OF GLOVES
TYPE DE GANTS

  GLOVE TYPE EXIGENCE REQUIREMENTS MARQUAGE LABELLING

TYPE A
ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)  

Temps de passage ≥ 30 min pour au moins 6 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2) 
breakthrough time ≥ 30 min for at least 6 chemicals in the new list (EN16523-1)

EN ISO 374-1 / Type A

AJKLPR

TYPE B
ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)  

Temps de passage ≥ 30 min pour au moins 3 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2) 
breakthrough time ≥ 30 min for at least 3 chemicals in the new list (EN16523-1)

EN ISO 374-1 / Type B

JKL

TYPE C
ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)  

Temps de passage ≥ 10 min pour au moins 1 produit de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2) 
breakthrough time ≥ 10 min for at least 1 chemical in the new list (EN16523-1)

EN ISO 374-1 / Type C
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ÉVOLUTION NORME EN 374 
EN 374 STANDARD EVOLUTION

EN374

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES MICRO-ORGANISMES

Les gants doivent satisfaire le test d'étanchéité selon la norme  
EN 374-2 : 2014. La possibilité de revendiquer une protection 
contre le virus a été ajoutée si le gant passe le test ISO 16604 : 
2004 (méthode B)

Pour les gants offrant une protection 
contre les bactéries et les champignons

Pour les gants offrant une protection contre 
les bactéries, les champignons et les virus

For gloves offering protection against 
bacteria and fungi

For gloves offering protection against 
bacteria, fungi and viruses

PROTECTIVE GLOVES AGAINST MICRO-ORGANISMS

The gloves must pass the penetration resistance test standard 
EN374-2:2014. The possibility of claiming protection against 
viruses has been added if the glove passes the ISO 16604 test: 
2004 (method B) test

6 NOUVEAUX PRODUITS ont été rajoutés à la liste des composants dangereux
6 NEW PRODUCTS have been added to the list of hazardous ingredients

NORME EN 374-5 : 2016 STANDARD EN 374-5 : 2016

LISTE DES COMPOSANTS DANGEREUX LIST OF HAZARDOUS COMPONENTS

CODE PRODUIT CHIMIQUE CHEMICAL PRODUCT NUMÉRO CAS CASE NUMBER CLASSE CLASS

A MÉTHANOL METHANOL 67-56-1 ALCOOL PRIMAIRE PRIMARY ALCOHOL

B ACÉTONE ACETONE 67-64-1 CÉTONE KETONE

C ACÉTONITRILE ACETONITRILE 75-05-8 COMPOSÉ NITRILE NITRILE COMPOUND

D DICHLOROMÉTHANE DICHLOROMETHANE 75-09-2 HYDROCARBURE CHLORÉ CHLORINATED HYDROCARBON

E BISULFURE DE CARBONE CARBON BISULFIDE 75-15-0 COMPOSÉ ORGANIQUE CONTENANT DU SOUFFRE  
ORGANIC SULPHUR-CONTAINING COMPOUND

F TOLUÈNE TOLUENE 108-88-3 HYDROCARBURE AROMATIQUE AROMATIC HYDROCARBON

G DIÉTHYLAMINE DIETHYLAMINE 109-89-7 AMINE AMINE

H TÉTRAHYDROFURANNE TETRAHYDROFURAN 109-89-7 COMPOSÉ ÉTHÉRIQUE HÉTÉROCYCLIQUE 
HETEROCYCLIC ETHERIC COMPOUND

I  ACÉTATE D’ÉTHYLE ETHYL ACETATE 141-78-6 ESTER ESTER

J N-HEPTANE N-HEPTANE 142-82-5 HYDROCARBURE SATURÉ SATURATED HYDROCARBON

K HYDROXYDE DE SODIUM 40% 40% SODIUM HYDROXIDE 1310-73-2 BASE INORGANIQUE INORGANIC BASE

L ACIDE SULFURIQUE 96% SULPHURIC ACID 96% 7664-93-9 ACIDE MINÉRAL INORGANIQUE, OXYDANT  
INORGANIC MINERAL ACID, OXIDIZING

M ACIDE NITRIQUE 65% NITRIC ACID 65% 7697-37-2 ACIDE MINÉRAL INORGANIQUE, OXYDANT 
INORGANIC MINERAL ACID, OXIDIZING

N ACIDE ACÉTIQUE 99% ACETIC ACID 99% 64-19-7 ACIDE ORGANIQUE ORGANIC ACID

O AMMONIAQUE 25% AMMONIA 25% 1336-21-6 BASE ORGANIQUE ORGANIC BASE

P PEROXYDE D’HYDROGÈNE 30% HYDROGEN PEROXIDE 30%. 7722-84-1 PEROXYDE PEROXIDE

S ACIDE FLUORHYDRIQUE 40% 40% HYDROFLUORIC ACID 7664-39-3 ACIDE MINÉRALE INORGANIQUE INORGANIC MINERAL ACID

T FORMALDÉHYDE 37% FORMALDEHYDE 37% 50-00-0 ALDÉHYDE ALDEHYDE

TEST DE DÉGRADATION DEGRADATION TEST

Pour pouvoir revendiquer une protection contre un produit chimique de la liste, les tests de perméation et dorénavant 
de dégradation doivent être réalisés. Le résultat du test de dégradation est reporté dans la notice d'information.

In order to be able to claim protection against a chemical on the list, permeation and hence degradation tests 
must be carried out. The result of the degradation test is reported in the information leaflet.

EN ISO 374-5 EN ISO 374-5

VIRUS
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4 5 4 3 C X 2 X X X X

DESCRIPTION DU MARQUAGE 
LABELLING DESCRIPTION

3790
T.9

ACTIFRESH ®

EN 388 EN ISO 374-1

4 1 3 1 1 2 1 L K J

NOM DE LA MARQUE 
BRAND NAME

RÉFÉRENCE DU PRODUIT
PRODUCT REFERENCE

LOGO CE
CE LOGO

NOTICE D’INFORMATION
UIS

INFORMATION LEAFLET

Traitement anti-bactérien garantissant 
une meilleure hygiène pour vos mains.
Anti-bacterian treatment which guaranties 
a better hygiene for your hands.

TAILLE
SIZE

Voir tableau p 8 See table P 8

NIVEAU DE  
PERFORMANCE

PERFORMANCE 
LEVEL

RÉSISTANCE  
À L'ABRASION 
(EN CYCLES)

ABRASION 
RESISTANCE

BY REPS.

RÉSISTANCE 
À LA COUPURE 
(COEFFICIENT)

CUT 
 RESISTANCE 

(FACTOR)

RÉSISTANCE 
À LA  

DÉCHIRURE 
(EN N)

TEAR 
RESISTANCE 

(IN N)

RÉSISTANCE 
À LA 

PERFORATION 
(EN N)

PENETRATION 
RESISTANCE 

(IN N)

1 100 1,2 10 20

2 500 2,5 25 60

3 2 000 5,0 50 100

4 8 000 10,0 75 150

5 - 20,0 - -

NIVEAU DE  
PERFORMANCE

PERFORMANCE 
LEVEL

RÉSISTANCE AU FROID CONVECTIF  
(TR EN M2 K/W)

CONVECTIVE COLD RESISTANCE 
(TR IN M2 K/W)

RÉSISTANCE AU FROID DE CONTACT 
(TR EN M2 K/W)

CONTACT COLD RESISTANCE 
(R IN M2 K/W)

PERMÉABILITÉ À L'EAU

PERMEABILITY TO WATER

0 - - No

1 0, 10 < /TR < 0, 15 0, 025 < R < 0, 050 Yes

2 0, 15 < /TR < 0, 22 0, 050 < R < 0, 100 -

3 0, 22 < /TR < 0, 30 0, 100 < R < 0, 150 -

4 0, 30 < /TR 0, 150 < /R -

NIVEAU 
DE 

PERFOR-
MANCE    

PERFOR-
MANCE 
LEVEL

COMPORTEMENT AU FEU      

RESISTANCE TO FIRE 

RÉSISTANCE À LA CHALEUR 
DE CONTACT

CONTACT HEAT RESISTANCE

RÉSISTANCE  
À LA CHALEUR 
CONVECTIVE 

CONVECTIVE HEAT 
RESISTANCE

RÉSISTANCE  
À LA CHALEUR 

RADIANTE

RADIANT HEAT 
RESISTANCE

RÉSISTANCE AUX PETITES 
PROJECTIONS DE MÉTAL  

EN FUSION   

RESISTANCE TO SMALL  
SPLASHES OF MOLTEN METAL

RÉSISTANCE AUX GROSSES 
PROJECTIONS DE MÉTAL  

EN FUSION 

RESISTANCE TO LARGE  
SPLASHES OF MOLTEN METAL

Durée de 
persistance à 
la flamme (S)

Flame 
persistence 

time (S°)

 Durée de d'in-
candescence 
résiduelle (S)

Residual 
incandescence 

time (S)

Température 
de contact                     

Contact  
temperature

Durée (S)
Duration (S)

Indice de transfert 
thermique (S)

Thermal transfer 
index HTI (S)

Indice de transfert 
thermique (S)

Thermal transfer 
index HTI (S)

Nombre de gouttelettes pour 
obtenir une augmentation de 

température de 40°C
Number of droplets to obtain a 
temperature increase of 40°C

Masse de fer en fusion (g)  
pour provoquer un brûlure
Molten iron (g) necessary  

to cause burns

1 ≤ 20s No requirement 100°C >15s ≥ 4s ≥ 7s ≥ 10 30g

2 ≤ 10s 120s 250°C >15s ≥ 7s ≥ 20s ≥ 15 60g

3 ≤ 3s 25s 350°C >15s ≥ 10s ≥ 50s ≥ 25 120g

4 ≤ 2s 5s 500°C >15s ≥ 18s ≥ 95s ≥ 35 200g

PICTOGRAMME DES RISQUES MÉCANIQUES
PICTOGRAM OF MECHANICAL RISKS

PICTOGRAMME DE LA 
PROTECTION AU FROID
COLD RESISTANCE 
PICTOGRAM

PICTOGRAMME 
DE LA 
PROTECTION À 
LA CHALEUR
PICTOGRAM OF 
PROTECTION 
AGAINST HEAT

Résistance à la coupure ISO 
(voir tableau p 7)  
ISO Cut resistance (See table P 7)
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CRITÈRES DE CHOIX D'UN GANT 
CRITERIA OF CHOICE FOR A GLOVE

Le choix d’un gant est un compromis entre un niveau de protection 
nécessaire, défini à l’occasion d’une analyse de poste, un niveau 
de confort souhaité et, plus que le simple coût d’achat, un coût 
d’usage (durabilité, productivité).

Notre catalogue a été conçu afin de vous permettre de trouver 
le gant le plus adapté à la protection recherchée. Nous vous 
proposons plusieurs étapes pour identifier les différents critères 
dans le choix du meilleur gant.

Choosing a glove is a trade-off between the level of protection 
required, as established during a workplace analysis, the required 
level of comfort and - more importantly than just the cost - its value 
in use (dutability, productivity).

Our catalogue has been designed to help you find the most suitable 
glove for the protection you require. We suggest several steps to 
establish the different criteria for selecting the best glove.

IDENTIFIER ET CLASSIFIER LES RISQUES POTENTIELS
TO IDENTIFY AND CLASSIFY POTENTIAL RISKS

DÉFINIR LE TYPE DE GANT QUI CONVIENT LE MIEUX  
À VOS BESOINS EN TERMES DE :
DEFINE THE GLOVE THAT BEST SUITS YOUR NEEDS IN TERMES OF:

SÉLECTIONNER LE PRODUIT LE PLUS ADAPTÉ EN VOUS AIDANT 
DES DONNÉES TECHNIQUES QUI PRÉCISENT POUR CHAQUE  
PRODUIT LE DOMAINE D’APPLICATION ET LES AVANTAGES 
CHOOSE THE MOST APPROPRIATE PRODUCT WITH THE HELP 
OF TECHNICAL DATA WHICH SHOWS THE APPLICATIONS AND 
BENEFITS OF EACH GLOVE.

1

2

3

PROTECTION COUPURE 
CUT PROTECTION

PROTECTION MÉCANIQUE  
MECHANICAL PROTECTION

PROTECTION THERMIQUE : CHALEUR 
THERMAL PROTECTION: HEAT

PROTECTION THERMIQUE : FROID 
THERMAL PROTECTION: COLD

PROTECTION CHIMIQUE 
CHEMICAL PROTECTION

PROTECTION ÉTANCHE 
LIQUIDPROOFNESS

PROTECTION À USAGE UNIQUE 
SINGLE-USE PROTECTION

PROTECTION AUX RISQUES SPÉCIAUX 
SPECIAL RISKS PROTECTION

Rendez-vous en p 75 pour le guide de tailles
Go to p 75 for the size guide

TYPE DE TRAVAIL :  
Travaux de précision ou 
manutention générale voire 
lourde. Cela déterminera 
le niveau de dexterité.

TYPE OF WORK:  
Precision work or general 
& heavy duty work. This will 
define the level of dexterity.

ENVIRONNEMENT :
Milieu sec, légèrement huileux, 
huileux ou encore humide. Cela 
déterminera la nature chimique 
de l'enduction.

ENVIRONMENT:   
Dry, slightly oily, oily or wet. This 
will define the chemical nature of 
the coating.

NIVEAU DE 
PROTECTION 
SOUHAITÉ : 
En fonction des tâches 
réalisées.

EXPECTED LEVEL 
OF PROTECTION:   
In accordance with performed 
tasks.

CONFORT ATTENDU : 
Il pourra être fonction de la durée 
de port (court, permanent ou 
intermittent), de la respirabilité ou 
encore de la souplesse attendue. 
Il permettra d’améliorer la productivité.

EXPECTED COMFORT 
LEVEL:  
May depend upon the wear time 
(short-term, intermittent, continuous), 
the expected breathability or flexibility. 
This will improve productivity.



PROTECTION COUPURE, 
TRAVAUX DE PRÉCISION
CUT PROTECTION, 
PRECISION WORK

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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1CRPB EUROCUT P318

PROTECTION MODÉRÉE À LA COUPURE  
MEDIUM CUT PROTECTION

1CRAG (≈6830 & 1CRVB)

PROTECTION ACCRUE À LA COUPURE  
INCREASED CUT PROTECTION

1CRFG* ( 1CRAG) EUROCUT P300

PROTECTION MODÉRÉE À LA COUPURE  
MEDIUM CUT PROTECTION

MO6810
PROTECTION ACCRUE À LA COUPURE  
INCREASED CUT PROTECTION 

PROTECTION COUPURE, 
TRAVAUX DE PRÉCISION

AVANTAGES
  Excellente dexterité et grip : réduit la 
fatigue et améliore la productivité

  Respirabilité
  Sensation seconde peau
  Durée de vie prolongée

BENEFITS 
  Excellent dexterity and grip: reduces 
fatigue and improves productivity

  Breathability
  Second skin feel
  Extended life

AVANTAGES
 Bonne dextérité
 Grip
 Peu salissant

BENEFITS
 Good dexterity
 Grip
 Dirt resistant

AVANTAGES
 Bonne dextérité
 Grip
 Durabilité (polyamide)
 Peu salissant

BENEFITS
 Good dexterity
 Grip
 Durability (polyamide)
 Minimal soiling

AVANTAGES
 Bonne dextérité
 Grip

BENEFITS 
 Good dexterity
 Grip

APPLICATIONS
Manipulation de petites pièces et montage 
de précision y compris en milieu confiné, 
industrie automobile (assemblage final, ferrage), 
fabrication d'appareils électroménagers, logistique 
(manipulation de carton et papier), travail du bois 
(menuiserie).

APPLICATIONS
Handling of small parts and precision assembly 
including in a confined environment. Automotive 
industry (final assembly, bodyshop), manufacture of 
household appliances, logistics (paper and cardboard 
handling), woodworking (joinery).

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces, 
industries mécanique et automobile (assemblage, 
ferrage, manipulation de tôles et pièces non 
ébarbées), industries de la construction et du bâtiment 
(découpe et pose de carrelage, de tôles de zinc ou 
tuiles, fumisterie, pose de vitrages), industrie du 
verre, collectivités et services publics (collecte et 
manutention de déchets), maintenance, travail du bois.

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts. Mechanical 
and automotive industry (assembly, bodyshop, 
handling of metal sheets and non-deburred parts), 
construction industry and building (cutting and 
tiling, zinc sheets or tiles, metal piping, glazing), 
glass industry, public utilities (waste collection and 
handling), maintenance, woodwork.

APPLICATIONS
Manipulation et montage de petites pièces, 
industries mécanique et automobile (manipulation 
de plaques métalliques, travail sur presse 
moyenne), bâtiment (pose de carrelage, 
manipulation de tuiles et volume verrier), 
fabrication d'appareils électroménagers, logistique 
(manipulation de carton et papier), collecte et 
manutention de déchets.

APPLICATIONS
Handling and assembly of small parts. Mechanical 
and automotive industries (handling of metal plates, 
work on medium size presses), building (tiling, 
handling of tiles and glass panels), manufacture 
of household appliances, logistics (manipulation 
of cardboard and paper), collection and handling 
of waste.

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces en 
environnement relativement propre, industries 
mécanique et automobile (assemblage final, ferrage, 
manipulation de tôles et pièces non ébarbées), 
industrie électronique (assemblage), bâtiment (pose 
de vitrages), industrie du verre, maintenance électrique, 
manipulation de cartons et papier, travail du bois.

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts in a 
relatively clean environments. Mechanical Industries 
and automotive (final assembly, bodyshop, handling 
of metal sheets and untrimmed parts), electronics 
industry (assembly), construction (glazing), 
glass industry, electrical maintenance, paper and 
cardboard Handling, woodwork.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
HPPE, polyamide et 
élasthanne bleu clair 
  Enduction palmaire en 
polyuréthane gris
 Jauge 18

  Seamless knit based on 
HPPE, polyamide and 
light blue elastane 

  Palm coating in grey 
polyurethane

  Gauge 18

6  11

   

EN388:2016 
4X42B

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres synthétiques, 
fibres de verre et 
élasthanne gris chiné
  Enduction palmaire en 
polyuréthane gris
  Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, synthetic fibres, 
glass fibres and mottled 
grey elastane

  Palm coating in grey 
polyurethane

  Gauge 13 

6  11

   

EN388:2016 
4342C

EN420

120
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
HPPE, polyamide et 
élasthanne gris chiné 
  Enduction palmaire en 
polyuréthane gris
 Jauge 13

  Seamless knit based on 
HPPE, polyamide and 
mottled grey elastane 
  Palm coating in grey 
polyurethane
  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
4X42B

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres synthétiques, 
fibres de verre et 
élasthanne blanc
  Enduction palmaire en 
polyuréthane blanc
  Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, synthetic fibres, 
glass fibres and white 
elastane
  White polyurethane 
palm coating
  Gauge 13

7  11
6807   

 
6811    

EN388:2016 
4342C

EN420

144
12

RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

SILICONE 
FREE

SILICONE 
FREE

GAUGE 
18

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.NEW NEW

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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1CRPG EUROCUT P500

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

1CRAW* ( 1CRAG / MO6810)

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

1CRAB* ( 1CRPG)

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

AVANTAGES
 Dextérité optimisée
 Grip
 Durabilité (polyamide)
 Peu salissant

BENEFITS
 Optimized dexterity
 Grip
 Durability (polyamide)
 Minimal soiling

AVANTAGES
 Bonne dextérité
 Grip

BENEFITS
 Good dexterity
 Grip

AVANTAGES
 Bonne dextérité
 Grip
 Peu salissant

BENEFITS
 Good dexterity
 Grip
 Minimal soiling

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces, 
industries mécanique et automobile (montage de 
tôles fines coupantes, manipulation de pièces non 
ébarbées, travaux de finition sur pièces tranchantes), 
travail des métaux (bardage), industries de la 
construction et du bâtiment (découpe au cutter, 
travaux de zinguerie, menuiserie aluminium et bois), 
industrie du verre, industrie plastique (décharge 
de presses à injecter), collectivités (interventions 
techniques, maintenance, manipulation de déchets).

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts, mechanical 
and automotive industry (assembly of thin metal 
sheets, handling of untrimmed parts, finishing 
work on cutting parts), metalworking (cladding), 
construction industry and building (cutting with 
cutter, zinc works, aluminum and wood joinery), 
glass industry, plastic industry (unloading of 
injection molding machines, communities (technical 
interventions, maintenance, handling of waste).

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces, 
industries mécanique et automobile (montage de 
tôles fines coupantes, manipulation de pièces non 
ébarbées, travaux de finition sur pièces tranchantes), 
travail des métaux (bardage), industries de la 
construction et du bâtiment (découpe au cutter, 
travaux de zinguerie, menuiserie aluminium et bois), 
industrie du verre, industrie plastique (décharge 
de presses à injecter), collectivités (interventions 
techniques, maintenance, manipulation de déchets).

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts, mechanical 
and automotive industry (assembly of thin metal 
sheets, handling of untrimmed parts, finishing 
work on cutting parts), metalworking (cladding), 
construction industry and building (cutting with 
cutter, zinc works, aluminum and wood joinery), 
glass industry, plastic industry (unloading of 
injection molding machines, communities (technical 
interventions, maintenance, handling of waste).

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces, industries 
mécanique et automobile (montage de tôles fines 
coupantes, manipulation de pièces non ébarbées, 
travaux de finition sur pièces tranchantes), travail des 
métaux (bardage), industries de la construction et 
du bâtiment (découpe au cutter, travaux de zinguerie, 
menuiserie aluminium et bois), industrie du verre, 
industrie plastique (décharge de presses à injecter), 
collectivités (interventions techniques, maintenance).

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts, mechanical 
and automotive industry (assembly of thin metal 
sheets, handling of untrimmed parts, finishing work 
on sharp parts), metalworking (cladding), construction 
industry and building (cutting with cutter, zinc works, 
aluminum and wood joinery), glass industry, plastic 
industry (unloading of injection molding machines, 
communities (technical interventions, maintenance).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres minérales, 
polyamide et 
élasthanne gris chiné
  Enduction palmaire en 
polyuréthane gris
  Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, mineral fibres, 
polyamide and mottled 
grey elastane

  Palm coating in grey 
polyurethane

  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
4X43D

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres synthétiques, 
fibres de verre et 
élasthanne blanc
  Enduction palmaire en 
polyuréthane gris
 Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, synthetic fibre, 
fibreglass and white 
elastane

  Palm coating in grey 
polyurethane
 Gauge 13

7  10

   

EN388:2016 
4X42C

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres synthétiques, 
fibres de verre et 
élasthanne gris chiné
  Enduction palmaire 
polyuréthane noir
  Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, synthetic fibres, 
fibreglass and grey 
elastane
  Black polyurethane 
palm coating
  Gauge 13

7  10

   

EN388:2016 
4X43D

EN420

120
10

RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

MILIEU SEC 
DRY  

ENVIRONMENT

SILICONE 
FREE

L.S. 
S.S.

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock

NEW
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MO6840* ( 1CRVG)

PROTECTION ACCRUE À LA COUPURE  
INCREASED CUT PROTECTION

MO6950* ( 1CRNB)

PROTECTION ACCRUE À LA COUPURE  
INCREASED CUT PROTECTION

AVANTAGES
  Durabilité (renfort entre le 
pouce et l'index et enduction 
bi-polymère)
 Grip
 Dextérité

BENEFITS
  Durability (Thumb crotch 
reinforcement, bi-polymer 
coating)

 Grip
 Dexterity

AVANTAGES
  Dextérité et souplesse (réduit la fatigue 
de la main)

 Lavable à 40°

BENEFITS
  Dexterity and flexibility (reduces hand 
fatigue)
 Washable at 40 °

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces, 
industries mécanique et automobile (manutention 
et tri de pièces coupantes et légèrement glissantes), 
industries du bâtiment et de la construction (BTP, 
plomberie, chauffage, vitrage, charpente, bardage), 
manipulation de pièces métalliques, collectivités 
(entretien et maintenance en environnement 
légèrement huileux, espaces verts).

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts, mechanical 
industry, automotive (handling and sorting of 
cutting and slippery parts), construction industry 
(construction, plumbing, heating, glazing, frame, 
cladding), handling of metal parts, communities 
(maintenance in slightly oily environments, green 
spaces).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE 
et fibres synthétiques 
gris chiné
  Enduction palmaire 
en bi-polymère nitrile/
PU gris
 Jauge 10

  Seamless knit with 
HPPE and mottled 
grey synthetic fibre
  Palm coating in 
bi-polymer nitrile/
PU grey
  Gauge 10

6  11
6836  

 
6841

   

EN388:2016 
4X31B

EN420 100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
multifibres Taeki® gris 
  Enduction palmaire en 
nitrile lisse noir
  Jauge 13

  Taeki® multifiber 
seamless knit grey 
  Black smooth nitrile 
palm coating

 Gauge 13

7  10
6947  

 
6950    

EN388:2016 
4X42C 

EN420

100
10

RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX  
RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY ENVIRONMENT

LAVABLE 
40°C

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces,  
industries mécanique et automobile (assemblage 
automobile, carrosserie, travaux avec un cutter, 
travail des métaux, manipulation de tôles), bâtiment 
(découpe et pose de carrelage, tôles de zinc ou 
tuiles, manipulation de tôles ébarbées, manipulation 
et pose de vitrages), collectivités (entretien 
technique et maintenance en environnement 
légèrement huileux et sale, espaces verts).

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts, mechanical 
industry, automotive (automotive assembly, bodywork, 
works with a cutter, metalworking, metal sheets 
handling) building (cutting and laying floor or roof tiles 
and zinc sheets, handling of trimmed sheets, handling 
and glazing), communities (technical maintenance and 
maintenance in slightly oily and dirty environments, 
green spaces).

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock

1CRNY / 1CRBF EUROCUT N318HV / N318HVC

PROTECTION MODÉRÉE À LA COUPURE  
MODERATE CUT PROTECTION

1CRVG EUROCUT N360

PROTECTION MODÉRÉE À LA COUPURE  
MODERATE CUT PROTECTION

AVANTAGES 
  Excellente dexterité et grip : réduit la 
fatigue et améliore la productivité

  Respirabilité
  Sensation seconde peau (1CRNY)
  Durée de vie prolongée
  Contrôle du port aisé (fluo)

BENEFITS
  Excellent dexterity and grip: reduces 
fatigue and improves productivity
 Breathability
 Second skin feel (1CRNY)
 Extended life
 Easy wear control (fluo)

AVANTAGES
 Durabilité
 Dexterité optimisée
 Peu salissant

BENEFITS
 Durability
 Optimized dexterity
 Minimal soiling

APPLICATIONS
Manipulation de petites pièces et montage 
de précision, y compris en milieu confiné, 
industrie automobile (assemblage final, ferrage), 
fabrication d'appareils électroménagers, logistique 
(manipulation de carton et papier), maintenance en 
environnement légèrement huileux, travail du bois.

APPLICATIONS
Handling of small parts and precision assemblies, 
including in a confined environment, automotive 
industry (final assembly, bodyshop), manufacture 
of household appliances, logistics (handling of 
cardboard and paper), maintenance in slightly oily 
environment, woodworking. 

APPLICATIONS
Manipulation et montage de petites pièces, 
industries mécanique et automobile (manipulation 
de plaques métalliques, travail sur presse 
moyenne), fabrication d'appareils électroménagers, 
logistique (manipulation de carton et papier), 
maintenance en environnement légèrement huileux, 
collecte et manutention de déchets.

APPLICATIONS
Handling and assembly of small parts, mechanical 
and automotive industries (handling of metal plates, 
working on medium size press), manufacture of 
household appliances, logistics (cardboard and paper 
handling), maintenance in slightly oily environment, 
collection and handling of waste.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
HPPE, polyamide et 
élasthanne, jaune haute 
visibilité 
  Enduction palmaire 
(1CRNY) ou 3/4 
(1CRBF) en micro- 
mousse de nitrile noire
  Jauge 18

  Seamless knit with 
HPPE, polyamide and 
elastane, high visibility 
yellow 

  Palm (1CRNY) or 3/4 
(1CRBF) micro coating-
black nitrile foam

  Gauge 18

6  11

   

EN388:2016 
4X42B

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
polyamide et élas-
thanne gris chiné
  Enduction palmaire 
en micro-mousse de 
nitrile noire
  Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, polyamide and 
mottled grey elastane
  Palm coating in black 
nitrile microfoam
  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
4X43B 

EN420

50
5

SILICONE 
FREE

SILICONE 
FREE

GAUGE 
18

Enduction palmaire  
Palmar coating

Enduction 3/4 
3/4 coating

L.S. 
S.S. HI VIZ

L.S. 
S.S.NEW NEW
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RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX  
RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY ENVIRONNMENT

1CRLG EUROCUT N560

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

1CRNB (≈1CRCB) SIMPLY PRO SC560N

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

AVANTAGES
 Durabilité (polyamide)
 Dexterité optimisée
 Peu salissant

BENEFITS
 Durability (polyamide)
 Optimized dexterity
 Minimal soilingt

AVANTAGES
 Durabilité (polyamide)
 Grip
 Peu salissant

BENEFITS
 Durability (polyamide)
 Grip
 Minimal soiling

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces, 
industries mécanique et automobile (ferrage, 
chargement de presses, manipulation de tôles et 
pièces non ébarbées), industrie du bâtiment (découpe 
et pose de carrelage, de moquette, de tôles de zinc ou 
tuiles et pose de vitrages), industrie du verre, industrie 
du papier (découpe), collectivités et services publics 
(manutention de déchets), maintenance.

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts, mechanical 
and automotive industries (bodyshop, loading of 
presses, handling of metal sheets and untrimmed 
parts), building industry (cutting and tiling, carpets, 
zinc sheets or tiles, glazing), glass industry, paper 
industry (cutting), local authorities and utilities 
(waste handling), maintenance. 

APPLICATIONS
Manipulation, découpe et montage de pièces, 
industries mécanique et automobile (ferrage, 
chargement de presses, manipulation de tôles et 
pièces non ébarbées), industrie du bâtiment (découpe 
et pose de carrelage, de moquette, de tôles de zinc ou 
tuiles et pose de vitrages), industrie du verre, industrie 
du papier (découpe), collectivités et services publics 
(manutention de déchets), maintenance.

APPLICATIONS
Handling, cutting and assembly of parts, mechanical 
and automotive industries (bodyshop, loading of 
presses, handling of metal sheets and untrimmed 
parts), building industry (cutting and tiling, carpets, 
zinc sheets or tiles, glazing), glass industry, paper 
industry (cutting), local authorities and utilities 
(waste handling), maintenance. 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres minérales, 
polyamide et élasthanne 
gris chiné 
  Enduction palmaire en 
micro-mousse de nitrile 
noire
  Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, mineral fibres, 
polyamide and mottled 
grey elastane 

  Palm coating in black 
nitrile microfoam

  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
4344D 

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres minérales, poly-
amide et élasthanne 
gris chiné 
   Double enduction pal-
maire nitrile noir lisse et 
nitrile noir effet « grainé »
 Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, mineral fibres, 
polyamide and mottled 
grey elastane 
  Double palm coating 
smooth black nitrile and 
"grained" black nitrile finish
 Gauge 13

7  11

   

EN388:2016 
4443D 

EN420

100
10

SILICONE 
FREE

L.S. 
S.S.

1CRLG

MO6850* ( 1CRLG / 1CRAN)

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

AVANTAGES
  Durabilité (enduction bi-polymère)
  Respirabilité
 Etanchéité modérée
 Hygiène renforcée (traité )

BENEFITS
  Durability (bi-polymer coating)
  Breathability
  Moderate tightness
  Reinforced hygiene (  processed)

APPLICATIONS
Manipulation et montage de petites pièces, 
industries mécanique et automobile (manipulation 
de plaques métalliques, travail sur presse 
moyenne), bâtiment (pose de carrelage, 
manipulation de tuiles et volume verrier), 
fabrication d'appareils électroménagers, logistique 
(manipulation de carton et papier), collecte et 
manutention de déchets, espaces verts.

APPLICATIONS
Handling and assembly of small parts, mechanical 
and automotive industries (handling of metal plates, 
working on medium size press), building (tiling, 
handling of tiles and glass panels), manufacture of 
household appliances, logistics (manipulation of 
cardboard and paper), collection and handling of 
waste, green spaces.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres synthétiques, 
fibre de verre et 
élasthanne vert
  Enduction 3/4, 
bi-polymère nitrile/
PU noir
 Jauge 13

  Seamless knit with 
HPPE, synthetic fibres, 
fibreglass and green 
elastane
  3/4 coating, bi-polymer 
nitrile/PU black
 Gauge 13

7  10
6847  

 
6850

EN388:2003 
4542

EN420 100
10

NEW NEW

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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RECOMMANDÉ EN MILIEU HUILEUX RECOMMENDED FOR OILY ENVIRONNMENT

RECOMMANDÉ EN MILIEU HUMIDE RECOMMENDED FOR WET ENVIRONNMENT

1CRAN EUROCUT N505

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

1CRHB EUROCUT L580

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

1CRFN EUROCUT N555

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

1CRLB (≈6930 & 1CRDB) SIMPLY PRO SC580L

PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

AVANTAGES
  Étancheité à l'huile et aux graisses (réduit  
le risque de dermatites)

  Excellent grip dans l'huile
  Réduit la fatigue musculaire et améliore la 
productivité

BENEFITS
  Oil and grease-proof (reduces the risk of 
dermatitis)
 Excellent grip in oil
  Reduces muscle fatigue and improves productivity

AVANTAGES
  Étancheité à l'huile et aux graisses (réduit  
le risque de dermatites)

  Excellent grip dans l'huile
  Réduit la fatigue musculaire et améliore la 
productivité

BENEFITS
  Oil and grease-proof (reduces the risk of 
dermatitis)

 Excellent grip in oil
  Reduces muscle fatigue and improves productivity

AVANTAGES
  Grip exceptionnel en milieu humide
 Durabilité

BENEFITS
 Exceptional grip in wet environment
 Durability

AVANTAGES
  Grip exceptionnel en milieu humide
 Durabilité

BENEFITS
 Exceptional grip in wet environment
 Durability

APPLICATIONS
Industries mécanique et automobile (usinage de 
pièces en présence d'huile de coupe, manipulation 
de tôles, manipulation de pièces mécaniques huilées, 
manipulation et tri de petites pièces coupantes), 
industrie du verre (manutention de plaques de verre).
Autres industries : entretien et travaux de maintenance 
en environnement huileux (eau, huiles, graisses, 
hydrocarbures), travaux de découpage, emboutissage.

APPLICATIONS
Mechanical / automotive industry (machining of parts in 
the presence of cutting oil, handling of sheets, handling 
of oiled mechanical parts, handling and sorting of 
small cutting parts), glass industry (handling of glass 
plates), other industries, maintenance work in an oily 
environment (water, oils, greases, hydrocarbons), cutting, 
stamping.

APPLICATIONS
Industries mécanique et automobile (usinage de 
pièces en présence d'huile de coupe, manipulation 
de tôles, manipulation de pièces mécaniques huilées, 
manipulation et tri de petites pièces coupantes), 
industrie du verre (manutention de plaques de verre).
Autres industries : entretien et travaux de maintenance 
en environnement huileux (eau, huiles, graisses, 
hydrocarbures), travaux de découpage, emboutissage.

APPLICATIONS
Mechanical / automotive industry (machining of parts in 
the presence of cutting oil, handling of sheets, handling 
of oiled mechanical parts, handling and sorting of 
small cutting parts), glass industry (handling of glass 
plates), other industries, maintenance work in an oily 
environment (water, oils, greases, hydrocarbons), cutting, 
stamping.

APPLICATIONS
Industries mécanique et automobile (manipulation de 
tôles, manipulation et tri de petites pièces coupantes), 
industrie du verre (manutention de plaques de verre), 
autres industries (entretien en milieu humide, espaces 
verts, jardinage, maraîchage), travaux de maintenance 
en environnement humide, collecte et manutention 
de déchets.

APPLICATIONS
Mechanical / automotive industry (metal sheets 
handling, handling and sorting of small cutting 
parts), glass industry (handling of glass plates), 
other industries (maintenance in wet environment 
green spaces, gardening, truck farming), 
maintenance work in wet environment, collection 
and handling of waste.

APPLICATIONS
Industries mécanique et automobile (manipulation de 
tôles, manipulation et tri de petites pièces coupantes), 
industrie du verre (manutention de plaques de verre), 
autres industries (entretien en milieu humide, espaces 
verts, jardinage, maraîchage), travaux de maintenance 
en environnement humide, collecte et manutention 
de déchets.

APPLICATIONS
Mechanical / automotive industry (metal sheets 
handling, handling and sorting of small cutting 
parts), glass industry (handling of glass plates), 
other industries (maintenance in wet environment 
green spaces, gardening, truck farming), 
maintenance work in wet environment, collection 
and handling of waste.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base HPPE et 
fibres minérales gris 
chiné
  Double enduction 3/4 
de nitrile bleu lisse 
et nitrile noir effet 
« grainé » de la paume
  Jauge 13

   Seamless knit with 
HPPE and mottled grey 
mineral fibre

   Double coating 3/4 
smooth blue nitrile and 
black nitrile "grained" 
finish for the palm

   Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
4X44D 

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres minérales, polyamide 
et élasthanne gris chiné

  Double enduction : nitrile 
bleu lisse sur la paume 
et 100% dos pour une 
meilleure étanchéité à l'huile 
et aux graisses et nitrile noir 
effet « grainé » de la paume

  Jauge 13

  Seamless knit with HPPE, 
mineral fibres, polyamide 
and mottled grey elastane
  Double coating: smooth 
blue nitrile on palm and 
100% back for a better 
oil and grease seal and 
black nitrile "grained" 
palm finish
  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
4X44D 

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres minérales, 
polyamide et élasthanne 
gris chiné
  Enduction palmaire en 
latex noir avec finition 
adhérisée

 Jauge 13

  Seamless knit using 
HPPE, mineral fibres, 
polyamide and mottled 
grey elastane

  Black latex palm coating 
with adhesive finish

 Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
3X42D 

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de HPPE, 
fibres minérales, 
polyamide et élasthanne 
gris chiné
  Enduction palmaire en 
latex noir avec finition 
adhérisée
 Jauge 13

  Seamless knit using 
HPPE, mineral fibres, 
polyamide and mottled 
grey elastane
  Black latex palm coating 
with adhesive finish
 Gauge 13

7  11

   

EN388:2016 
3544D 

EN420

100
10

SILICONE 
FREE

SILICONE 
FREE

SILICONE 
FREE

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions

NEW

NEW NEW

NEW
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PROTECTION COUPURE, 
MANUTENTION 
GÉNÉRALE ET LOURDE
CUT PROTECTION, 
GENERAL & HEAVY 
DUTY WORK

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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RECOMMANDÉ EN MILIEU HUMIDE  
RECOMMENDED FOR WET ENVIRONMENT

RECOMMANDÉ EN MILIEU HUILEUX
RECOMMENDED FOR OILY ENVIRONMENT

RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE  
RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY, DIRTY ENVIRONMENT 

MO6990
PROTECTION ÉLEVÉE À LA COUPURE  
HIGH CUT PROTECTION

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Confort
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
  Good dexterity
 Comfort
 Long service life

APPLICATIONS
Manutention générale (prise de câbles, d’objets 
coupants, manipulations de matériaux bruts, 
abrasifs, de carrelages, de céramiques, de tôle), 
maintenance industrielle.

APPLICATIONS
General handling, gripping cables, cutting objects, 
handling raw materials, abrasives, tiles, ceramics, 
sheet metal, industrial maintenance.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de fibre 
de marque Kevlar®, 
fibre de verre, acier et 
fibres synthétiques
  Enduction palmaire 
en nitrile noir
 Jauge 10

   Kevlar® brand fibre, 
glass fibre, steel and 
synthetic fibre knit
   Black nitrile palm 
coating

   Gauge 10

7  10
6987  

 
6990

EN388:2016 
4X43D

EN420 100
10

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

MO9660
PROTECTION ACCRUE À LA COUPURE 
INCREASED CUT PROTECTION

AVANTAGES
  Traitement  pour une meilleure hygiène
 Durée de vie prolongée
 Isolation thermique

BENEFITS
 Treated with  for better hygiene
 Long service life
 Thermal insulation

DESCRIPTION
TAILLES  

SIZES
NORMES 

STANDARDS COND.

  Double enduction 
en nitrile bleu
  Paume à base de 
fibre de marque 
Kevlar® gratté 

  Blue nitrile double 
coating
  Kevlar® brand fibre 
brushed palm 

9  10
9659  

 
9660  

EN388:2016 
4X23C 
EN407:2004 
x2xxxx 
EN420

100
10

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

MO3880* ( 1CRLB / 1CRHB)

PROTECTION ACCRUE À LA COUPURE 
INCREASED CUT PROTECTION

AVANTAGES
  Excellent grip en milieu humide

BENEFITS
 Excellent wet grip

APPLICATIONS
Manutention et manipulation d'objets lourds 
en milieu humide : industrie de la construction 
(charpente, menuiserie, assemblage, découpe 
de bois, pose de structures en acier, vissage 
cloutage), logistique (verre).

APPLICATIONS
Handling and manoeuvring of heavy objects in wet 
environments: construction industry (carpentry, 
joinery, assembly, cutting of wood, installation of steel 
structures, nailing and fixing screws).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de fibre 
de marque Kevlar®

  Enduction palmaire en 
latex condensé bleu
  Jauge 10

  Kevlar® brand fibre 
seamless knit
  Blue condensed latex 
palm coating
  Gauge 10

8  10
3878  

 
3880    

EN388:2016 
2443B 

EN420

144
12

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

MO3890* ( 1CRVG)

PROTECTION ACCRUE À LA COUPURE 
INCREASED CUT PROTECTION

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
  Good dexterity
  Long service life

DESCRIPTION
TAILLES  

SIZES
NORMES 

STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
fibre de marque 
Kevlar®

  Enduction palmaire 
en nitrile gris

 Jauge 10

  Kevlar® brand fibre 
seamless knit
  Grey nitrile palm 
coating

  Gauge 10

8  10
3888  

 
3890

EN388:2003 
4443 

EN420 144
12

®

HPPE

NYLON
NYC

NYLON
NCY

POLYÉTHYLÈNE HAUTES
PERFORMANCES

HPPE
HIGH PERFORMANCE
POLYETHYLENE

APPLICATIONS
Industries mécanique et automobile (manutention 
post-presse, travail sur presse et manipulation de 
plaques métalliques, emboutissage, découpe et 
mise en forme de métal), industries céramique et 
plastique (manipulation de matériaux composites 
après cuisson, manipulation post-injection de pièces 
plastiques chaudes).

APPLICATIONS
Mechanical and automotive industry (post-press 
handling, working on presses and handling metal plates, 
stamping in oily environments, cutting and shaping 
metal) ceramic and plastic industry (handling composite 
materials after firing, post-injection handling of hot 
plastic parts).

APPLICATIONS
Manutention générale (prise de câbles, d’objets 
coupants, manipulation de matériaux bruts, 
abrasifs, de carrelages, de céramiques, de tôle), 
maintenance industrielle.

APPLICATIONS
General handling (gripping cables, cutting objects, 
handling raw materials, abrasives, tiles, ceramics, 
sheet metal), industrial maintenance.

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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PROTECTION 
EN MANUTENTION, 
TRAVAUX DE PRÉCISION 
HANDLING PROTECTION, 
PRECISION WORK

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

1PUBG / 1PUBB / 1PUBW EUROLITE 13P105 - 13P110 - 13P100 MO6020 (≈6110) / MO6030 (≈6130) / MO6040 (≈6140)

MO6430MO6160

AVANTAGES
  Confort
  Dextérité (proche de la main)                   
  Respirabilité
  Bon rapport qualité/prix

BENEFITS
 Comfort
 Dexterity (close-fitting)                   
 Breathability
 Good price/quality ratio

AVANTAGES
  Dextérité accrue
  Proche de la main
  Peu salissant

BENEFITS
  Increased dexterity
  Close fitting 
 Minimal soiling

AVANTAGES
  Confort et dextérité maximaux 
grâce à l'enduction bouts de 
doigts pour une meilleure 
préhension et travail de 
précision en milieu confiné  

BENEFITS
  Maximum comfort and 
dexterity thanks to fingertip 
coating for better grip and 
precision work in confined 
spaces  

AVANTAGES
  Confort
  Dextérité (proche de la main)                   
  Respirabilité
  Bon rapport qualité/prix

BENEFITS
 Comfort
 Dexterity (close-fitting)                   
 Breathability
 Good price/quality ratio

APPLICATIONS
Manipulation fine et montage précis de pièces : 
industries mécanique et automobile (travaux 
d'assemblage minutieux, tri de petites pièces, petite 
visserie), électronique (montage de composants 
électroniques, manipulation de micro-processeur), 
industries cosmétique et pharmaceutique (fabrication 
de médicaments, préparation de cosmétiques), travaux 
d'aménagement intérieur (pose de cloison sèche).

APPLICATIONS
Fine handling and precise assembly of parts: 
mechanical and automotive industry (meticulous 
assembly work, sorting of small parts, small screws and 
bolts) electronics (assembly of electronic components, 
handling of micro-processors) cosmetics and 
pharmaceutical industry (manufacture of medicines, 
preparation of cosmetics), interior design work 
(installation of drywall).

APPLICATIONS
Manipulation fine et montage précis de pièces : 
industries mécanique et automobile (travaux 
d'assemblage minutieux, tri de petites pièces, petite 
visserie), électronique (montage de composants 
électroniques, manipulation de micro-processeur), 
industries cosmétique et pharmaceutique (fabrication 
de médicaments, préparation de cosmétiques), travaux 
d'aménagement intérieur (pose de cloison sèche).

APPLICATIONS
Fine handling and precise assembly of parts: mechanical 
and automotive industry (meticulous assembly 
work, sorting of small parts, small screws and bolts) 
electronics (assembly of electronic components, 
handling of micro-processors) cosmetics and 
pharmaceutical industry (manufacture of medicines, 
preparation of cosmetics), interior design work 
(installation of drywall).

APPLICATIONS
Manipulation fine et montage précis de pièces : 
industries mécanique et automobile (travaux 
d'assemblage minutieux, tri de petites pièces, petite 
visserie), électronique (montage de composants 
électroniques, manipulation de micro-processeur), 
industries cosmétique et pharmaceutique (fabrication 
de médicaments, préparation de cosmétiques), travaux 
d'aménagement intérieur (pose de cloison sèche).

APPLICATIONS
Fine handling and precise assembly of parts: 
mechanical and automotive industry (meticulous 
assembly work, sorting of small parts, small screws and 
bolts) electronics (assembly of electronic components, 
handling of micro-processors) cosmetics and 
pharmaceutical industry (manufacture of medicines, 
preparation of cosmetics), interior design work 
(installation of drywall).

APPLICATIONS
Manipulation fine et montage précis de pièces : 
protection de l'objet manipulé (empreinte, sudation), 
manipulations fines, précises et délicates (montage, 
assemblage, conditionnement), manipulation 
de pièces délicates, montage de précision 
(électromontage, optique, horlogerie).

APPLICATIONS
Fine handling and precise assembly of parts: protection 
of the handled object (fingerprints, sweat) fine, precise 
and delicate handling (assembly, assembly, packaging), 
handling of delicate parts, precision assembly (electrical 
appliances, household appliances, optics, watchmaking).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester gris, noir 
ou blanc 
  Enduction palmaire en 
polyuréthane gris, noir 
ou blanc
 Jauge 13 

  Grey, black or white 
polyester seamless knit

  Palm coating in grey, 
black or white polyu-
rethane

 Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
3131X 

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyamide fin
  Enduction palmaire en 
polyuréthane noir                 
  Jauge 15

  Fine polyamide 
seamless knit
  Black polyurethane 
palm coating                 
  Gauge 15

6  10
6426  

 
6430    

EN388:2016 
3121X 

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester blanc
  Enduction bouts de 
doigts en polyuré-
thane blanc
  Jauge 13 

  White polyes-
ter-based seamless 
knit

  White polyurethane 
fingertips coating

  Gauge 13

6  10
6156  

 
6160

   

EN388:2016 
0031X

EN420 100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester gris, noir  
ou blanc
  Enduction palmaire 
en polyuréthane 
gris, noir ou blanc
 Jauge 13 

  Polyester seamless 
knit in grey, black 
or white
  Polyurethane palm 
coating in grey, black 
or white
  Gauge 13

6  11
6016  6021 
(blanc, white) 
6026  6030 

(gris, grey) 
6036  6040 
(noir, black)

   

EN388:2016 
3131X 

EN420

100
10

1PUBB

1PUBG 6020 blanc/white1PUBW 6040 noir/black

6030 gris/grey

MUL- 
TIPLE**

GAUGE 15

NEW L.S. 
S.S.

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions
** Multiple : conditionné en vrac avec une notice par lot de 10 ou 12 paires. Multiple: packaged in bulk with a notice by batch of 10 or 12  pairs.
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RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX
RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY ENVIRONMENT

1NIHG (≈6340) / 1NIDG (≈6250) / 1NITG EUROLITE 15N600 - 15N606D - 15N606

AVANTAGES
  Respirabilité
  Dextérité
  Durée de vie prolongée
 Proche de la main
  Excellent grip (version avec picots 1NIDG)

BENEFITS
 Breathability
 Dexterity
 Long service life
 Close fitting
 Excellent grip (version with 1NIDG grips)

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins : assemblage 
industrie automobile (ligne d'assemblage), atelier mécanique 
(garage automobile), fabrication métallique (mécanique de 
précision, poste de montage), maintenance industrielle, agro-
industrie, aéronautique.

APPLICATIONS
Suitable for all fine works: automotive industry assembly 
(assembly line), mechanical workshop (garages), metal fabrication 
(precision mechanics, assembly station), industrial maintenance, 
agro-industry, aeronautics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de polyamide gris
  Enduction palmaire en micro-
mousse de nitrile noire (1NIHG)
  Enduction 3/4 en micro-mousse 
de nitrile avec picots sur la 
paume (1NIDG) ou sans picots 
(1NITG)
  Jauge 15

  Grey polyamide seamless knit
  Palm coating in black nitrile 
microfoam (1NIHG)
  3/4 nitrile microfoam coating 
with grips on palm (1NIDG) or 
without grips(1NITG)
  Gauge 15

6  11

   

EN388:2016 
4131X 

EN420

100
10

1NIDG

1NIHG

1NITG

OEKO-
TEX

SILICON 
FREE

L.S. 
S.S.

MO6240 (≈6230)

AVANTAGES
  Grip
  Confort
  Souplesse
  Peu salissant

BENEFITS
 Grip
 Comfort
 Flexibility
 Minimal soiling

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux 
fins : assemblage industrie automobile (ligne 
d'assemblage), atelier mécanique (garage automobile), 
fabrication métallique (mécanique de précision, poste 
de montage), maintenance industrielle, agro-industrie, 
aéronautique.

APPLICATIONS
Suitable for all fine works: automotive industry 
assembly (assembly line), mechanical workshop 
(car garage), metal fabrication (precision mechanics, 
assembly station), industrial maintenance, agro-
industry, aeronautics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyamide gris
  Enduction palmaire en 
mousse de nitrile gris
 Jauge 13 

  Grey polyamide 
seamless knit

  Grey nitrile foam palm 
coating

  Gauge 13 

7  10
6237  

 
6240    

EN388:2016  
3121X 

EN420

100
10

MO6680

AVANTAGES
  Régulation climatique et anti-
transpiration pour une durée 
de port prolongée grâce  
aux fibres de bambou
  Confort et dextérité accrus

BENEFITS
  Climatic regulation and anti-
perspiration for a prolonged duration 
of wear thanks to Bamboo Fibre
 Increased comfort and dexterity

APPLICATIONS
Manipulation fine et montage précis de pièces : 
industries mécanique et automobile (travaux 
d'assemblage minutieux, vissage et boulonnage, 
fabrication de pompes, tri de petites pièces), 
petits travaux de maintenance, manutention légère 
(stockage, conditionnement).

APPLICATIONS
Fine handling and precise assembly of parts: 
mechanical and automotive industries (meticulous 
assembly work, screwing and bolting, pump 
manufacture, sorting of small parts), small 
maintenance work, light handling (storage, packaging).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de fibre 
de bambou, polyamide 
et élasthanne jaune
  Enduction palmaire en 
mousse de nitrile noir
 Jauge 15

  Seamless knit based on 
bamboo fibre, polyamide 
and yellow elastane
  Black nitrile foam palm 
coating
  Gauge 15

7  10
6677  

 
6680    

EN388:2016  
4121X 

EN420

100
10

BAMBOUGAUGE 15

GAUGE 15

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions

NEW
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RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX
RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY ENVIRONMENT

MO6660* ( MO6680)

AVANTAGES
  Confort
  Dextérité
  Proche de la main

BENEFITS
 Comfort
 Dexterity
 Close fitting

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux 
fins : assemblage industrie automobile (ligne 
d'assemblage), atelier mécanique (garage 
automobile), fabrication métallique (mécanique 
de précision, poste de montage), maintenance 
industrielle, agro-industrie, aéronautique.

APPLICATIONS
Suitable for all fine works: automotive industry 
assembly (assembly line), mechanical workshop 
(car garage), metal fabrication (precision mechanics, 
assembly station), industrial maintenance, agro-
industry, aeronautics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyamide, coton et 
élasthanne gris
  Enduction palmaire 
bi-polymère en nitrile et 
polyuréthane bleu
 Jauge 15

  Seamless knit in polya-
mide, cotton and grey 
elastane
  Blue nitrile and polyure-
thane bi-polymer palm 
coating
 Gauge 15

8  10
6658  

 
6660

  

EN388:2016    
4121X

EN420 100
10

1NIHG

MO6640

AVANTAGES
  Respirabilité
  Dextérité
  Déperlant
  Grip

BENEFITS
 Breathability
 Dexterity
 Water-repellent
 Grip

APPLICATIONS
Manipulation fine et montage précis de pièces : 
industries mécanique et automobile (travaux 
d'assemblage minutieux, tri de petites pièces, 
petite visserie), électronique (montage de 
composants électroniques, manipulation de 
micro-processeur), industries cosmétique et 
pharmaceutique (fabrication de médicaments, 
préparation de cosmétiques), travaux 
d'aménagement intérieur (pose de cloison sèche).

APPLICATIONS
Fine handling and precise assembly of parts: 
mechanical and automotive industry (meticulous 
assembly work, sorting of small parts, small screws 
and bolts) electronics (assembly of electronic 
components, handling of micro-processors) cosmetics 
and pharmaceutical industry (manufacture of 
medicines, preparation of cosmetics), interior design 
work (installation of drywall).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester noir
   Enduction palmaire en 
mousse de PVC noir
 Jauge 15

  Seamless knit black 
polyester

  Black PVC foam palm 
coating

 Gauge 15

7  10
6637  

 
6640

  

EN388:2016 
3131X

EN420 100
10

GAUGE 15GAUGE 15

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE
RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY OR DIRTY ENVIRONMENT

TREMPE 
DIPPING

1NICB* ( 1NIBB) EUROLITE 13N400

AVANTAGES
  Dextérité
  Idéal en environnement sale

BENEFITS
 Dexterity
 Ideal for dirty environment

APPLICATIONS
Manipulation fine et montage précis de pièces : 
industries mécanique et automobile (travaux 
d'assemblage minutieux, tri de petites pièces, 
petite visserie), travaux d'aménagement intérieur 
(pose de cloison sèche), petite maintenance et 
manipulation légère.

APPLICATIONS
Fine handling and precise assembly of parts: 
mechanical and automotive industries (meticulous 
assembly work, sorting of small parts, small screws 
and bolts), interior fitting work (drywall installation), 
small maintenance and light handling.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester gris
  Enduction palmaire en 
nitrile lisse noir
 Jauge 13  

  Grey polyester 
seamless knit

  Black smooth nitrile 
palm coating

  Gauge 13 

6  11

   

EN388:2016  
4121X 

EN420

100
10

L.S. 
S.S.

1NIAW* ( 1NIBB) SIMPLY PRO SL400G

AVANTAGES
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
 Long service life

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins : 
atelier mécanique (garage automobile), fabrication 
métallique (mécanique de précision, poste de 
montage), maintenance industrielle, agro-industrie, 
aéronautique.

APPLICATIONS
Suitable for all fine work: mechanical workshop 
(garages), metal fabrication (precision mechanics, 
assembly station), industrial maintenance, agro-
industry, aeronautics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester blanc
  Enduction palmaire 
en nitrile lisse gris
  Jauge 13

  White polyester 
seamless knit

  Grey smooth nitrile 
palm coating

  Gauge 13

6  11   

EN388:2003 
4121

EN420 100
10

SILICON
FREE

1NIAG* ( 1NIAB) SIMPLY PRO SL404G

AVANTAGES
  Durée de vie prolongée
  Protection accrue de la peau 
contre les risques de dermatites

BENEFITS
 Long service life
  Increased skin protection against 
dermatitis risks

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins : 
atelier mécanique (garage automobile), fabrication 
métallique (mécanique de précision, poste de 
montage), maintenance industrielle, agro-industrie, 
aéronautique.

APPLICATIONS
Suitable for all fine work: mechanical workshop 
(garages), metal fabrication (precision mechanics, 
assembly station), industrial maintenance, agro-
industry, aeronautics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester blanc
  Enduction 3/4 en 
nitrile lisse gris
  Jauge 13

  White polyes-
ter-based knit
  3/4 smooth grey 
nitrile coating

   Gauge 13

6  11   

EN388:2003 
4121

EN420 100
10

SILICON
FREE

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock

NEW
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MO6290* ( 1NIFB)

RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE
RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY OR DIRTY ENVIRONMENT

1NIAB

AVANTAGES
  Durée de vie prolongée
 Proche de la main
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène
  Protection de la peau 
optimisée contre les 
dermatites

BENEFITS
 Long service life
 Close fitting
  Treated with  for 
better hygiene

  Increased skin protection 
against dermatitis risks

APPLICATIONS
Adapté pour tous les travaux fins en milieu 
légèrement huileux et salissant : industries 
mécanique et automobile (usinage de pièces, 
manipulation de tôles, tri de petites pièces, 
garage automobile), travaux de maintenance 
industrielle (assemblage et montage de petites 
pièces huileuses), collectivités (petits travaux de 
maintenance générale et d’entretien).

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in slightly oily and dirty 
environments: mechanical and automotive industries 
(parts machining, sheet metal handling, small 
parts sorting, garages), industrial maintenance 
work (assembly and assembly of small oily parts), 
communities (small general maintenance and 
maintenance work).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyamide
  Enduction totale en 
nitrile noir
 Jauge 15

  Polyamide seamless 
knit

  Total black nitrile 
coating

 Gauge 15

7  10
6287  

 
6290    

EN388:2016 
4121X 

EN420

120
10

1NIBB

AVANTAGES
  Durée de vie prolongée
  Bonne dextérité   

BENEFITS
 Long service life
 Good dexterity   

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester noir
  Enduction palmaire 
en nitrile gris
  Jauge 13

  Black polyester-based 
seamless knit

  Grey nitrile palm 
coating

7  10

   

EN388:2016 
4121X 

EN420

120
12

1NIAB (≈6280)

AVANTAGES
  Bonne dextérité                      
  Protection accrue de la peau 
contre les risques de dermatites                                           
 Peu salissant

BENEFITS
 Good dexterity
  Increased skin protection against 
dermatitis risks
 Minimal soiling

APPLICATIONS
Adapté pour tous les travaux fins en milieu 
légèrement huileux et salissant : industries 
mécanique et automobile (usinage de pièces, 
manipulation de tôles, tri de petites pièces, 
garage automobile), travaux de maintenance 
industrielle (assemblage et montage de petites 
pièces huileuses), collectivités (petits travaux de 
maintenance générale et d’entretien).

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in slightly oily and dirty 
environments: mechanical and automotive industries 
(parts machining, sheet metal handling, small 
parts sorting, garages), industrial maintenance 
work (assembly and assembly of small oily parts), 
communities (small general maintenance and 
maintenance work).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester noir
  Enduction 3/4 en 
nitrile souple noir
  Jauge 13

  Black polyester-based 
seamless knit
  3/4 black soft nitrile 
coating
 Gauge 13

7  10

   

EN388:2016 
4121X 

EN420

100
10

GAUGE 15

APPLICATIONS
Adapté pour tous les travaux fins en milieu 
légèrement huileux et salissant : industries 
mécanique et automobile (usinage de pièces, 
manipulation de tôles, tri de petites pièces, 
garage automobile), travaux de maintenance 
industrielle (assemblage et montage de petites 
pièces huileuses), collectivités (petits travaux de 
maintenance générale et d’entretien).

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in slightly oily and dirty 
environments: mechanical and automotive industries 
(parts machining, sheet metal handling, small 
parts sorting, garages), industrial maintenance 
work (assembly and assembly of small oily parts), 
communities (small general maintenance and 
maintenance work).

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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RECOMMANDÉ EN MILIEU HUILEUX RECOMMENDED FOR OILY ENVIRONMENT

1NISN SIMPLY PRO SL505N

AVANTAGES
   Protection accrue de la peau 

contre les risques de dermatites
   Excellent confort 
  Grip exceptionnel à l'huile

BENEFITS
  Increased skin protection against 
dermatitis risks

 Excellent comfort 
 Exceptional oil grip

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins en 
milieu huileux et gras : industries mécanique et 
automobile (usinage de pièces en présence d’huile de 
coupe, manipulation de tôles, de pièces mécaniques 
et tri de petites pièces), travaux de maintenance 
en environnement humide (eau, huiles, graisses, 
hydrocarbures), travaux de découpage, emboutissage, 
maintenance industrielle et travaux d'entretien.

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in oily and greasy environments: 
mechanical and automotive industry (machining of 
parts in the presence of cutting oil, handling of sheet 
metal, mechanical parts and sorting of small parts), 
maintenance work in wet environments (water, oils, 
greases, hydrocarbons), cutting work, stamping, 
industrial maintenance and service work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base  
de polyester noir
  Double enduction en 
nitrile lisse orange 
sur la paume et 3/4 
dos et nitrile noir effet 
« grainé » de la paume
  Jauge 15 

  Black polyester 
seamless knit

  Double coating in 
smooth orange nitrile 
on the palm and 3/4 
back and black nitrile 
"grained" finish for 
the palm

   Gauge 15

6  11

   

EN388:2016 
4121X

EN420

100
10

1NIFB SIMPLY PRO SL555N

AVANTAGES
  Enduction 100% dos pour une 
protection optimisée de la peau 
contre les dermatites
  Excellent confort 
  Grip exceptionnel à l'huile

BENEFITS
  100% back coating for optimized 
skin protection against dermatitis
  Excellent comfort 
  Exceptional oil grip

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins en 
milieu huileux et gras : industries mécanique 
et automobile (usinage de pièces en présence 
d’huile de coupe, manipulation de tôles, de pièces 
mécaniques huilées et tri de petites pièces), travaux 
de maintenance en environnement humide (eau, 
huiles, graisses, hydrocarbures), assemblage de 
petites pièces huileuses, collectivités (petits travaux 
de maintenance générale et d'entretien).

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in oily and greasy 
environments: mechanical and automotive industry 
(machining of parts in the presence of cutting oil, 
handling of sheet metal, mechanical parts and 
sorting of small parts), maintenance work in wet 
environments (water, oils, greases, hydrocarbons), 
cutting work, stamping, industrial maintenance and 
service work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de polyester 
noir
  Double enduction : nitrile 
lisse orange sur la paume et 
100% dos et nitrile noir effet 
« grainé » de la paume
  Jauge 15

  Black polyester 
seamless knit
  Double coating in 
smooth orange nitrile 
on the palm and 3/4 
back and black nitrile 
"grained" finish on 
the palm
  Gauge 15

6  11

   

EN388:2016 
4121X

EN420

100
10

SILICON
FREE

SILICON
FREE

1NISG  EUROGRIP 15N500

AVANTAGES
  Excellent confort
  Grande dextérité
  Grip exceptionnel  
en milieu huileux 

BENEFITS
 Excellent comfort
 Great dexterity
  Exceptional grip in oily 
environment 

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins en 
milieu huileux et gras : industries mécanique et 
automobile (usinage de pièces en présence d’huile de 
coupe, manipulation de tôles, de pièces mécaniques 
et tri de petites pièces), travaux de maintenance 
en environnement humide (eau, huiles, graisses, 
hydrocarbures), travaux de découpage, emboutissage, 
maintenance industrielle et travaux d'entretien.

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in oily and greasy 
environments: mechanical and automotive industry 
(machining of parts in the presence of cutting oil, 
handling of sheet metal, mechanical parts and sorting 
of small parts), maintenance work in wet environments 
(water, oils, greases, hydrocarbons), cutting work, 
stamping, industrial maintenance and maintenance 
work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyamide gris
  Double enduction 
palmaire en nitrile 
lisse noir avec effet 
« grainé » de la paume
 Jauge 15

  Grey polyamide 
seamless knit

  Double palm coating 
in smooth black nitrile 
with "grained" palm 
finish

  Gauge 15

6  11

   

EN388:2016 
4131X 

EN420

120
10

SILICON
FREE

L.S. 
S.S.

1NIBG EUROGRIP 15N505

AVANTAGES
  Protection accrue de la peau contre 
les risques de dermatites
 Excellent confort 
  Grande dextérité
 Grip exceptionnel en milieu huileux 

BENEFITS
  Increased skin protection against 
dermatitis risks
  Excellent comfort 
  Great dexterity
  Exceptional grip in oily environment 

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins en milieu 
huileux et gras : industries mécanique et automobile 
(usinage de pièces en présence d’huile de coupe, 
manipulation de tôles, de pièces mécaniques huilées 
et tri de petites pièces), travaux de maintenance 
en environnement humide (eau, huiles, graisses, 
hydrocarbures), assemblage de petites pièces 
huileuses, collectivités (petits travaux de maintenance 
générale et d'entretien). 

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in oily and greasy 
environments: mechanical and automotive industries 
(machining of parts in the presence of cutting oil, 
handling of sheet metal, oiled mechanical parts and 
sorting of small parts), maintenance work in wet 
environments (water, oils, greases, hydrocarbons), 
assembly of small oily parts, communities (small 
general maintenance and maintenance work). 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyamide gris
  Double enduction 3/4 
en nitrile lisse noir avec 
effet « grainé » de la 
paume
 Jauge 15

  Grey polyamide 
seamless knit
  3/4  double palm coa-
ting in smooth black 
nitrile with "grained" 
palm finish
  Gauge 15

6  11

   

EN388:2016 
4131X 

EN420

120
10

GAUGE 15

GAUGE 15GAUGE 15

SILICON
FREE

L.S. 
S.S. GAUGE 15

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions

NEW NEW

NEWNEW
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RECOMMANDÉ EN MILIEU HUMIDE RECOMMENDED FOR WET ENVIRONMENT

1LACB SIMPLY PRO SG8050L

AVANTAGES
  Excellent grip en milieu 
humide (finition adhérisée)

BENEFITS
  Excellent wet grip (adhesive 
finish)

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins en 
milieu humide : industrie du bâtiment (travaux de 
plomberie, chauffagiste, sanitaires, manipulation de 
tuyauteries, canalisations), travaux de maintenance 
et entretien d'espaces verts.

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in wet environments: building 
industry (plumbing, heating, sanitary, piping handling, 
piping), maintenance work and maintenance of green 
spaces.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de polyester 
bleu
  Enduction palmaire en 
latex bleu avec finition 
adhérisée de la paume
 Jauge 13

  Blue polyester based 
seamless knit
  Palmar blue latex 
coating with adhesive 
palm finish
  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016 
3131X 

EN420

100
10

1LACR (≈6440 & 6460) EUROGRIP 13L850

AVANTAGES
  Dextérité
  Enduction latex adhérisé 
pour un meilleur grip 

BENEFITS
 Dexterity
  Adhesive latex coating for 
better grip

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins en 
milieu humide : industrie du bâtiment (travaux de 
plomberie, chauffagiste, sanitaires, manipulation 
de tuyauteries, canalisations), travaux de 
maintenance et entretien d'espaces verts.

APPLICATIONS
Suitable for all fine work in wet environments: 
building industry (plumbing, heating, sanitary, 
piping handling, piping), maintenance work and 
maintenance of green spaces.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester rouge
  Enduction palmaire en 
latex noir avec finition 
adhérisée de la paume
  Jauge 13

  Red polyester 
seamless knit
  Palmar black latex 
coating with adhered 
palm finish
  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016  
3131X

EN420

100
10

L.S. 
S.S.

1LASB EUROGRIP 13L700

AVANTAGES
  Excellent grip en milieu 
humide (finition grainée)

  Grande dextérité

BENEFITS
  Excellent wet grip (grained 
finish)

  Great dexterity

APPLICATIONS
Adapté pour tous les principaux travaux fins 
en milieu humide : industrie de la construction 
(manutention), logistique, collectivités, entretien 
des espaces verts.

APPLICATIONS
Suitable for all fine works in wet environments: 
construction industry (handling), logistics, 
communities, maintenance of green spaces.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base 
de polyester et 
élasthanne bleu
  Double enduction 
palmaire en mousse 
de latex bleu avec 
finition grainée
  Jauge 13

  Polyester and blue 
elastane seamless knit

  Double palm coating 
in blue foam latex with 
grained finish

  Gauge 13

6  11

   

EN388:2016  
3131X

EN420

100
10

L.S. 
S.S.

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions

1NIBG
NEW

NEWNEW
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PROTECTION EN 
MANUTENTION 
GÉNÉRALE ET LOURDE  
HANDLING PROTECTION, 
GENERAL TO HEAVY DUTY 
WORK

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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MILIEU SEC
DRY 

 ENVIRON-
MENT

MO152F / MO152H DOCKER

AVANTAGES
  Manchette en toile forte rouge 
renforcée

 Durée de vie prolongée
  Protège-artère

BENEFITS
  Strong red reinforced fabric cuff
  Long service life
  Artery protector

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde, activité de 
magasinier (entreposage, manutention de cartons et 
caisses), gros travaux de jardinage, métiers du bois 
(bucheronnage, menuiserie), BTP (maçonnerie).

APPLICATIONS
General and heavy material handling, warehouse 
activities (storage, cardboard and box handling), 
heavy gardening work, woodworking (lumbering, 
carpentry), construction (masonry).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en 
croûte de vachette 
coloris gris 
  Paume doublée coton
  Dos en toile rouge
  Manchette en toile 
forte rouge renforcée

  Docker glove in grey 
split leather cowhide 

  Cotton lined palm
  Red canvas back
  Strong red reinforced 
fabric cuff

8 : 152F
10 : 152H

11 : 152_11
12 : 152_12

 

   

EN388:2016 
3133X

 
EN420

60
12

MO150 DOCKER

AVANTAGES
  Protège-artère

BENEFITS
 Artery protector

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde en milieu sec et 
peu salissant, bois et menuiserie, activités de 
transport et de magasinier.

APPLICATIONS
General and heavy duty in dry and dirt-free 
environments, wood and carpentry, transport and 
warehouse activities.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en croûte 
de vachette 
  Paume doublée coton
  Manchette et dos en 
toile blanche

  Docker Glove in split 
leather cowhide
  Cotton lined palm
  White canvas cuff 
and back

10

   

EN388:2016  
2132X 

EN420

120
12

MO140 DOCKER

AVANTAGES
  Qualité supérieure
  Confort
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
 Superior quality
 Comfort
 Long service life

APPLICATIONS
Manutention lourde, bois et menuiserie, activité de 
magasinier, maçonnerie. 

APPLICATIONS
Handling Heavy materials, wood and carpentry, 
warehouse work, masonry. 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en croûte 
supérieure de vachette 
marron
  Paume molletonnée coton
  Manchette et dos en toile 
forte marron 

  Docker glove in 
brown high quality 
split leather cowhide

  Cotton padded palm
  Strong brown canvas 
cuff and back 

10

   

EN388:2016  
4133X 
 
EN420

60
10 

RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT
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RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

MO204 DOCKER

AVANTAGES
  Protège-artère
  Souplesse

BENEFITS
 Artery protector
  Flexibility 

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde en milieu sec, 
travaux de BTP, de menuiserie, activité de 
magasinier (manutention de caisses et cartons, 
entreposage), métiers du transport.

APPLICATIONS
General and heavy duty work in dry environments, 
building and public works, carpentry, warehouse 
activities (storage, handling of crates and cartons), 
transport trades.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en croûte 
de vachette 
 Paume doublée coton 
  Dos et manchette en 
toile bayadère

  Docker glove in split 
leather cowhide 
  Cotton lined  palm 
  Bayadere canvas back 
and cuff

10

   

EN388:2016 
3043X 
        

EN420

120
12

MO153 DOCKER

AVANTAGES
  Protège-artère
  Renfort de la paume
 Manchette de sécurité
 Solidité 

BENEFITS
 Artery protector
 Palm reinforcement
 Safety cuff
 Solidity 

APPLICATIONS
Manutention lourde, bois et menuiserie, activité de 
magasinier, maçonnerie. 

APPLICATIONS
Heavy materials handling, wood and carpentry, 
warehouse work, masonry. 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en 
croûte supérieure de 
vachette
  Paume doublée coton
  Renfort de la paume 
en fleur
  Manchette et dos en 
toile jaune bayadère

  Docker glove in high 
quality split leather 
cowhide
  Cotton lined palm
  Full grain leather reinfor-
cement of the palm 

   Yellow bayadere 
canvas cuff and back

10

   

EN388:2016  
2133X

 
EN420

120
12

MO155 DOCKER

AVANTAGES
  Qualité supérieure
  Protège-artère
  Renfort de la paume
  Manchette de sécurité
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
 Superior quality
 Artery protector
 Palm reinforcement
 Safety cuff
 Long service life

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde, activité de 
magasinier (entreposage, manutention de 
cartons et caisses), gros travaux de jardinage, 
métiers du bois (bucheronnage, menuiserie), BTP 
(maçonnerie).

APPLICATIONS
General and heavy duty work, warehouse activities 
(storage, cardboard and box handling), heavy 
gardening, forestry and woodworking (lumbering, 
carpentry), construction (masonry).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en 
croûte supérieure de 
vachette, coloris gris
  Paume doublée coton
  Dos et manchette en 
toile forte rouge 

  Docker glove in split 
leather cowhide, 
coloured grey

  Cotton lined palm
  Red canvas back 
and cuff 

10: 155
11: 155_11

12: 155L    

EN388:2016  
3144X

EN420

60
6

MO154 DOCKER

AVANTAGES
  Qualité supérieure
  Renfort en croûte verte sur 
la paume, l’index et le pouce
  Paume doublée
  Protège-artère

BENEFITS
  Superior quality
  Green split leather on palm, 
forefinger and thumb

  Lined palm
  Artery protector

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde, activité de 
magasinier (entreposage, manutention de cartons 
et caisses), gros travaux de jardinage, travaux 
forestiers et métiers du bois (bucheronnage, 
menuiserie), BTP (maçonnerie).

APPLICATIONS
General and heavy materials handling, warehouse 
activities (storage, cardboard and box handling), 
heavy gardening, forestry and woodworking 
(lumbering, carpentry), construction (masonry).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en croûte 
de vachette grise
  Renfort en croûte 
verte sur la paume, 
l’index et le pouce
  Paume doublée coton, 
manchette et dos en 
toile verte

  Docker glove in split 
leather cowhide
  Green split leather 
reinforcement on palm, 
index and thumb
  Cotton lined  palm, 
green canvas cuff 
and back

10

   

EN388:2016  
3133X 

EN420

60
12
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MO260 DOCKER

AVANTAGES 
 Qualité supérieure
 Manchette de sécurité
 Protège-artère
 Confort
 Durée de vie prolongée

BENEFITS
 Superior quality
 Safety cuff
 Artery protector
 Comfort
 Long service life

APPLICATIONS
Manutention lourde, bois et menuiserie, activité de 
magasinier, maçonnerie. 

APPLICATIONS
Heavy materials handling, wood and carpentry, 
warehouse work, masonry. 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en fleur 
de vachette
  Paume en fleur de 
vachette supérieure
  Epaisseur : 1,2 mm
  Manchette et dos en 
toile verte 

  Docker glove in full 
grain cowhide

  Full grain cowhide palm
  Thickness: 1.2 mm
  Green canvas cuff 
and back 

10

   

EN388:2016  
2143X 

EN420

100
10

RECOMMANDÉ EN MILIEU SEC RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

MO154

MO270 DOCKER

AVANTAGES
  Confort
  Protège-artère
  Solidité

BENEFITS
 Comfort
 Artery protector
 Solidity

APPLICATIONS
Manutention lourde, bois et menuiserie, activité de 
magasinier, maçonnerie. 

APPLICATIONS
Heavy materials handling, wood and carpentry, 
warehouse work, masonry, incididunt.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en fleur 
d’ameublement divers 
coloris
  Paume doublée coton
  Manchette et dos en 
toile blanche

  Docker glove, Split 
grain in various 
colors
 Cotton lined palm
  White canvas cuff 
and back

10

   

EN388:2016 
2032X  

EN420

120
12

MO850 DOS TOILE CANVAS BACK

AVANTAGES
  Confort
  Souplesse 
  Dextérité

BENEFITS
  Comfort
  Flexibility 
  Dexterity

APPLICATIONS
Petites manutentions de précision en milieu peu 
salissant, travaux courants de mécanique, activité 
de magasinier, manipulation fine, bricolage, 
montage, services logistiques.

APPLICATIONS
Small precision handling in a dirt-free environment, 
routine mechanical work, warehouse work, fine 
handling, DIY, assembly, logistics services.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Gant maîtrise
  Paume, index, onglets et 
pouce en fleur de chèvre
 Dos en jersey
  Élastique de serrage au 
dos du poignet

  Master Glove
  Palm, index, tabs and 
thumb in goat leather

   Jersey back
  Elastic wrist band at 
the back of the wrist

6  11
846 

 
851    

EN388:2016  
2021X 

EN420

100
10



32

MO880 DOS TOILE CANVAS BACK

AVANTAGES
  Confort
  Souplesse 
  Dextérité

BENEFITS
 Comfort
 Flexibility 
 Dexterity

APPLICATIONS
Manutention légère, travaux courants de mécanique 
(montage et assemblage), bricolage, artisans, 
second œuvre, services logistiques.

APPLICATIONS
Light duty, routine mechanical work (assembly and 
construction), DIY, crafts, finishing work, logistics 
services.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise 
  Paume, index, onglets 
et pouce en fleur de 
vachette
 Dos en jersey rouge
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

   Master Glove 
   Palm, index, tabs and 
thumb in full grain 
cowhide 
   Red jersey back
   Elastic wrist band 
above the wrist

8  10
878 

  
880    

EN388:2016  
2022X 

EN420

120
12

MO2240

GANTS CUIR - RECOMMANDÉS EN MILIEU SEC LEATHER GLOVES - RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

MO2210 MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
  Qualité supérieure 
 Confort
 Souplesse
 Dextérité

BENEFITS
  Superior quality 
  Comfort
  Flexibility
  Dexterity

APPLICATIONS
Entretien des espaces verts, déménageurs, 
maraîchers, manutentionnaires, agriculteurs, 
artisans.

APPLICATIONS
Maintenance of green spaces, movers, market 
gardeners, handlers, farmers, craftsmen.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur de vachette 
beige
  Pouce palmé
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master glove in beige 
full grain cowhide
  Wing thumb
  Elastic wrist band at 
the back of the wrist

8  11
2208  

 
2211    

EN388:2016  
2022X 

EN420

120
12

MO860 DOS TOILE CANVAS BACK

AVANTAGES
  Confort, souplesse et 
dextérité optimisés

  Scratch au poignet pour un 
meilleur maintien et durée 
de port 

BENEFITS
  Optimized comfort, flexibility 
and dexterity

   Wrist band for better support 
and wear time 

APPLICATIONS
Manutention légère, travaux courants et de 
précision, mécanique, montage et assemblage, 
bricolage, second œuvre, artisans, BTP, 
construction, services logistiques.

APPLICATIONS
Light duty, current and precision work, mechanics, 
assembly and assembly, DIY, finishing, craftsmen, 
construction, construction, logistics services.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise 
  Paume, onglets et pouce 
en fleur de chèvre
  Dos en jersey bleu
  Manchette élastique 
large bleue avec  
fermeture scratch 

  Master Glove 
  Palm, tabs and thumb 
in full grain goat leather
  Blue jersey back
  Blue wide elastic 
cuff with wrist-band  
fastening 

8  10
858  

  
860

   

EN388:2016  
3011X 

EN420

120
10
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MO2220 MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
  Souplesse 
  Dextérité
 Proche de la main

BENEFITS
 Flexibility 
 Dexterity
 Close fitting

APPLICATIONS
Entretien des espaces verts, déménageurs, 
maraîchers, manutentionnaires, agriculteurs, 
artisans.

APPLICATIONS
Maintenance of green spaces, movers, market 
gardeners, handlers, farmers, craftsmen.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur de vachette
 Pouce palmé 
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master glove in 
fullgrain cowhide 

  Wing thumb
  Elastic wrist band at 
the back of the wrist

8  11
2218  

 
2221    

EN388:2016  
2021X 

EN420

120
10

MO2240 MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
  Bon rapport qualité/prix
 Dextérité
  Souplesse
  Confort

BENEFITS
 Good price/quality ratio
 Dexterity
 Flexibility
 Comfort

APPLICATIONS
Manutention générale, travaux courants et 
mécaniques, montage et manutention, activités de 
magasinier et de jardinage. 

APPLICATIONS
General duty, routine and mechanical work, assembly 
and handling, warehouse and gardening activities. 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur de buffle
  Pouce palmé 
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master glove in all 
buffalo grain leather

  Wing thumb 
  Elastic wrist band at 
the back of the wrist

8  11
2238  

 
2241    

EN388:2016  
2021X 

EN420

120
10

MO2250 MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
 Qualité supérieure 
 Très proche de la main
 Serrage poignet 
 Protège-artère
  Confort, souplesse et durée  
de port optimisés

BENEFITS
 Superior quality 
 Very close to the hand
 Wrist tightening 
 Artery protector
  Comfort, flexibility and durability 
for optimised handling

APPLICATIONS
Petite manutention, travaux précis, manipulation 
fine en milieu sec, électronique.

APPLICATIONS
Light duty, precise work, fine handling in dry 
environments, electronics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en 
cuir tout fleur souple 
supérieure de chèvre
  Pouce palmé 
  Poignet tricot 
élastique

  Master Glove in soft 
full grain goat leather 
  Wing thumb 
  Elastic knit wrist

7  11
2247  

 
2251    

EN388:2016  
2011X 

EN420

120
10

GANTS CUIR - RECOMMANDÉS EN MILIEU SEC LEATHER GLOVES - RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

MO2230 MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
  Confort
  Souplesse 
  Dextérité

BENEFITS
 Comfort
 Flexibility 
 Dexterity

APPLICATIONS
Entretien des espaces verts, déménageurs, 
maraîchers, manutentionnaires, agriculteurs, 
artisans.

APPLICATIONS
Maintenance of green spaces, movers, market 
gardeners, handlers, farmers, craftsmen.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur de vachette 
coloris jaune
  Pouce palmé
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master glove in yellow 
cowhide full grain 
leather
  Wing thumb
  Elastic wrist band at 
the back of the wrist

8  11
2228  

 
2231    

EN388:2016  
3132X 

EN420

120
10
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MO2260 MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
 Protège-artère,
 Serrage poignet 
 Souplesse
 Confort
 Dextérité

BENEFITS
  Artery protector,
  Wrist tightening 
  Flexibility
  Comfort
  Dexterity

APPLICATIONS
Entretien des espaces verts, déménageurs, 
maraîchers, manutentionnaires, agriculteurs, 
artisans.

APPLICATIONS
Maintenance of green spaces, movers, market 
gardeners, handlers, farmers, craftsmen.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur de vachette
  Poignet tricot 
élastique

  Master glove in full 
grain cowhide 

  Elastic knit wrist

8  11
2258  

 
2261    

EN388:2016  
3031X 

EN420

120
10

MO2310 MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
 Grande souplesse
 Dextérité 
 Confort

BENEFITS
 High flexibility
 Dexterity
 Comfort

APPLICATIONS
Industrie automobile, électronique, manipulation fine 
en milieu sec, mécanique de précision, assemblage 
de petites pièces.

APPLICATIONS
Automotive industry, electronics, fine dry handling, 
precision mechanics, assembly of small parts.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur d’agneau
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master glove in full 
grain lamb leather
  Elastic wrist band at 
the rear of the wrist

8  10
2308  

 
2310    

EN388:2016  
3011X 

EN420

120
10

GANTS CUIR - RECOMMANDÉS EN MILIEU SEC LEATHER GLOVES - RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

MO1100 MAÎTRISE DRIVER

100% CROÛTE 100% SPLIT LEATHER

AVANTAGES
  Qualité supérieure
 Confort
 Souplesse

BENEFITS
 Superior quality
 Comfort
 Flexibility

APPLICATIONS
Entretien des espaces verts, déménageurs, 
maraîchers, manutentionnaires, agriculteurs, 
artisans. 

APPLICATIONS
Maintenance of green spaces, movers, market 
gardeners, handlers, farmers, craftsmen.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en 
cuir tout croûte de 
vachette supérieure
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master Glove in all split 
leather cowhide 
  Elastic wrist band at 
the top of the wrist

8  10
1098  

 
1100    

EN388:2016  
3122X 

EN420

120
10

MO1110 MAÎTRISE DRIVER

100% CROÛTE 100% SPLIT LEATHER

AVANTAGES
  Bon rapport qualité/prix
 Confort 
 Souplesse

BENEFITS
 Good price/quality ratio
 Comfort 
 Flexibility

APPLICATIONS
Bâtiment et travaux publics, entretien des espaces 
verts, déménageurs, maraîchers, manutentionnaires, 
agriculteurs, artisans, grosse manutention, bois.

APPLICATIONS
Building and public works, maintenance of green 
spaces, movers, market gardeners, handlers, farmers, 
craftsmen, heavy duty handling, wood.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en 
cuir tout croûte de 
vachette
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master Glove in all split 
leather cowhide
  Elastic wrist banD at 
the top of the wrist

9 & 10
1109 

& 
1110    

EN388:2016  
3022X 

EN420

120
10
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MO2410 (≈2420) MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
  Traitement hydrofuge
  Souplesse
  Confort

BENEFITS
  Water repellent treatment
  Flexibility
  Comfort

HYDRO-
FUGE

MO2450 (≈2460) MAÎTRISE DRIVER

100% FLEUR 100% FULL-GRAIN

AVANTAGES
  Traitement hydrofuge
  Excellent maintien et protection 
grâce au poignet et protège-artère
 Souplesse et confort

BENEFITS
  Water repellent treatment
  Excellent support and protection 
thanks to the wrist and artery 
protector

  Flexibility and comfort

HYDRO-
FUGE

APPLICATIONS
Jardin et espaces verts : tous travaux de 
désherbage, arrachage, coupe du bois l'hiver, 
tronçonnage, nettoyage, bêchage, débroussaillage, 
manipulation d'outils (hache, serpe, pelle...), même 
dans un univers humide, utilisation et conduite de 
machine (pelleteuse, mini pelle, outillage, camion, 
voiture, engin divers...).

APPLICATIONS
Garden and green spaces: all weeding, pulling, cutting 
wood in winter, cutting, cleaning, digging, brushing, 
handling tools (axes, hammers, shovels...), even in a 
humid environment, use and operation of machines 
(excavators, mini shovels, tools, trucks, cars, various 
machines...).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur de vachette 
coloris beige

 Pouce palmé 
  Élastique de serrage 
au dos du poignet 

  Hydrofuge

  Master glove in beige 
full grain cowhide

  Wing thumb 
  Elastic wrist band at 
the rear of the wrist 

  Water repellent

8  11
2408  

 
2411    

EN388:2016 
2121X 

EN420

120
10

APPLICATIONS
Jardin et espaces verts : tous travaux de 
désherbage, arrachage, coupe du bois l'hiver, 
tronçonnage, nettoyage, bêchage, débroussaillage, 
manipulation d'outils (hache, serpe, pelle...), même 
dans un univers humide. Utilisation et conduite de 
machine (pelleteuse, mini pelle, outillage, camion, 
voiture, engin divers...).

APPLICATIONS
Garden and green spaces: all weeding, pulling, 
cutting wood in winter, cutting, cleaning, digging, 
brushing, handling tools (axes, hammers, shovels...), 
even in a humid environment, use and operation of 
machines (excavators, mini shovels, tools, trucks, 
cars, various machines...).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en cuir 
tout fleur de vachette 
beige 
 Pouce palmé
  Hydrofuge
  Protège-artère

  Master glove in beige 
full grain cowhide 
  Wing thumb
  Water repellent
  Artery protector

8  10
2448  

 
2450    

EN388:2016  
2121X 

EN420

120
10

MILIEU SEC
DRY ENVI-
RONMENT

GANTS CUIR - RECOMMANDÉS EN MILIEU SEC LEATHER GLOVES - RECOMMENDED FOR DRY ENVIRONMENT

MO1240 (≈1220) MAÎTRISE DRIVER

FLEUR/CROÛTE FULL GRAIN/SPLIT LEATHER

AVANTAGES
  Qualité supérieure
  Confort, souplesse
  Dextérité
  Grip sur les outils
  Grande polyvalence d'utilisation

BENEFITS
 Superior quality
 Comfort, flexibility
 Dexterity
 Grip on tools
 High versatility of use

APPLICATIONS
Manutention générale, travaux courants et 
mécaniques, montage et manutention, activité de 
magasinier et de jardinage.

APPLICATIONS
General handling, routine and mechanical work, 
assembly and handling, warehouse and gardening 
activities.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise
  Paume et index en 
fleur de buffle
  Pouce palmé
  Dos croûte 
  Élastique de serrage 
au dos du poignet

  Master Glove
  Palm and index finger  
in full grain buffalo 
leather

  Wing thumb
  Split leather back 
  Elastic wrist band at 
the top of the wrist

8  11
1238  

 
1241    

EN388:2016  
2121X 

EN420

120
10

GANTS CUIR - RECOMMANDÉS EN MILIEU GRAS ET HUMIDE 
LEATHER GLOVES - RECOMMENDED FOR OILY OR WET ENVIRONMENT
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MO9320
NITRILE

MO9410 EUROLITE

NITRILE

MO9420 (≈9430)

NITRILE

MO9310 EURODEX

NITRILE

AVANTAGES
 Gant économique
 Dextérité 

BENEFITS
 Economical glove
 Dexterity 

AVANTAGES
 Durabilité 
 Confort
 Souplesse
 Traitement   

pour une meilleure hygiène

BENEFITS
 Sustainability 
 Comfort
 Flexibility
  Treatment with   
for better hygien

AVANTAGES
 Gant économique 
  Souplesse
  Confort

BENEFITS
 Economical glove 
 Flexibility
 Comfort

AVANTAGES
 Qualité supérieure
 Durabilité
  Traitement  
pour une meilleure hygiène

BENEFITS
 Superior quality
 Sustainability
  Treatment with  
for better hygiene

APPLICATIONS
Industrie mécanique (manipulation et assemblage 
de pièces), construction (manipulation de briques, 
carreaux de plâtre), collectivités (maintenance, 
travaux extérieurs).

APPLICATIONS
Mechanical industries (parts handling and 
assembly), construction (brick handling, 
plasterboard), local authorities (maintenance, 
outdoor work).

APPLICATIONS
Industrie mécanique (manipulation et assemblage 
de pièces), construction (manipulation de briques, 
carreaux de plâtre), collectivités (maintenance, 
travaux extérieurs).

APPLICATIONS
Mechanical industries (parts handling and 
assembly), construction (brick handling, 
plasterboard), local authorities (maintenance, 
outdoor work)..

APPLICATIONS
Industrie mécanique (manipulation de tôles 
épaisses, travaux de cisaillage), construction et 
travaux publics (manutention de matériaux de 
construction, construction métallique), collecte de 
déchets, exploitation forestière.

APPLICATIONS
Mechanical industries: handling of thick sheet 
metal, shearing work. Construction and public 
works: handling of construction materials, metal 
construction. Waste collection, logging.

APPLICATIONS
Industrie mécanique (manipulation de tôles 
épaisses, travaux de cisaillage), construction et 
travaux publics (manutention de matériaux de 
construction, construction métallique), collecte de 
déchets, exploitation forestière.

APPLICATIONS
Mechanical industries: handling of thick sheet 
metal, shearing work. Construction and public 
works: handling of construction materials, metal 
construction. Waste collection, logging.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
interlock 
  Dos aéré
  Légère enduction 3/4 
en nitrile jaune
  Poignet tricot 
élastique 

  Cotton interlock 
support 

  Ventilated back
  Light 3/4 yellow nitrile 
coating

   Elastic knit wrist

7  11
9317  

 
9321    

EN388:2016  
3111X 

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
jersey 
  Enduction 3/4 en 
nitrile bleu 
  Dos aéré 
 Poignet tricot 

élastique

 Cotton jersey support 
  3/4 blue nitrile coating 
 Ventilated back 
 Elastic knit wrist

7  10
9407  

 
9410    

EN388:2016 
4111X 

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
jersey
 Dos aéré 
  Enduction légère 3/4 
en nitrile bleu 
  Poignet tricot 
élastique

 Cotton jersey support
 Ventilated back 
  3/4 light blue nitrile 
coating 

 Elastic knit wrist 

7  11
9417  

 
9421    

EN388:2016  
4111X 

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
interlock 
  Dos aéré
  Enduction 3/4 en 
nitrile jaune 
  Poignet tricot 
élastique 

  Cotton interlock 
support 
  Ventilated back
  3/4 yellow nitrile 
coating 
  Elastic knit wrist 

7  10
9307  

 
9310    

EN388:2016 
3111X 

EN420

100
10

GANTS ENDUITS - RECOMMANDÉS EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE
COATED GLOVES - RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY OR DIRTY ENVIRONMENT
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MO9610 EUROTRIL

NITRILE

MO9620
NITRILE

MO9650 EUROTRIL

NITRILE

MO9450
NITRILE

AVANTAGES
 Qualité supérieure
 Confort
 Dextérité 
 Durabilité 
 Grip
  Traitement  
pour une meilleure hygiène

BENEFITS
 Superior quality
 Comfort
 Dexterity 
 Sustainability 
 Grip
  Treatment with  
for better hygiene

AVANTAGES
  Gant économique
  Manchette de sécurité contre les 
risques de happement

BENEFITS
 Economical glove
  Safety cuff against entrapment 
risks

AVANTAGES
  Qualité supérieure
  Durabilité
  Confort
  Manchette de sécurité contre 
les risques de happement
  Traitement  pour 
une meilleure hygiène 

BENEFITS
  Superior quality
  Sustainability
  Comfort
  Safety cuff against  
entrapment risks

  Treatment with  
for better hygiene

AVANTAGES
 Durabilité 
 Dextérité 

BENEFITS
  Durability 
  Dexterity 

APPLICATIONS
Industrie mécanique (manipulation de tôles 
épaisses, travaux de cisaillage), construction et 
travaux publics (manutention de matériaux de 
construction, construction métallique), collecte de 
déchets, exploitation forestière.

APPLICATIONS
Mechanical industries: handling of thick sheet 
metal, shearing work. Construction and public 
works: handling of construction materials, metal 
construction. Waste collection, logging.

APPLICATIONS
Tous travaux de manutention générale en milieu 
particulièrement sale : cisaillage, BTP, exploitation 
forestière.

APPLICATIONS
All general maintenance work in particularly dirty 
environments: shearing, building, public works, 
forestry.

APPLICATIONS
Tous travaux de manutention générale et lourde en 
milieu sale : travaux publics, BTP, industrie minière, 
industrie mécanique.

APPLICATIONS
All general and heavy handling work in dirty 
environments: public works, construction, mining, 
mechanical industries.

APPLICATIONS
Tous travaux de manutention générale et lourde en 
milieu sale : travaux publics, BTP, industrie minière, 
industrie mécanique.

APPLICATIONS
All general and heavy handling work in dirty 
environments: public works, construction, mining, 
mechanical industries.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
jersey
  Enduction épaisse 3/4 
en nitrile bleu
  Dos aéré
 Poignet tricot 

élastique

  Cotton jersey support
  3/4 thick blue nitrile 
coating

  Ventilated back
  Elastic knit wrist

8  10
9608  

 
9610    

EN388:2016 
4111X  

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton
  Enduction épaisse 
totale en nitrile bleu
  Manchette de sécurité 

  Cotton support
  Extra thick blue nitrile 
coating

  Safety cuff 

8  10
9618  

 
9620    

EN388:2016 
4111X 

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton
  Enduction épaisse 
totale en nitrile bleu
  Manchette de sécurité 

  Cotton support
  Extra thick blue nitrile 
coating
  Safety cuff 

8  10
9648  

 
9650    

EN388:2016 
4111X 

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
jersey
  Légère enduction 
totale en nitrile bleu 
  Poignet tricot 
élastique

  Cotton jersey support
  Light total blue nitrile 
coating 
  Elastic knit wrist

8  10
9448  

 
9450    

EN388:2016  
4111X 

EN420

100
10

GANTS ENDUITS - RECOMMANDÉS EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE
COATED GLOVES - RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY OR DIRTY ENVIRONMENT
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MO3800
LATEX

AVANTAGES
 Gant économique
 Grip en milieu humide

BENEFITS
 Economical glove
 Wet Grip

APPLICATIONS
Manutention d'objets lourds, BTP (matériaux de 
construction), collectivités (ordures ménagères, 
jardins publics), travail du verre, menuiserie, espaces 
verts (jardinage, horticulture, maraîchage).

APPLICATIONS
Handling heavy objects, public works (building 
materials), communities (household waste, public 
gardens), glass work, carpentry, green spaces 
(gardening, horticulture, market gardening).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton tissé
  Enduction 3/4 en latex 
crêpé jaune
 Dos aéré
  Poignet tricot 
élastique

 Woven cotton support
  3/4 yellow crepe latex 
coating

 Ventilated back
 Elastic knit wrist

10

   

EN388:2016  
2131X 

EN420

120
12

GANTS ENDUITS - RECOMMANDÉS EN MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE
COATED GLOVES - RECOMMENDED FOR DRY OR SLIGHTLY OILY OR DIRTY ENVIRONMENT

MO3420
PVC

AVANTAGES
 Gant économique
 Respirabilité
 Confort 

BENEFITS
 Economical glove
 Breathable
 Comfort 

APPLICATIONS
Industrie, transport, agriculture, bâtiment, travaux 
publics (maintenance industrielle, maçonnnerie, 
peinture).

APPLICATIONS
Industrie, transport, agriculture, bâtiment, travaux 
publics (maintenance industrielle, maçonnnerie, 
peinture).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction 3/4 en PVC 
rouge
 Dos aéré 
  Poignet tricot 
élastique

  Cotton support
  3/4 red PVC coating
  Ventilated back 
  Elastic knit wrist

9 & 10
3419 

& 
3420    

EN388:2016 
4121X 

EN420

100
10

MO3410* ( MO3420)

PVC

AVANTAGES
 Durabilité
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène

BENEFITS
  Durability
  Treatment with  for 
better hygiene

APPLICATIONS
Industrie, transport, agriculture, bâtiment, travaux 
publics (maintenance industrielle, maçonnnerie, 
peinture).

APPLICATIONS
Industry, transport, agriculture, construction, 
public works (industrial maintenance, masonry, 
painting).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton
  Enduction 3/4 en PVC 
rouge
  Dos aéré
  Poignet tricot 
élastique

  Cotton support
  3/4 red PVC coating
  Ventilated back 
  Elastic knit wrist

8  10
3408  

 
3410

   

EN388:2016 
4121X

EN420 100
10

GANTS ENDUITS - RECOMMANDÉS EN MILIEU HUMIDE
COATED GLOVES - RECOMMENDED FOR WET ENVIRONMENT

MO3810

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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MO3810
LATEX

MO3805
LATEX

AVANTAGES
 Grip en milieu humide
 Confort

BENEFITS
  Wet Grip
  Comfort

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
jersey
  Enduction 3/4 en latex 
crêpé vert
  Dos aéré
  Poignet tricot 
élastique

 Cotton jersey support
  3/4 green crepe latex 
coating

  Ventilated back
  Elastic knit wrist

8  10
3803  

 
3805    

EN388:2016 
1121X 

EN420

120
12

APPLICATIONS
Manutention d'objets lourds, BTP (matériaux de 
construction), collectivités (ordures ménagères, 
jardins publics), travail du verre, menuiserie, espaces 
verts (jardinage, horticulture, maraîchage).

APPLICATIONS
Handling heavy objects, public works (building 
materials), communities (household waste, public 
gardens), glass work, carpentry, green spaces 
(gardening, horticulture, market gardening).

AVANTAGES
 Qualité supérieure
 Grip en milieu humide
  Confort
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
 Superior quality
 Wet Grip
 Comfort
 Long service life

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton
  Enduction 3/4 en latex 
crêpé condensé vert
  Dos aéré 
  Poignet tricot 
élastique

  Cotton support
  3/4 green condensed 
crepe latex coating
  Ventilated back 
  Elastic knit wrist

7  10
3807  

 
3810    

EN388:2016  
3242X 

EN420

72
12

APPLICATIONS
Manutention d'objets lourds, BTP (matériaux de 
construction), collectivités (ordures ménagères, 
jardins publics), travail du verre, menuiserie, espaces 
verts (jardinage, horticulture, maraîchage).

APPLICATIONS
Handling heavy objects, public works (building 
materials), communities (household waste, public 
gardens), glass work, carpentry, green spaces 
(gardening, horticulture, market gardening).

GANTS ENDUITS - RECOMMANDÉS EN MILIEU HUMIDE
COATED GLOVES - RECOMMENDED FOR WET ENVIRONMENT

MO3855* ( 1LAAV)

LATEX

AVANTAGES
 Grip 
 Dos aéré pour un meilleur confort

BENEFITS
 Grip 
 Ventilated back for better comfort

APPLICATIONS
Travaux courants et mécaniques, manutention 
lourde, mécanique générale, agriculture et 
horticulture, manutention d'objets glissants.

APPLICATIONS
Routine and mechanical work, heavy handling, 
general mechanics, agriculture and horticulture, 
handling of slippery objects.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en poly-coton 
  Enduction palmaire 
en latex supérieur 
condensé 
  Dos aéré 
  Poignet élastique

 Poly-cotton support 
  Condensed upper latex 
palm coating 

 Ventilated back 
 Elastic wrist

8  10
3853  

 
3855

 

   

EN388:2016 
2142X       

EN407:2004 
X1XXXX

EN420

100
10

1LACO (≈3865) EUROGRIP 10L800

LATEX

AVANTAGES
  Grip exceptionnel en milieu 
humide
  Niveau maximum de résistance à 
la déchirure
  Poignet élastiqué pour une 
meilleure protection contre les 
salissures
  Dos aéré pour un meilleur confort 

BENEFITS
 Exceptional grip in wet conditions
 Maximum level of tear resistance
  Elasticated wrist for better 
protection against soiling

 Ventilated back for better comfort 

APPLICATIONS
Manutention d'objets lourds, BTP (matériaux de 
construction), collectivités (ordures ménagères, 
jardins publics), travail du verre, menuiserie, espaces 
verts (jardinage, horticulture, maraîchage).

APPLICATIONS
Handling heavy objects, public works (building 
materials), communities (household waste, public 
gardens), glass work, carpentry, green spaces 
(gardening, horticulture, market gardening).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester jaune 
  Enduction palmaire 
en latex orange avec 
finition adhérisée de la 
paume et du pouce
 Jauge 10 

  Yellow polyester 
seamless knit 
  Palm orange latex coa-
ting with finition palm 
and thumb adhered

   Gauge 10 

8  11

   

EN388:2016  
2142X

 
EN420

100
10

NEW

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock

L.S. 
S.S.

SILICONE 
FREE

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions
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GANTS ENDUITS - RECOMMANDÉS EN MILIEU HUMIDE
COATED GLOVES - RECOMMENDED FOR WET ENVIRONMENT

1LAAV SIMPLY PRO SG800L

LATEX

AVANTAGES
  Grip exceptionnel en milieu humide
  Niveau maximum de résistance à 
la déchirure
  Poignet élastiqué pour une 
meilleure protection contre les 
salissures
  Dos aéré pour un meilleur confort 

BENEFITS
  Exceptional grip in wet conditions
  Maximum level of tear resistance
  Elasticated wrist for better 
protection against soiling
  Ventilated back for better comfort 

APPLICATIONS
Construction, jardinage, logistique, maintenance, 
transport, travaux mécaniques.

APPLICATIONS
Construction, gardening, logistics, maintenance, 
transport, mechanical works.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyester bleu
  Enduction palmaire en 
latex bleu avec finition 
adhérisée de la paume
 Jauge 10 

  Blue polyester 
seamless knit
  Palmar blue latex 
coating with adhered 
palm finish
  Gauge 10 

8  11

   

EN388:2016  
2142X 

EN420

100
10

MO3815
LATEX

AVANTAGES
  Latex crêpé pour plus de grip
  Protection accrue grâce à la 
manchette

  Confort

BENEFITS
  Crepe latex for extra grip
  Increased protection thanks to 
the cuff

  Comfort

APPLICATIONS
Travaux maraîchers, horticulture, ostréiculture, 
pêche, manipulation d'objets glissants.

APPLICATIONS
Market gardening, horticulture, oyster farming, 
fishing, handling slippery objects.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton 
jersey
  Enduction totale en 
latex crêpé vert
  Manchette enduite 
en latex (longueur : 
32 cm)

  Cotton jersey support
  Total green crepe latex 
coating
  Latex coated cuff 
(length: 32 cm)

10

   

EN388:2016 
3131X 

EN420

60
10

1LAGB (≈1LAAG) SIMPLY PRO SG810L

LATEX

AVANTAGES
  Grip exceptionnel en milieu humide 
  Niveau maximum de résistance à la 
déchirure 

  Poignet élastiqué pour une meilleure 
protection contre les salissures 

  Dos aéré pour un meilleur confort 

BENEFITS
  Exceptional grip in wet conditions 
  Maximum level of tear resistance 
  Elasticated wrist for better protection 
against soiling 

  Ventilated back for better comfort 

APPLICATIONS
Construction, jardinage, logistique, maintenance, 
transport, travaux mécaniques.

APPLICATIONS
Construction, gardening, logistics, maintenance, 
transport, mechanical works.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
poly-coton recyclé gris 
chiné
  Enduction palmaire en 
latex noir avec finition 
adhérisée de la paume 
et du pouce
  Jauge 10

  Recycled poly-cotton 
mottled grey seamless 
knit

  Palmar black latex coa-
ting with adhesive palm 
and thumb finish

  Gauge 10

8  11

   

EN388:2016  
2142X 

EN420

100
10

COTON 
RECYCLÉ

MO3520 / MO3620 (≈3641)

PVC

AVANTAGES
 Confort
 Étanchéité 

BENEFITS
 Comfort
 Liquidproofness

APPLICATIONS
Métiers du bâtiment et agriculture, travaux de 
nettoyage et d’entretien, sylviculture, application 
de peinture.

APPLICATIONS
Building and agriculture trades, cleaning and 
maintenance work, forestry, painting.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton
  Enduction totale en 
PVC rouge
  Manchette 
longueur : 36 cm ou 
27 cm (réf. 3520)

  Cotton support
  Total red PVC 
coating
  Cuff length: 36 cm or 
27 cm (ref. 3520)

9 & 10 
3519 

& 3520
9 & 10 
3619 & 
3620

   

EN388:2016 
4121X 

EN420

50
10

NEW NEW
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GANTS MÉCANIQUES MECHANICAL GLOVES

MO3840* (≈3830) PRO-RESISTERMO990

AVANTAGES
  Haute résistance à l’abrasion, 
la déchirure et la perforation 
  Durée de vie prolongée 
 Pouce et index renforcés

BENEFITS
  High abrasion, tear and 
puncture resistance 
  Long service life 
  Reinforced thumb and index 
finger

AVANTAGES
 Grip
 Renfort paume
  Bonne prise en main 
(outils à manche)

BENEFITS
 Grip
 Palm reinforcement
 Close fitting (hand tools)

APPLICATIONS
Permet la manutention d’objets lourds (profilé alu/
métal), ramassage et tri des ordures ménagères, 
horticulture, exploitation forestière.

APPLICATIONS
Enables the handling of heavy objects (aluminium/
metal profile), collection and sorting of household 
waste, horticulture, logging.

APPLICATIONS
Travaux précis et de manutention lourde nécessitant 
une protection de la paume contre les impacts, 
conducteurs, travaux manuels, horticulture.

APPLICATIONS
Precise work and heavy duty handling requiring 
protection of the palm against impacts, drivers, 
manual work, horticulture.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support tricot vert
  Double enduction 
palmaire en latex vul-
canisé condensé vert
  Pouce et index 
renforcés 
  Dos tricoté, poignet 
élastique
  Jauge 7 

  Green seamless knit 
support
  Green fused vulcanized 
latex double palm coating
  Reinforced thumb and 
index finger 
  Knitted back, elasticated 
wrist
  Gauge 7

8  10
3838  

 
3840    

EN388:2016 
3142X 

EN420

144
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Mitaines à 5 doigts ouverts 
  Paume : 60% nylon/40% PU
  Renforts paume : PVC 
anti-dérapant
  Dos : élasthanne
  Phalanges et poignet : 
néoprène
  Poignet serrage  
auto-agrippant

  Mittens with 5 open fingers 
  Palm: 60% nylon/40% PU
  Palm reinforcements: 
non-slip PVC

  Back: elastane
  Back of the hand and 
wrist: neoprene

  Self-gripping wrist strap 

8  10
988 

  
990

   Cat. 1 120
12

MO930

AVANTAGES
 Paume renforcée
 Grand confort
 Souplesse
 Dextérité
 Peu salissant 

BENEFITS
 Reinforced palm
 High comfort
 Flexibility
 Dexterity
 Minimal soiling 

APPLICATIONS
Travaux courants, manutention, métiers du bois, 
montage et mécanique.

APPLICATIONS
Routine work, handling, woodworking, assembly 
and mechanics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en tissu 
synthétique noir
  Renfort par inserts de 
coussinets
  Dos en polyester
  Manchette élastique 
large noire avec ferme-
ture auto-agrippante

  Master glove in black 
synthetic fabric
  Reinforced with inserts
  Polyester back
  Wide black elastic cuff 
with hook and loop 
fastening

8  10
928 

  
930    

EN388:2016 
3122X 

EN420

60
12

MO910

AVANTAGES
 Paume renforcée
 Grand confort
 Souplesse
 Dextérité

BENEFITS
 Reinforced palm
 High comfort
 Flexibility
 Dexterity

APPLICATIONS
Travaux courants, montage et mécanique.

APPLICATIONS
Routine work, assembly and mechanics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant maîtrise en fleur 
de porc retournée
  Renforts par inserts 
coussinets 
  Dos en polyester 
  Manchette élastique 
large noire avec ferme-
ture auto-agrippante

  Master glove in 
reversed full grain 
pigskin

  Reinforced with pad 
inserts 

  Polyester back 
  Wide black elastic cuff 
with hook and loop 
fastening

8  10
908 

  
910    

EN388:2016 
4143X 

EN420

60
12

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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MO4350 / MO4355

TRICOT SEAMLESS KNIT

MO4367

TRICOT SEAMLESS KNIT

MO4360

TRICOT SEAMLESS KNIT

AVANTAGES
  Anti-dérapant
  Isolation thermique de contact
  Confort
  Ambidextre

BENEFITS
  Anti-slip
  Thermal contact insulation
  Comfort
  Ambidextrous

AVANTAGES
  Anti-dérapant
   Isolation thermique de contact
   Dextérité
  Durée de vie prolongée
   Confort
   Ambidextre

BENEFITS
 Anti-slip
 Thermal contact insulation
 Dexterity
 Long service life
 Comfort
 Ambidextrous

AVANTAGES
  Anti-dérapant
  Isolation thermique de contact
  Dextérité
  Confort
   Ambidextre

BENEFITS
  Anti-slip
  Thermal contact insulation
  Dexterity
  Comfort
  Ambidextrous

APPLICATIONS
Activités de transport et de magasinier, 
manutention d’objets glissants.

APPLICATIONS
Transport and storage activities, handling of slippery 
objects, precise work.

APPLICATIONS
Manutention d’objets glissants, travaux précis, 
activités de magasinier et de transport, 
manutention de pièces abrasives.

APPLICATIONS
Handling of slippery objects, precise work, 
warehouse and transport activities, handling  
of abrasive parts.

APPLICATIONS
Activités de transport et de magasinier, 
manutention d’objets glissants, travaux précis.

APPLICATIONS
Transport and storage activities, handling of slippery 
objects, precise work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de tricot en coton et 
polyester
  Paume et dos recouverts de 
picots rouges ou bleus
  3 fils, 70 g pour la réf. 4350, 
4 fils, 78 g pour la réf. 4355
  Jauge 10

  Made of cotton and 
polyester seamless knit
  Palm and back covered 
with red or blue dots
  3 wires, 70 g for 4350, 
4 wires, 78 g for 4355
 Gauge 10

7 
rouge 

red 
(4350) 

& 9 
bleu 
blue  

(4355)

240
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de tricot en 
polyamide blanc
  Paume et dos 
recouverts de picots 
en PVC bleu
   2 fils : taille femme en 
66 g et taille homme 
en 80 g
  Jauge 13

  Made of white polya-
mide seamless knit.
  Palm and back covered 
with blue PVC dots
  2 types: women's size 66 
g and men's size 80 g
  Gauge 13

7 & 9      
4367 & 
4369    

EN388:2016 
1142X 

EN420

250
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

   À base de tricot en 
coton blanc
  Paume recouverte de 
picots en PVC jaune
  2 fils : taille femme en 
50 g et taille homme 
en 56 g
  Jauge 13

  Made of white cotton 
seamless knit
  Palm covered with 
yellow PVC dots
  2 threads: women's size 
in 50 g and men's size 
in 56 g
 Gauge 13

7 & 9      
4360 

& 
4365    

EN388:2016 
1121X 

EN420

250
10

GANTS TRICOT AVEC PICOTS
KNITTED GLOVES WITH DOTS

MO4360
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MO4380

TRICOT SEAMLESS KNIT

MO4500 CRISS-CROSS

TRICOT SEAMLESS KNIT

AVANTAGES
  Anti-dérapant
  Isolation thermique de contact
  Dextérité
  Durée de vie prolongée
  Confort

BENEFITS
 Anti-slip
 Thermal contact insulation
 Dexterity
 Long service life
 Comfort

AVANTAGES
  Anti-dérapant
  Isolation thermique de contact
  Confort

BENEFITS
 Anti-slip
 Thermal contact insulation
 Comfort

APPLICATIONS
Manutention d’objets glissants, travaux précis, 
activités de magasinier et de transport, 
manutention de pièces abrasives.

APPLICATIONS
Handling of slippery objects, precise work, 
warehouse and transport activities, handling  
of abrasive parts.

APPLICATIONS
Manutention d’objets glissants, activité de transport 
et de magasinier.

APPLICATIONS
Handling of slippery objects, transport and storage 
activities.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

   À base de tricot en 
polyamide gris
   Paume recourverte de 
picots en PVC bleu
   Jauge 13

  Made of grey polya-
mide seamless knit
  Palm with blue PVC 
dots
  Gauge 13

8 & 9               
4380 & 
4385    

EN388:2016 
2142X 

EN420

120
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

    À base de tricot en 
polyester et coton 
orange
   Paume et dos enduits 
d'un grillage en PVC 
anti-dérapant
   Jauge 7

  Polyester seamless knit 
and orange cotton
  Palm and back coated 
with non-slip PVC mesh
  Gauge 7

10
   

EN388:2016          
1131X               

EN420 100
10

GANTS TRICOT AVEC PICOTS
KNITTED GLOVES WITH DOTS

MO4350
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PROTECTION 
THERMIQUE
THERMAL PROTECTION

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE

P46
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MO2465 FINLANDE

PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

AVANTAGES
  Confort
  Souplesse

BENEFITS
 Comfort
 Flexibility

APPLICATIONS
Manutention extérieure, transport en hiver, milieu 
montagnard. 

APPLICATIONS
Outdoor work, transport in winter, mountain 
environments. 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En cuir tout fleur de 
vachette beige
  Doublure polyester 
laine polaire 225 g/m2

  Manchette ourlée avec 
biais en coton marron

  Beige full grain 
cowhide 

  Polyester fleece lining 
225 g/m2

  Hemmed cuff with 
brown cotton bias

10

EN388:2016        
2122X                           

EN511:2006          
11x

EN420

120
12

GANTS CUIR - PROTECTION CONTRE LE FROID LEATHER GLOVES - COLD INSULATION

MO330
PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

AVANTAGES
  Durabilité
  Manchette de sécurité

BENEFITS
  Durability
  Safety cuff

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde (matériaux de 
construction, construction de routes), activité de 
magasinier (zone de stockage extérieur), entretien 
des espaces verts (jardinage), maçonnerie.

APPLICATIONS
General handling and heavy duty (construction 
materials, road construction), warehouse activity 
(outdoor storage area), maintenance of green areas 
(gardening), masonry.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Gant docker en croûte 
de vachette
  Intérieur molletonné 
coton/polyester
  Dos et manchette en 
toile forte rouge
  Protège-artère

  Docker glove in split 
leather cowhide
  Cotton/polyester fleece 
interior
  Red canvas back 
and cuff
  Artery protector

10

EN388:2016  
3121X                           

EN511:2006          
11x

EN420

60
12

MO2475 KERGUELEN

PROTECTION ACCRUE 
INCREASED PROTECTION

AVANTAGES
  Dexterité optimisée
  Confort
  Réduction de la transpiration
  Peu salissant

BENEFITS
 Optimized Dexterity
 Comfort
 Reduced sweating
 Minimal soiling

APPLICATIONS
Manutention extérieure, transport en hiver, milieu 
montagnard, manipulation et manutention frigoriste. 
 

APPLICATIONS
Exterior work, transport in winter, mountain 
environment, handling refrigerated materials.  

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En cuir tout fleur de 
vachette noir
  Intérieur entièrement 
molletonné 
Thinsulate® noir
  Avec manchette

  Full grain black 
cowhide 

  Fully fleece interior 
Thinsulate® black

  With cuff

10

EN388:2016 
3122X                           

EN511:2006          
22x

EN420

60
12

THINSU-
LATE EXTÉRIEUR 

OUTDOOR
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GANTS CUIR - PROTECTION CONTRE LE FROID LEATHER GLOVES - COLD INSULATION

MILIEU 
MONTAGNARD

MOUNTAIN 
ENVIRONMENT

MO2470 LABRADOR

PROTECTION ÉLEVÉE 
HIGH PROTECTION

AVANTAGES
  Dexterité optimisée
  Confort
  Réduction de la transpiration
  Hydrofuge

BENEFITS
 Optimized Dexterity
 Comfort
 Reduced sweating
 Water repellent

APPLICATIONS
Manutention extérieure en milieu peu salissant, 
transport en hiver, manipulation et manutention 
frigoriste, milieu montagnard.

APPLICATIONS
Outdoor handling in a dirt free environment, 
transport in winter, handling and refrigerating, 
mountain environment.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En cuir tout fleur de 
vachette

  Intérieur entièrement 
molletonné Thinsulate®

  Avec manchette

  Full grain  cowhide 
  Fully fleece Thinsulate® 

interior
  With cuff

9 & 10
2469 

& 
2470

EN388:2016      
2142X                           

EN511:2006          
22x

EN420

60
12

THINSU-
LATE

HYDRO-
FUGE

MO2480 ALASKA

PROTECTION ÉLEVÉE 
HIGH PROTECTION

AVANTAGES
  Dexterité optimisée
  Confort
  Réduction de la transpiration
  Peu salissant

BENEFITS
 Optimized Dexterity
 Comfort
 Reduced sweating
 Minimal soiling

APPLICATIONS
Manutention extérieure, transport en hiver, 
manipulation et manutention frigoriste, milieu 
montagnard.

APPLICATIONS
Outside handling, transport in winter, refrigeration 
handling, mountain environment.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En cuir tout fleur de 
vachette supérieure 
beige
  Intérieur entièrement 
molletonné Thinsulate®

  Beige full grain  
cowhide 
  Fully fleece Thinsulate® 

interior

10

EN388:2016 
2122X 

EN511:2006 
22x

EN420

60
12

THINSU-
LATE

MO2490 ISLANDE

PROTECTION ÉLEVÉE 
HIGH PROTECTION

AVANTAGES
  Confort
  Poignet long et doublé
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
 Comfort
 Long, lined wrist
 Long service life

APPLICATIONS
Manutention extérieure en hiver, milieu montagnard, 
activités liées aux sports d'hiver, manipulation et 
manutention frigoriste.

APPLICATIONS
Outdoor handling in winter, mountain environment, 
activities related to winter sports, and refrigeration 
handling.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En cuir de vachette 
pleine fleur jaune
  Fourré synthétique  
(polyamide)
  Élastique sur la paume
  Longueur : 32 cm  

  In full grain yellow 
cowhide
  Synthetic (polyamide) 
filling
 Elastic on palm
 Length: 32 cm

6  11
2486  

 
2491

EN388:2016 
2122X

EN511:2006          
220

EN420

60
6
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GANTS SYNTHÉTIQUES - PROTECTION CONTRE LE FROID SYNTHETIC GLOVES - COLD INSULATION

MO3875
PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

AVANTAGES
  Souple et confortable
  Milieu froid et humide
  Grip

BENEFITS
 Flexible and comfortable
 For a cold and humid environment
 Grip

APPLICATIONS
Métiers du bâtiment,  manutention en chambre 
froide, manutention d’objets glissants.

APPLICATIONS
Building trades, cold room handling, slippery object 
handling.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de coton, 
acrylique et polyester
  Enduction palmaire en 
latex condeNsé gris
  Doublure en bouclette 
fine
  Poignet tricot élastique
  Jauge 10

  Cotton, acrylic and 
polyester seamless knit

  Grey condensed latex 
palm coating

  Thin terry cotton liner
  Seamless knit elastic 
wrist

  Gauge 10

9 & 10
3874 

& 
3875

EN388:2016 
2X41B

EN511:2006          
01x

EN420

72
12

MO4550
PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

AVANTAGES
  Dexterité
  Confort
  Protection contre le froid et la chaleur
  Utilisable en sous gants  

BENEFITS
 Dexterity
 Comfort
 Protection against cold and heat
 Can be used under a glove  

APPLICATIONS
Manipulation en environnement froid ou chaud 
nécessitant de la dexterité.

APPLICATIONS
Handling in cold or hot environments requiring 
dexterity.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base 
de Thermolite 
(95%) et Lycra 
(5%) bleu
  Jauge 13

  Thermolite 
(95%) and blue 
Lycra (5%) 
seamless knit
  Gauge 13

8  10
4548  

  
4550

EN388:2016 
1141X

EN511:2006 
010

EN407:2004 
x2xxx

EN420

144
12

THERMO-
LITE

1LAWO EUROWINTER L22

PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

MO6980
PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

AVANTAGES
  Grip en milieu humide
  Protection contre l'humidité et l'eau
 Hi viz
  Dexterité

BENEFITS
   Wet Grip
   Protection against moisture and water
   Hi viz
   Dexterity

AVANTAGES
  Protection élevée  
à la coupure et à la déchirure
  Grip en milieu humide
 Hi viz

BENEFITS
  High protection against cutting 
and tearing

  Wet Grip
  Hi viz

APPLICATIONS
Manutention en milieu froid et sale/humide : 
assainissement, déchets et recyclage, travail du 
bois, maintenance, logistique, manutention. 

APPLICATIONS
Handling in cold and dirty/humid environments: 
sanitation, waste and recycling, woodworking, 
maintenance, logistics.

APPLICATIONS
Manipulation de pièces et composants tranchants, 
industrie de métaux, polissage, montage et 
mécanique en environnement froid et sombre.

APPLICATIONS
Handling of sharp parts and components, metal 
industry, polishing, assembly and mechanics in cold 
and dark environments.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base 
d'acrylique orange 
haute visibilité
  Double enduction 
latex lisse et mousse 
de latex
  Jauge 13

  High visibility orange 
acrylic seamless knit

  Double coating smooth 
latex and latex foam

  Gauge 13

8  11

EN388:2016 
2141X

EN511:2006 
x1x

EN420

50
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
multi-fibres de marque 
Taeki®

  Enduction palmaire 
en micro mousse de 
latex noir
  Dos aéré
  Poignet élastique
  Jauge 7

  Taeki® brand multi-fiber 
seamless knit
  Palm coating in black 
latex micro foam
  Ventilated back
  Elastic wrist
  Gauge 7

8  11
6978  

 
6981

EN388:2016 
2X43C

EN511:2006 
x10

EN420

50
5

NEW HI VIZ    HI VIZ    TAEKI® 5   L.S. 
S.S.

SILICONE 
FREE

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions
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MO6530* ( 1LAFO)

PROTECTION ACCRUE 
INCREASED PROTECTION

GANTS SYNTHÉTIQUES - PROTECTION CONTRE LE FROID SYNTHETIC GLOVES - COLD INSULATION

1LAFO

AVANTAGES
  Grip en milieu humide
  Respirabilité
  Hi viz

BENEFITS
 Wet Grip
 Breathability
 Hi viz

APPLICATIONS
Travaux de manutention moyenne et lourde en 
environnement froid : maintenance, collectivités, 
entreposage.

APPLICATIONS
Medium and heavy handling duty in cold 
environments: maintenance, communities, storage.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot orange fluo
  Doublure bouclette 
acrylique/polyester
  Enduction palmaire 
de latex crêpé noir

  Orange fluorescent 
seamless knit

  Acrylic/polyester 
terry lining

  Black crepe latex 
palm coating

8  11
6528  

 
6531

EN388:2016 
2141X

EN511:2006 
12X

EN420

100
10

1LAFO EUROWINTER L20

PROTECTION ACCRUE 
INCREASED PROTECTION

AVANTAGES
  Grip en milieu humide
  Souplesse
  Dextérité
  Respirabilité
  Hi viz

BENEFITS
 Wet Grip
 Flexibility
 Dexterity
 Breathability
 Hi viz

APPLICATIONS
Travaux de manutention moyenne et lourde en 
environnement froid : maintenance, collectivités, 
entreposage.

APPLICATIONS
Medium and heavy duty work in cold environments: 
maintenance, communities, storage.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base 
d'acrylique jaune haute 
visibilité
  Double enduction en 
latex lisse et mousse 
de latex gris effet 
«grainé»
  Jauge 10

  High visibility yellow 
acrylic seamless knit
  Double coating in 
smooth latex and grey 
latex foam "grained" 
finish
  Gauge 10

8  11

EN388:2016 
2242x

EN511:2006 
x2x

EN420

50
5

HI VIZ    

HI VIZ    

MO9080 EUROFLEECE

PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

AVANTAGES
 Souplesse
 Dexterité
 Protection contre l'humidité et l'eau
 Résistance aux huiles

BENEFITS
 Flexibility
 Dexterity
 Protection against moisture and water
 Resistance to oil

APPLICATIONS
Manutention légère et travaux de précision en milieu 
froid et sale/huileux : industrie mécanique, travaux 
de maintenance.

APPLICATIONS
Light duty and precision work in cold and dirty/oily 
environments: mechanical industries, maintenance 
work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de 
polyamide
  Enduction totale de 
nitrile souple noir
  Intérieur doublé 
polaire
  Serrage élastique avec 
scratch 

  Polyamide seamless 
knit

  Total black soft nitrile 
coating

  Fleece lined interior
  Elastic wrist-band 
fastening

8  11
9078  

 
9081

EN388:2016 
4131B

EN511:2006 
010

EN407:2004 
x2xxxx

EN420

100
10

L.S. 
S.S.

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions

NEW

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock

SILICONE 
FREE



49

GANTS SYNTHÉTIQUES - PROTECTION CONTRE LE FROID SYNTHETIC GLOVES - COLD INSULATION

MO3790
PROTECTION ÉLEVÉE 
HIGH PROTECTION

MO6610 EUROWINTER

PROTECTION ÉLEVÉE 
HIGH PROTECTION

AVANTAGES
  Protection chimique et thermique
  Protection étanche
  Durabilité
  Main anti-dérapante
  Traitement  
pour une meilleure hygiène

BENEFITS
 Chemical and thermal protection
 Waterproof protection
 Sustainability
 Non-slip grip
  Treatment with  
for better hygiene

AVANTAGES
  Durabilité
  Souplesse
  Grip
  Confort

BENEFITS
  Durability
  Flexibility
  Grip
  Comfort

APPLICATIONS
Industries chimique et pétrochimique, sylviculture 
et industrie de la pêche, entrepôts frigorifiques.

APPLICATIONS
Chemical and petrochemical industries, forestry and 
fishing industry, cold stores.

APPLICATIONS
Manutention légère en milieu froid et sale/humide : 
manipulation de pièces abrasives et d'objets 
glissants, travaux de montage et mécanique. 

APPLICATIONS
Light duty in cold and dirty/moist environments: 
handling of abrasive parts and slippery objects, 
assembly and mechanical work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En PVC bleu avec 
doublure boa tricotée
  Biais rouge enduit
  Longueur totale : 
35 cm

  Blue PVC with 
knit lining

  Coated red bias
  Total length: 
35 cm

8  10
3788  

 
3790

EN388:2016 
4131X

EN511:2006 
121

EN374-1:2016 
A(3/6) K(6/6) L(4/6) 
M(5/6) P(6/6) T(6/6)

EN420

50
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Double tricot à base de 
polyester et acrylique
  Enduction 3/4 en 
mousse de latex
  Poignet élastique
  Jauge 13

  Polyester and acrylic 
double seamless knit
  3/4 latex foam coating
  Elastic wrist
  Gauge 13

8  11
6608  

 
6611

 
EN388:2016 
2243X

EN511:2006 
X2X

EN420

100
10

MO6610

MO6630 EUROICE

PROTECTION ACCRUE 
INCREASED PROTECTION

AVANTAGES
  Déperlant
  Souplesse
  Dextérité accrue
  Grip

BENEFITS
 Water-repellent
 Flexibility
 Increased dexterity
 Grip

APPLICATIONS
Manutention légère en milieu froid et sale/humide : 
manipulation de pièces abrasives et d'objets 
glissants, travaux de montage et mécanique. 

APPLICATIONS
Light duty in cold and dirty/moist environments: 
handling of abrasive parts and slippery objects, 
assembly and mechanical work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de nylon 
noir
  Enduction 3/4 en 
PVC-HPT
  Doublé bouclettes
  Poignet élastique
  Jauge 15

 Black nylon-based 
seamless knit

  3/4 PVC-HPT coating
  Terry cotton liner
  Elastic wrist
  Gauge 15

7  11
6627  

 
6631

EN388:2016 
3231X

EN511:2006 
X2X

EN420

100
10

GAUGE 15HPT
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PROTECTION À LA CHALEUR HEAT PROTECTION

MO7010
PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

MO4666 / MO4667
PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

MO4700 / MO4715
PROTECTION ACCRUE 
INCREASED PROTECTION

AVANTAGES
   Protection modérée à la chaleur de 
contact alliée à une protection élevée à 
la coupure

  Bonne résistance à l'abrasion et 
la déchirure

  Protège contre la chaleur de contact : 
100°C pendant 15 secondes

BENEFITS
  Moderate contact heat protection 
combined with high protection against cuts

 Good abrasion and tear resistance
  Protects against contact heat: 100°C for 
15 seconds

AVANTAGES
  Protection modérée à la chaleur et à la 
coupure de l'avant-bras et de la paume
  Traitement  pour une meilleure 
hygiène

BENEFITS
  Moderate protection against heat and cuts 
to the forearm and palm
  Treatment with  for better hygiene

AVANTAGES
  Protection accrue à la chaleur de 
contact : port court
  Résistance modérée à 
l'inflammabilité (MO4715)
  Confort du coton 
  Manchette pour plus de protection 
(MO4715)

BENEFITS
  Increased protection against 
contact heat: short wear

  Moderate flammability (MO4715)
 Cotton comfort 
 Cuff for extra protection (MO4715)

APPLICATIONS
Manipulation de pièces ou d'objets coupants, 
montage automobile, industrie des métaux, 
polissage.

APPLICATIONS
Handling of parts or sharp objects, automotive 
assembly, metal industry, polishing.

APPLICATIONS
Manipulation de barres d’acier, feuilles de métal et 
objets aux arêtes tranchantes, industrie papetière 
(manipulation du papier), fabrication de plastiques, 
embouteillage, mise en conserve.

APPLICATIONS
Handling steel bars, metal sheets and sharp 
objects, paper industry (paper handling), plastic 
manufacturing, bottling, canning.

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde d’objets chauds : 
sortie de four, de presses à injecter, industrie du 
verre, travail du métal.

APPLICATIONS
General and heavy handling of hot objects: kilns, 
injection moulding machines, glass industry, metal 
work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de fibres 
de verre, polyamide et 
élasthanne
  Renfort entre le pouce 
et l'index
  Poignet élastique 
finition nylon
  Jauge 8

  Glass fibre seamless 
knit, polyamide and 
elastane

  Reinforcement 
between thumb and 
index finger

  Elastic wrist nylon 
finish

  Gauge 8

7  10
7007  

 
7010

 

EN388:2016        
3X4XC                          

EN407:2004     
x1xxxx  

EN420                     

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Manchette à base 
de fibres de marque 
Kevlar®

  Longueur : 36 ou 
45 cm

  Kevlar® brand fibre 
cuff
  Length: 36 or 45 cm

Taille 
unique en 
longueur 
36 (4666) 
ou 45 cm 

(4667)  

EN388:2016     
1343X   

EN407            
x1xxxx

EN420  

144
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de bouclette 100% 
coton (815 ou 850 g/m2)
  Poignet bord côte tricoté 
(MO4700)
  Avec manchette de  
protection en toile forte  
15 cm (MO4715)
   Isolation thermique : 
100°C
  Jauge 10 (MO4700)

   Made from 100% terry 
cotton (815 or 850 g/m2)
   Rib knit cuff (MO4700)
   With heavy canvas 
protective sleeve 15 cm 
(MO4715)
   Thermal insulation: 
100°C
   Gauge 10 (MO4700)

10

 

EN388:2016 
2231X                           

EN407:2004     
x2xxxx

EN420          

120
5

KEVLAR®

TAEKI® 5

MO4640 / MO4645
PROTECTION MODÉRÉE 
MODERATE PROTECTION

AVANTAGES
  Grip et résistance à l’abrasion 
(picots)

BENEFITS
   Grip and abrasion resistance 
(dot grips)

APPLICATIONS
Manipulation de pièces chaudes, industrie du verre 
(verre plat, verre mécanique), industrie papetière, 
métallurgie, maintenance de lignes automatisées.

APPLICATIONS
Handling hot items, glass industry (flat glass, 
mechanical glass), paper industry, metallurgy, 
maintenance of automated lines.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de fibre 
de marque Kevlar® 
jaune 
  Picots sur la paume
  Jauge 10

  Kevlar® brand fibre 
yellow seamless knit 
  Dots on palm
  Gauge 10

8 & 10      
4640 

& 
4645

 

EN388:2016        
X142B  

EN407:2004 
31XXXX

EN420

50
5

KEVLAR®

MO4700 MO4715
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PROTECTION À LA CHALEUR HEAT PROTECTION

MO4600 / MO4605
PROTECTION ACCRUE 
INCREASED PROTECTION

AVANTAGES
  Protection accrue à la chaleur  
alliée à une protection modérée  
à la coupure
  Dextérité optimisée

BENEFITS
  Increased heat protection combined 
with moderate protection against cuts 

 Optimized dexterity

APPLICATIONS
Travaux de précision, manutention d’objets 
coupants (profilé alu/métal), manipulation d’objets 
chauds jusqu’à 100°C.

APPLICATIONS
Precision work, handling of sharp objects 
(aluminium/metal), handling of hot objects up to 
100°C.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de fibre 
Kevlar® 2 fils fins
  Poignet élastique
  Jauge 13 : 30 g (taille 
7 pour femme, 4600) 
& 33 g (taille 9 pour 
homme, 4605)

  Kevlar® 2- fine thread, 
seamless knit

   Elastic wrist
  Gauge 13 : 30 g (size 
7 for women, 4600) & 
33 g (size 9 for men, 
4605)

7 & 9
4600 

& 
4605

 

EN388:2016 
X142B

EN407:2004 
31XXXX

EN420

100
10

KEVLAR®

MO4655
PROTECTION ÉLEVÉE 
HIGH PROTECTION

MO4685 / MO4687
PROTECTION ÉLEVÉE 
HIGH PROTECTION

AVANTAGES
  Protection élevée à la chaleur et 
à la coupure
  Durée de vie prolongée

BENEFITS
  High protection against heat 
and cuts

   Long service life

AVANTAGES
  Protection élévée à la chaleur 
alliée à une protection accrue 
à la coupure

  Durée de vie prolongée

BENEFITS
  High combined protection against 
heat and cuts
 Long service life

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde d’objets coupants 
et chauds (profilé alu/métal), manutention en 
métallurgie et sidérurgie.

APPLICATIONS
General and heavy handling of sharp and hot objects 
(aluminium/metal), handling in metallurgy and steel 
industry.

APPLICATIONS
Manutention générale et lourde d’objets coupants 
et chauds (profilé alu/métal), manutention en 
métallurgie et sidérurgie.

APPLICATIONS
General and heavy handling of sharp and hot objects 
(aluminium/metal), handling in metallurgy and steel 
industry.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

   Tricot lourd à base 
de fibres de marque 
Kevlar®

  Doublure en coton 
épais
  Isolation thermique 
jusqu'à 350°C
  Longueur : 27 cm 
(4655) ou 35 cm 
(4657)

  Kevlar® brand heavy 
seamless knit
  Cotton lining
  Thermal insulation 
up to 350°C
  Length: 27 cm 
(4655) or 35 cm 
(4657) 

10 existe en 
longueur 27 

cm (4655) ou 
35 cm (4657)

10 available 
in lengths 27 
cm (4655) or 
35 cm (4657)

 

EN388:2016 
1X40D

EN407:2004 
44xxxx

EN420

50
5

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot lourd à base 
de fibres de marque 
Nomex®

  Doublure en coton 
épais

  Isolation thermique 
jusqu'à 350°C

  Longueur : 27 cm 
(4685) ou 33 cm 
(4687)

  Nomex® brand 
heavyweight 
seamless knit
  Cotton lining
  Thermal insulation 
up to 350°C

  Length: 27 cm 
(4685) or 33 cm 
(4687)

10 existe en 
longueur  27 
cm (4685) ou 
33 cm (4687)

10 available 
in lengths 27 
cm (4685) or 
33 cm (4687)

 

EN388:2016 
0X40C

EN407:2004 
44xxxx

EN420

50
5

KEVLAR®NOMEX®

MO7070
PROTECTION ACCRUE 
INCREASED PROTECTION

AVANTAGES
  Protection accrue à la chaleur de contact 
alliée à une protection élevée à la coupure

  Excellent grip
   Bonne résistance à l'abrasion et la déchirure
  Protège contre la chaleur de contact : 250°C 
pendant 15 secondes

BENEFITS
  Increased contact heat protection combined 
with high protection against cuts

  Excellent grip
  Good abrasion and tear resistance
  Protects against contact heat: 250°C for 15 
seconds

APPLICATIONS
Manipulation de pièces et composants tranchants, 
polissage, industrie de métaux, montage 
automobile en environnement gras et légèrement 
humide.

APPLICATIONS
Handling sharp parts and components, polishing, 
metal industry, automotive assembly in greasy and 
slightly humid environments.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Tricot à base de fibres de 
verre, fibres synthétiques 
et élasthanne
  Enduction palmaire en 
latex

   Finition poignet en nylon
  Jauge 10 

  Glass fibre seamless 
knit, synthetic fibres 
and elastane

   Palmar latex coating
   Nylon wrist finish
   Gauge 10 

8  10
7068  

 
7070

 

EN388:2016      
3X43C                          

EN407:2004     
x2xxxx 

EN420

100
10

TAEKI® 5

MO4685 MO4687
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SPÉCIALITÉS
SPECIALTIES

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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MO2507 MO2540

AVANTAGES
  Confort

BENEFITS
  Comfort

AVANTAGES
  Grande souplesse
  Confort
  Dextérité
 Antistatique

BENEFITS
 High flexibility
 Comfort
 Dexterity
 Antistatic

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, grosse manutention, protection 
contre la chaleur (jusqu'à 100°C).

 APPLICATIONS
Welding work, heavy duty, heat protection (100°C).  APPLICATIONS

Travaux de soudeur, métallurgie, soudage à froid.

APPLICATIONS
Welding, metallurgy, cold welding.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de vachette
  Pouce palmé
  Manchette en croûte, 
longueur : 7 cm

  In split leather cowhide 
 Wing thumb
  Cuff split leather 
length: 7 cm

10

 

EN388:2016 
3143X

EN407:2004 
42xx4x

EN420 

60
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 En fleur d’agneau
  Manchette en 
croûte, longueur : 
15 cm
  Type argon

 In full grain lambskin
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

  Argon type

9 & 10       
2539 

& 
2540

 

 

EN388:2016        
3011X                        

EN407:2004     
422x4x                     

EN12477:2001 
+A1:2005               
TYPE B                         

EN1149

EN420

120
10

SOUDEUR WELDING

ANTI- 
STATIQUE

MO2514

AVANTAGES
  Version économique
  Confort
  Antistatique 

BENEFITS
  Economic version
  Comfort
  Antistatic 

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, manutention en métallurgie.

APPLICATIONS
Welding work, metallurgy.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 En croûte de vachette
  Pouce palmé
  Manchette en 
croûte longueur : 
15 cm

  In split leather 
cowhide 
 Wing thumb
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

10

 

 

EN388:2016 
3132X

EN407:2004 
412x4x

EN12477:2001 
+ A1:2005 
TYPE A

EN1149

EN420

60
12

MO2515

AVANTAGES
  Qualité supérieure
  Confort
  Protège-artère
  Antistatique 

BENEFITS
 Superior quality
 Comfort
 Artery protector
 Antistatic 

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, manutention en métallurgie.

APPLICATIONS
Welding work, metallurgy.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de 
vachette
  Pouce palmé
  Manchette en 
croûte longueur : 
15 cm

  In split leather 
cowhide 

 Wing thumb
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

10

 

EN388:2016 
3121X 

EN407:2004 
41xx4x   

EN420

60
12

ANTI- 
STATIQUE

ANTI- 
STATIQUE
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SOUDEUR WELDING

MO2524 (≈2525 & 2530)

MO2630

AVANTAGES
  Confort
  Souplesse

BENEFITS
  Comfort
  Flexibility

AVANTAGES
  Confort
  Intérieur molletoné

BENEFITS
  Comfort
 Fleece interior

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, manutention en métallurgie.

APPLICATIONS
Welding work, metallurgy.

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, métallurgie, protection contre 
la chaleur de contact (jusqu'à 100°C).

APPLICATIONS
Welding, metallurgy, protection against contact heat 
(up to 100°C).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Paume en fleur de 
vachette
  Dos croûte
  Pouce palmé
  Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm

  Premium full grain 
cowhide palm

  Split leather back
  Wing thumb
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

10

 

EN388:2016     
2132X                          

EN407:2004     
422x4x 

EN420      

60
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de vachette 
coloris vert
  Intérieur molletoné
  Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm

  In green split leather 
cowhide 

 Fleece interior
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

10

  

EN388:2003 
3122

EN407:2004 
41314x

EN420  

EN388:2016 
(en cours,  
in process)    

60
12

MO2625 (≈2620)

AVANTAGES
  Confort
  Intérieur molletoné
  Durée de vie prolongée (coutures Kevlar®)
  Traitement ignifuge

BENEFITS
 Comfort
 Fleece interior
 Long service life (Kevlar® seams)
 Fire retardant treatment

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, métallurgie, protection contre 
la chaleur (jusqu'à 100°C).

APPLICATIONS
Welding, metallurgy, heat protection (100°C).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de vachette 
supérieure
  Épaisseur : 1,2 mm
  Coutures en Kevlar®

  Intérieur molletonné
  Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm

   In superior split 
leather cowhide 
  Thickness: 1.2 mm
  Kevlar® seams
  Padded interior
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

10

 

EN388:2016        
3143X

EN407:2004     
423x4x

EN420      

60
12

TRAITEMENT 
IGNIFUGEKEVLAR®

MO2631

AVANTAGES
  Confort
  Intérieur molletonné

BENEFITS
  Comfort
 Fleece interior

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, métallurgie, protection contre 
la chaleur de contact (100°C pendant 15 secondes 
maximum). 

APPLICATIONS
Welding, metallurgy, protection against contact heat 
(100°C for 15 seconds maximum). 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de vachette 
coloris rouge
  Intérieur molletonné
  Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm 

  In red split leather 
cowhide 
 Fleece interior
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

10

 

EN388:2016      
3133X  

EN407:2004 
41314x

EN420      

60
12
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MO2636

MO2634* ( MO2636)

MO2633

AVANTAGES
  Renfort de la paume en croûte
  Intérieur molletoné
  Confort
  Durée de vie prolongée (coutures Kevlar®)

BENEFITS
  Split leather reinforcement of the palm
  Fleece interior
  Comfort
 Long service life (Kevlar® seams)

AVANTAGES
  Confort
  Renfort index
  Protège-artère
  Durée de vie prolongée  
(coutures Kevlar®)

BENEFITS
  Comfort
 Reinforcement index
 Artery protector
 Long service life (Kevlar® seams)

AVANTAGES
  Confort
  Intérieur molletoné
 Antistatique
 Durée de vie prolongée (coutures Kevlar®)

BENEFITS
  Comfort
 Fleece interior
 Antistatic
 Long service life (Kevlar® seams)

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, métallier, manipulation profilé 
alu/métal, très bonne protection à la chaleur de 
contact (350°C pendant 15 secondes).

APPLICATIONS
Welding, metalworking, aluminium/metal very 
good protection against contact heat (350°C for 
15 seconds).

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, manutention en métallurgie, 
fonderie.

APPLICATIONS
Welding work, handling of metal, foundry.

APPLICATIONS
Travaux de soudeur, métallurgie, protection contre 
la chaleur de contact (100°C pendant 15 secondes).

APPLICATIONS
Welding, metallurgy, protection against contact heat 
(100°C for 15 seconds).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de vachette 
bleue
  Coutures en Kevlar®

  Intérieur molletonné
  Renfort paume
  Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm

  In blue split leather 
cowhide

  Kevlar® seams
 Padded interior
 Palm reinforcement
  Split leather cuff, 
length: 15 cm   

10

 

 

EN388:2016        
3244X                           

EN407:2004     
433x4x                     

EN12477:2001 
+ A1:2005               
TYPE A

EN1149

EN420      

60
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de vachette 
bleue
  Coutures en Kevlar®

  Intérieur molletonné
  Renfort paume
  Dos aluminisé
  Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm 

  In split leather blue 
cowhide 

  Kevlar® seams
  Padded interior
  Palm reinforcement
  Aluminized back
   Split leather cuff, 

length: 15 cm 

10

 

EN388:2016 
3133X

EN407:2004 
322444

EN420 

 

60
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En croûte de vachette 
rouge
  Coutures en Kevlar®

  Intérieur molletonné
  Renfort paume
  Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm

  In split leather red 
calfskin

 Kevlar® seams
 Padded interior
 Palm reinforcement
  Split leather cuff, 
length: 15 cm

10

 

 

EN388:2016 
3132X

EN407:2004 
413x4x

EN12477:2001 
+ A1:2005 
TYPE A

EN1149

EN420      

60
12

SOUDEUR WELDING

KEVLAR®KEVLAR®

KEVLAR®

SOUDEUR
WELDING

ANTI- 
STATIQUE

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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ÉLECTRIQUE ELECTRIC RELATED

MO6190

ANTISTATIQUE ANTISTATIC

MO2550
SUR-GANT EN CUIR 
LEATHER OVERGLOVE

AVANTAGES
  Confort
  Souplesse
  Alternative aux gants antistatiques NBR
  Épouse la forme de la main

BENEFITS
  Comfort
 Flexibility
 Alternative to NBR antistatic gloves
 Fits to the form of the hand

AVANTAGES
  Confort
  Hydrofuge et siliconé  
pour une meilleure résistance  
à la flamme
  Manchette de sécurité  
(non isolant)

BENEFITS
  Comfort
  Water repellent and siliconized  
for a better resistance to flame
    Safety cuff (non-insulating)

APPLICATIONS
Électronique, industrie de l’automobile, travaux de 
précision et manipulations fines, travaux courants et 
précis, montage.

APPLICATIONS
Electronics, automotive industry, precision work and 
fine handling, routine and precise work, assembly.

APPLICATIONS
Travaux d’électricien, manutention en milieu 
humide (non isolant).

APPLICATIONS
Electrical work, handling for wet envionment (non-
insulating).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support à base de 
polyamide
  Enduction palmaire en 
polyuréthane blanc
  Avec fils de cuivre
  Serrage poignet 
élastique
  Jauge 13 

   Polyamide support
   White polyurethane 
palm coating

   With copper wire
   Elastic wrist strap
   Gauge 13 

6  10
6186 

  
6190

 

EN388:2016 
2131X

EN1149

EN420 

   

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En fleur de vachette, 
pouce palmé
  Manchette en croûte de 
bovin, longueur 15 cm
  Bride de serrage au dos 
de la main munie d'un 
ruban auto agrippant
  Recommandé pour être 
porté sur des gants en 
caoutchouc isolants afin 
d'assurer une protection 
mécanique

  Premium full grain 
cowhide, wing thumb
  Split leather cuff, in 
rawhide, length 15 cm
  Strap on the back of 
the hand with Velcro 
tape
  Recommended to be 
worn over insulated 
rubber gloves to ensure 
proper protection.

10  12      
2550 

  
2552

   

EN388:2016 
2122X

EN420

      

60
12

HYDRO-
FUGE

ÉLECTRICITÉ
ELECTRICITY

GANTS ISOLANTS POUR TRAVAUX SOUS TENSION 
INSULATING GLOVES FOR ELECTRICAL WORKS

Les gants isolants pour travaux sous tension répondent aux spécifications 
de la norme européenne EN 60903:2003 et de la norme internationale  
IEC 60903:2014.
•  Dans le choix d’une classe, il est important de définir la tension nominale 

du réseau qui ne doit pas être supérieure à la tension maximale 
d’utilisation. Pour les réseaux polyphasés, la tension nominale du réseau 
est la tension entre phases.

•  La tension d’épreuve est la tension appliquée sur les gants lors des essais 
individuels de série.

Insulating gloves for live working complies with the specifications 
of the European standard EN 60903:2003 and the international 
standard IEC 60903:2014.
•  ln the choice of class, it is important to define the network nominal 

voltage which must not exceed the maximum operating voltage. 
For multiphase networks, the network nominal voltage is the 
voltage between phases.

•  The test voltage is the one applied to gloves during the individual 
routine tests.

ANTI- 
STATIQUE

DMF 
FREE
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AVANTAGES
 Protection diélectrique élevée
 Forme ergonomique
  Légèrement poudré pour faciliter le 
gantage et dégantage 

BENEFITS
 High dielectric protection
 Ergonomic shape
  Lightly powdered to facilitate donning and 
removal 

AVANTAGES
  Protection mécanique intégrée (pas besoin 
de protecteur en cuir)
  Isolants 2 en 1: protection diélectrique et 
mécanique
  Flex and grip
  Fournis avec une paire de mitaine en coton 
pour améliorer le confort (recommandé 
de les remplacer régulièrement pour des 
raisons d'hygiène)

BENEFITS
  Integrated mechanical protection (no leather 
protector required)

  2 in 1 insulation: dielectric and mechanical 
protection

  Flex and grip
  Supplied with a pair of cotton mittens to 
improve comfort (recommended that they 
are replaced regularly for hygienic reasons)

APPLICATIONS
Travaux d'électricien.

APPLICATIONS
Electrical work.

APPLICATIONS
Travaux d'électricien.

APPLICATIONS
Electrical work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS

  En latex naturel couleur 
miel
  Manchette non contour-
née
  Recommandé pour être 
utilisé avec des sur-gants 
en cuir afin d'assurer une 
protection mécanique

  In natural latex honey 
color

  Un bypassed cuff
  Recommended for 
use with leather 
overgloves to provide 
protection.

8  11

EN60903:2003

CEI 60903:2014  
EPI Catégorie III 

Réglement / regula-
tion (UE) 2016/425

EN420      

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS

  En composite élastomère 
bicolore rouge et noir
  Protection mécanique 
intégrée : pas besoin de 
protecteur en cuir

  In red and black 
two-tone elastomer 
composite
  Integrated mechanical 
protection: no need 
for leather protection

8  11

EN60903:2003

CEI 60903:2014  
EPI Catégorie III  
Réglement / regula-
tion (UE) 2016/425

EN420      

ÉLECTRIQUE ELECTRIC RELATED

Exigences électriques (essais de série et sur 
prélèvement en courant alternatif)

Electrical requirements (routine test and 
sampling test in alternating current)

Classe
Class

Tension max.
d’utilisation 

(Volts)
Max operating
voltage (Volts)

Tension
d’épreuve 

(Volts)
Proof test

voltage (Volts)

Tailles & réfé-
rences modèle
Sizes & model 

references 

MO8026 00 500 2 500 8 à 11
8024 à 8027

MO8056 0 1 000 5 000 8 à 11
8054 à 8057

MO8110 1 7 500 10 000 8 à 11
8108 à 8111

MO8210 2 17 000 20 000 8 à 11
8208 à 8211

MO8310 3 26 500 30 000 8 à 11
8308 à 8311

MO8410 4 36 000 40 000 8 à 11
8408 à 8411

GANTS ISOLANTS POUR TRAVAUX SOUS TENSION 
INSULATING GLOVES FOR LIVE CURRENT WORK

Exigences électriques pour gants composite
(essais de série et sur prélèvement en courant 

alternatif)
Electrical requirements for composite gloves
(routine test and sampling test in alternating 

current)

Classe
Class

Tension max.
d’utilisation 

(Volts)
Max operating
voltage (Volts)

Tension
d’épreuve 

(Volts)
Proof test

voltage (Volts)

Tailles & réfé-
rences modèle
Sizes & model 

references 

MO8510 BT/LV 1 000 5 000 7 à 11                       
8507 à 8511

MO8610 1 7 500 10 000 8 à 11                       
8608 à 8611

MO8710 2 17 000 20 000 8 à 11                       
8708 à 8711

MO8810 3 26 500 30 000 8 à 11                        
8808 à 8811

MO8910 4 36 000 40 000 8 à 11                       
8908 à 8911

GANTS ISOLANTS POUR TRAVAUX SOUS TENSION 
INSULATING GLOVES FOR LIVE CURRENT WORK

**Produits disponibles sur commande uniquement.
**Products available only on request.

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

SUR COM-
MANDE**

SUR COM-
MANDE**

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions
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PROTECTION DES PIÈCES - GANTS TRICOT OU TISSU COUSUS  
PARTS PROTECTION - KNITTED OR SEWN FABRIC GLOVES 

MO4100 / MO4105

COUSU CUT AND SEWN

MO4150 / MO4152

COUSU CUT AND SEWN

MO4110 / MO4115

COUSU CUT AND SEWN

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Anallergique
  Utilisable en sous-gant
  Ambidextre

BENEFITS
 Good dexterity
  Non-allergenic
  Can be used as an inner glove
  Ambidexterous

AVANTAGES
  Très bonne dextérité 
  Légèreté
  Utilisable en sous-gant
  Proche de la main
  Existe en longueur 40 cm (taille 10)

BENEFITS
 Very good dexterity 
 Lightweight
 Can be used as an inner glove
 Close-fitting
 Available in length 40 cm (size 10)

AVANTAGES
  Dextérité élevée
  Anallergique
  Utilisable en sous-gant
  Ambidextre

BENEFITS
 Good dexterity
  Non-allergenic
  Can be used as an inner glove
  Ambidexterous

APPLICATIONS
Travaux précis, manipulation fine, protection des 
pièces contre les empreintes et la sudation, polissage, 
horlogerie, électronique et industrie de précision. 

APPLICATIONS
Precise work, fine handling, protection of parts against 
fingerprints and sweating, polishing, watchmaking, 
electronics and precision industry.  

APPLICATIONS
Travaux précis, manipulation fine, protection des 
pièces contre les empreintes et la sudation, polissage, 
horlogerie, électronique et industrie de précision. 

APPLICATIONS
Precise work, fine handling, protection of parts 
against fingerprints and sweating, polishing, 
watchmaking, electronics and precision industry. 

APPLICATIONS
Travaux précis, manipulation fine, protection des 
pièces contre les empreintes et la sudation, polissage, 
horlogerie, électronique et industrie de précision. 

APPLICATIONS
Precise work, fine handling, protection of parts against 
fingerprints and perspiration, polishing, watchmaking, 
electronics and precision industry. 

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de coton 
interlock écru 30 g
  Poignet tricot
  Jauge 20

  Made from 30 g 
unbleached interlocked 
cotton
  Knit cuff
  Gauge 20

7 & 9       
4100 & 
4105

300
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de coton 
blanc 25 g
  Coupe fourchette 
avec ourlet
  Jauge 20

  Made from white 
cotton 25 g

  Fork cut with cuff 
hem

  Gauge 20

6  11 
4146  4151 

Existe en longueur 
40 cm taille 10 

(4152)
Available in length 

40 cm size 10 
(4152)

600
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de coton 
interlock écru 40 g
  Poignet tricot
  Jauge 24

  Made from unbleached 
interlocked cotton 40 g
  Knit cuff 
  Gauge 24

7 & 9       
4110 & 
4115

300
10

ÉLECTRONIQUE
ELECTRONIC
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PROTECTION DES PIÈCES - GANTS TRICOT OU TISSU COUSUS  
PARTS PROTECTION - KNITTED OR SEWN FABRIC GLOVES 

MO4210

COUSU CUT AND SEWN

MO4170

COUSU CUT AND SEWN

MO4180

COUSU CUT AND SEWN

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Légèreté
  Utilisable en sous-gant 
  Confort

BENEFITS
  Good dexterity
  Lightweight
  Can be used as an inner glove 
  Comfort

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Confort
  Grip et isolation thermique  
de contact grâce aux picots

BENEFITS
  Good dexterity
  Comfort
   Grip and thermal insulation  
contact thanks to the dots

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Confort
  Grip et isolation thermique  
de contact grâce aux picots
  Peu salissant

BENEFITS
 Good dexterity
 Comfort
  Grip and thermal insulation  
contact thanks to the dots

  Minimal soiling

APPLICATIONS
Travaux précis, protection des pièces contre les 
salissures, la sudation et les empreintes, polissage, 
photographie, électronique et horlogerie.

APPLICATIONS
Precise work, protection of parts against dirt, sweat 
and fingerprints, polishing, photography, electronics 
and watchmaking.

APPLICATIONS
Travaux précis et manipulation fine, polissage, 
manipulation d'objets légèrement glissants.

APPLICATIONS
Precise work and fine handling, polishing, handling of 
slightly slippery objects.

APPLICATIONS
Travaux précis et manipulation fine, polissage, 
manipulation d'objets légèrement glissants.

APPLICATIONS
Precise work and fine handling, polishing, handling of 
slightly slippery objects.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de polyamide 
blanc 25 g
 Fils 50 deniers 

  Based on white polya-
mide 25 g

  50 denier wires 

7  10            
4207 

  
 4210

600
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de coton blanc
  Paume recouverte de 
mini picots blancs
  Coupe fourchette avec 
ourlet 

  Made from white cotton
  Palm covered with white 
mini dots

  Fork cut with cuff hem 

7  10            
4167 

  
4170

300
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de coton noir
  Paume recouverte 
de mini picots noirs
  Coupe fourchette 
avec ourlet 

  Black cotton-based
  Palm covered with black 
mini dots
  Fork cut with cuff hem 

7  10             
4177 

  
4180

300
12

HORLOGERIE
CLOCK AND 

WATCH  
REPAIR
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MO4300 / MO4305

TRICOT SEAMLESS KNIT

MO4400 / MO4405

TRICOT SEAMLESS KNIT

MO6009

TRICOT SEAMLESS KNIT

MO4330 / MO4335

TRICOT SEAMLESS KNIT

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Confort
  Utilisable en sous-gant
  Ambidextre

BENEFITS
  Good dexterity
  Comfort
  Can be used as an inner glove
  Ambidextrous 

AVANTAGES
  Bonne dextérité
  Légèreté
  Confort
  Utilisable en sous-gant
  Ambidextre

BENEFITS
  Good dexterity
  Lightweight
  Comfort
  Can be used as an inner glove
  Ambidextrous

AVANTAGES
  Très bonne dextérité
  Grande légèreté
  Confort
  Grip
  Utilisable en sous-gant
  Ambidextre

BENEFITS
  Very Good dexterity
  Extremely lightweight
  Comfort
  Grip
  Can be used as an inner glove
  Ambidextrous

AVANTAGES
  Confort
  Utilisable en sous-gant
  Ambidextre

BENEFITS
 Comfort
 Can be used as an inner glove
 Ambidextrous 

APPLICATIONS
Protection des pièces de la salissure, des empreintes 
et de la sudation, activités de transport et de 
magasinier.

APPLICATIONS
Protects parts from dirt, fingerprints and perspiration, 
for transport and shopkeeping activities.

APPLICATIONS
Activités de transport et de magasinier en 
environnement propre, manipulation fine, 
protection des pièces contre la salissure, les 
empreintes et la sudation.

APPLICATIONS
Transportation and warehousing activities in a 
clean environment, fine handling, protection of parts 
against soiling, fingerprints and perspiration.

APPLICATIONS
Travaux précis, protection des pièces contre la 
salissure, les empreintes et la sudation.

APPLICATIONS
Precise work, protection of parts against dirt, 
fingerprints and perspiration.

APPLICATIONS
Protection des pièces de la salissure, des 
empreintes et de la sudation, activités de transport 
et de magasinier.

APPLICATIONS
Protects parts from dirt, fingerprints and perspiration, 
for transport and shopkeeping activities.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de tricot en 
coton fin écru
  Jauge 13

  Made from fine 
unbleached cotton 
seamless knit
 Gauge 13

7 & 10             
4300 & 
4305

250
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de tricot en 
polyamide  blanc
 Sans peluche
  Poignet tricot élastique

  Made of white polya-
mide seamless knit
  Plush free
  Elastic knit wrist

7 & 9               
4400 & 
4405

300
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de tricot en 
polyamide blanc
  Poignet tricot élastique
  Jauge 13 

  Made of white polya-
mide seamless knit
  Elastic knit cuff
  Gauge 13 

7 & 9              
6007 & 
6009

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  À base de tricot en 
coton épais écru
  3 fils, 46 g : taille 
femme 
  3 fils, 50 g : taille 
homme
  Jauge 10

  Made of thick 
unbleached cotton 
seamless knit
  3 threads, 46 g: size for 
women 
  3 threads, 50 g: size 
for men
  Gauge 10

7 & 10             
4330 & 
4335

250
10

PROTECTION DES PIÈCES - GANTS SANS COUTURE 
PARTS PROTECTION - SEAMLESS GLOVES
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PROTECTION CHIMIQUE 
CHEMICAL PROTECTION

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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MO3510

PVC

MO3640

PVC

MO3636

PVC

MO3669

PVC

AVANTAGES
  Confort
 Port continu
 Durabilité
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène 

BENEFITS
 Comfort
 Continuous wearability
 Durability
  Treated with  for 
improved hygiene 

AVANTAGES
  Confort
 Port continu
 Durabilité
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène 

BENEFITS
 Comfort
 Continuous wearability
 Durability
  Treated with  for 
better hygiene

AVANTAGES
  Confort
 Port continu
 Durabilité
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène 

BENEFITS
 Comfort
 Continuous wearability
 Durability
  Treated with  for improved 
hygiene 

AVANTAGES
  Confort
 Port continu
 Durabilité
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène 

BENEFITS
 Comfort
 Continuous wearability
 Durability
  Treated with  for better 
hygiene

APPLICATIONS
Protection mécanique longue durée face à 
des risques chimiques faibles, métiers du 
bâtiment, agriculture, pétrochimie (maintenance, 
manutention), chimie (manipulation de fûts), autres 
industries (nettoyage, entretien).

APPLICATIONS
Long-term mechanical protection against low 
level chemical risks, building trades, agriculture, 
petrochemicals (maintenance, handling), chemicals 
(drum handling), other industries (cleaning, 
maintenance).

APPLICATIONS
Protection mécanique longue durée face à 
des risques chimiques faibles, métiers du 
bâtiment, agriculture, pétrochimie (maintenance, 
manutention), chimie (manipulation de fûts), autres 
industries (nettoyage, entretien).

APPLICATIONS
Long-term mechanical protection against low 
level chemical risks, building trades, agriculture, 
petrochemicals (maintenance, handling), chemicals 
(drum handling), other industries (cleaning, 
maintenance).

APPLICATIONS
Protection mécanique longue durée face à 
des risques chimiques faibles, métiers du 
bâtiment, agriculture, pétrochimie (maintenance, 
manutention), chimie (manipulation de fûts), autres 
industries (nettoyage, entretien).

APPLICATIONS
Long-term mechanical protection against low 
level chemical risks, building trades, agriculture, 
petrochemicals (maintenance, handling), chemicals 
(drum handling), other industries (cleaning, 
maintenance).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction totale en 
PVC rouge
 Longueur : 27 cm

  Cotton support
  Total red PVC 
coating
  Length: 27 cm

9 & 10             
3509 

& 
3510

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) 
L(3/6) M(3/6) 
P(6/6) T(6/6) 
TYPE A 

EN374-5:2016

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction totale en 
PVC rouge
 Longueur : 40 cm

 Cotton support
 Red PVC coating
 Length: 40 cm

10

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) L(3/6) 
M(3/6) P(6/6) T(6/6) 
TYPE A

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction totale 
en PVC rouge
 Longueur : 36 cm

  Cotton support
  Total red PVC 
coating
   Length: 36 cm

8  10             
3634  

 
3636

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) L(3/6) 
M(3/6) P(6/6) T(6/6) 
TYPE A

EN420

50
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction en PVC 
rouge
  Manchette en PVC 
vert
 Longueur : 65 cm

  Cotton support
  Red PVC coating
  Green PVC cuff 
 Length: 65 cm

9 & 10             
3668 

& 
3669

EN388:2016               
4121X                     

EN374-1:2016               
A(2/6) K(6/6) L(4/6) 
M(3/6) P(6/6) T(6/6)
TYPE A

EN420

36
6

APPLICATIONS
Protection mécanique longue durée face à 
des risques chimiques faibles, métiers du 
bâtiment, agriculture, pétrochimie (maintenance, 
manutention), chimie (manipulation de fûts), autres 
industries (nettoyage, entretien).

APPLICATIONS
Long-term mechanical protection against low 
level chemical risks, building trades, agriculture, 
petrochemicals (maintenance, handling), chemicals 
(drum handling), other industries (cleaning, 
maintenance).
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MO3720

PVC

MO3770

PVC

MO3740

PVC

AVANTAGES
  Durabilité
  Grip
  Confort
  Port continu
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène 

BENEFITS
  Durability
 Grip 
 Comfort
 Continuous wearability
  Treated with  for 
better hygiene

AVANTAGES
  Durabilité
  Grip
  Confort
  Port continu
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène 

BENEFITS
 Durability
 Grip 
 Comfort
 Continuous wearability
  Treated with  for 
better hygiene

AVANTAGES
  Durabilité
  Grip
  Confort
  Port continu
  Traitement  pour une 
meilleure hygiène 

BENEFITS
  Durability
 Grip 
 Comfort
 Continuous wearability
  Treated with  for better 
hygiene

APPLICATIONS
Protection mécanique longue durée face à des 
risques chimiques faibles, métiers du bâtiment, 
chimie (maintenance, manutention), bricolage.

APPLICATIONS
Long-term mechanical protection against low level 
chemical risks, for use in building trades, with chemicals 
(maintenance, handling), DIY.

APPLICATIONS
Protection mécanique longue durée face à des 
risques chimiques faibles, manutention d'objets 
glissants, pétrochimie, maçonnerie, sylviculture et 
industrie de la pêche.

APPLICATIONS
Long-term mechanical protection against low 
chemical hazards, for handling of slippery objects, 
petrochemicals, masonry, forestry and the fishing 
industry.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en jersey de 
coton gratté
  Enduction totale en 
PVC vert
  Double enduction sur 
la main
  Longueur : 27 cm

  Support in brushed 
cotton jersey

  Total green PVC 
coating

  Double coating on 
the hand

  Length: 27 cm

8  10             
3718  

 
3720

EN388:2016       
4121X                     

EN374-1:2016            
J(2/6) K(6/6) 
L(3/6) 
TYPE B                    

EN374-5:2016         

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction totale 
en PVC bleu
 Longueur : 35 cm

  Cotton support
  Total blue PVC 
coating

   Length: 35 cm

9 & 10             
3769 

& 
3770

EN388:2016 
4121X

EN374-1:2016 
A(2/6) K(6/6) L(3/6) 
M(3/6) P(6/6) T(6/6)
TYPE A

EN420

50
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en jersey de 
coton gratté
  Enduction totale en 
PVC vert
  Double enduction sur 
la main
  Longueur : 40 cm

  Support in brushed 
cotton jersey
  Total green PVC 
coating
  Double coating on 
the hand
  Length: 40cm

8  10             
3738  

 
3740

EN388:2016       
4121X                     

EN374-1:2016            
J(2/6) K(6/6) 
L(3/6) 
TYPE B                    

EN374-5:2016         

EN420

100
10

APPLICATIONS
Protection mécanique longue durée face à des 
risques chimiques faibles, métiers du bâtiment, 
chimie (maintenance, manutention), bricolage.

APPLICATIONS
Long-term mechanical protection against low level 
chemical risks, for use in building trades, with chemicals 
(maintenance, handling), DIY.

MO3770
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MO3820

LATEX 

MO5560

NITRILE

MO5210

LATEX 

AVANTAGES
  Durabilité
  Confort
  Port continu
  Grip même avec des objets 
lourds

BENEFITS
  Sustainability
  Comfort
  Continuous wear
  Grip even with heavy objects

AVANTAGES
  Dexterité
  Souplesse
  Grip (forme DIAMOND)
  Port court ou intermittent

BENEFITS
 Dexterity
 Flexibility
 Grip (DIAMOND shape)
 Short or intermittent wear

AVANTAGES
  Confort maximal
  Souplesse
  Port continu
  Grip

BENEFITS
  Maximum comfort
  Flexibility
  Continuous wear
  Grip

APPLICATIONS
Manipulation d'objets lourds en milieux glissants 
et agressifs, sylviculture et métiers de la pêche, 
horticulture, maraîchage, jardinage, traitement des 
déchets et ordures ménagères.

APPLICATIONS
Handling of heavy objects in slippery and difficult 
environments, forestry and fishing professions, 
horticulture, market gardening, gardening, waste 
treatment and household waste.

APPLICATIONS
Manutention de précision avec une protection 
chimique légère, industries du bâtiment (collage, 
préparation de vernis) et mécanique (assemblage, 
usinage en milieu huileux), travaux de nettoyage.

APPLICATIONS
Precision handling with light chemical protection, for 
building industries (gluing, varnish preparation) and 
mechanics (assembly, machining in oily environments), 
cleaning work.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction du dos et 
main en latex crêpé 
orange
  Manchette enduite 
en latex orange
 Longueur : 34 cm

  Cotton support
  Orange crepe latex 
back and hand 
coating
  Orange latex coated 
cuff
  Length: 34 cm

7  10             
3817 

  
3820

EN388:2016 
4131X

EN374-1:2016             
A(6/6) K(6/6) 
L(5/6) 
TYPE B

EN420

72
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Acrylonitrile bleu
 Épaisseur : 0,22 mm
  Intérieur non 
supporté
  Finition extérieure 
adhérisée
 Longueur : 33 cm

 Blue Acrylonitrile
 Thickness: 0.22 mm
 Unsupported interior
  Adhesive exterior 
finish

 Length: 33 cm

7  10             
5557 

 
5560

EN388:2016 
2101X

EN374-1:2016 
K(6/6) O(3/6) P(6/6) 
T(6/6) 
TYPE B

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Support en coton
  Enduction en latex 
naturel bleu
 Épaisseur : 1,3 mm
 Finition lisse
 Longueur : 30 cm

 Cotton support
  Blue natural latex 
coating

 Thickness: 1.3 mm
 Smooth finish
 Length: 30 cm

6  10             
5206 

  
5210

EN388:2016 
4131X

EN374-1:2016 
C(2/6) K(6/6) 
L(4/6) 
TYPE B

EN374-5:2016                

EN420

100
10

APPLICATIONS
Aéronautique (travail des matériaux composites type 
résines), industrie chimique (travaux de manutention 
courante), métiers du bâtiment (maçons, platriers, 
coulage, cimentage), collectivités (maintenance, 
nettoyage), manipulation de matériaux composites.

APPLICATIONS
Aeronautics (work with resin-type composite materials), 
chemical industry (general maintenance work), building 
trades (masons, plastering, pouring, cementing), 
communities (maintenance, cleaning), manipulation of 
composite materials.

WATER 
BASED 
TECH.

WATER 
BASED 
TECH.

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S. MO5560

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions
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MO5510

NITRILE 

MO5530

NITRILE 

MO5520

NITRILE 

AVANTAGES
  Protection chimique durable
  Durabilité
  Confort
  Port continu
  Absorption de la transpiration
  Contact alimentaire

BENEFITS
  Durable chemical protection
  Sustainability
  Comfort
  Continuous wear
  Absorption of perspiration
  Food contact

AVANTAGES
  Protection chimique durable
  Grip (forme DIAMOND)
  Confort
  Port continu
  Absorption de la transpiration
  Contact alimentaire

BENEFITS
 Durable chemical protection
 Grip (DIAMOND shape)
 Comfort
 Continuous wear
 Absorption of perspiration
 Food contact

AVANTAGES
  Protection chimique durable
  Grip (forme DIAMOND)
  Confort
  Port continu
  Absorption de la transpiration

BENEFITS
 Durable chemical protection
 Grip (DIAMOND shape)
 Comfort
 Continuous wear
 Absorption of perspiration

APPLICATIONS
Industries mécanique et automobile (manutention 
en milieu huileux, traitements de métaux), chimie 
(peintures, solvants), agriculture (produits 
phytosanitaires), maintenance, industrie alimentaire 
(préparation).

APPLICATIONS
Mechanical and automotive industries (handling in 
oily environment, metal treatment), chemistry (paints, 
solvents), agriculture (plant protection products), 
maintenance, food industry (preparation).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Acrylonitrile vert
 Épaisseur : 0,38 mm
 Intérieur coton flocké
  Finition extérieure 
adhérisée

  Longueur : 32 cm

 Green Acrylonitrile
 Thickness: 0.38 mm
 Flocked cotton interior
  Adhesive exterior 
finish

 Length: 32 cm

7  10             
5507  

 
5510

EN388:2016        
3001X                   

EN374-1:2016               
A(2/6) J(6/6) 
K(6/6)    
TYPE B                             

EN374-5:2016                

EN420

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Acrylonitrile vert
 Épaisseur : 0,46 mm
 Intérieur coton flocké
  Finition extérieure 
adhérisée
 Longueur : 33 cm

  Green Acrylonitrile
  Thickness: 0.46 mm
  Flocked cotton interior
  Adhesive exterior 
finish

  Length: 33 cm

7  11         
5527  

 
5531

EN388:2016            
3001X                    
EN374-1:2016               
A(3/6) J(3/6) 
L(3/6) 
TYPE B                              
EN374-5:2016                
EN420            

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Acrylonitrile vert
  Épaisseur :  
0,38 mm
  Intérieur coton 
flocké
  Finition extérieure 
adhérisée
 Longueur : 33 cm

 Green Acrylonitrile
 Thickness: 0.38 mm
  Flocked cotton 
interior
  Adhesive exterior 
finish
 Length: 33 cm

6  11             
5516  

 
5521

EN388:2003         
3101
EN374-1:2003        
J(6/6) K(6/6) L(3/6)
EN420
EN388:2016 
(en cours, in process)
EN374:2016  
(en cours, in process)

200
10

APPLICATIONS
Industrie mécanique (manipulation et assemblage 
de petites pièces huileuses, usinage de pièces en 
présence d'huile de coupe, montage de précision), 
industrie chimique (fabication et application de 
peinture et vernis), autres industries (application de 
produits phytosanitaires, traitement et finition du 
bois, travaux de maintenance).

APPLICATIONS
Mechanical industry (handling and assembly of small 
oily parts, machining of parts in the presence of cutting 
oil, precision fitting), chemical industry (manufacture and 
application of paint and varnish), other industries (can 
be used with plant protection products, for treatment 
and finishing wood, maintenance work).

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions

APPLICATION 
DE PEINTURE

PAINT  
APPLICATION

 

 

APPLICATIONS
Industrie mécanique (manipulation et assemblage 
de petites pièces huileuses, usinage de pièces en 
présence d'huile de coupe, montage de précision), 
industrie chimique (fabrication et application de 
peinture et vernis), autres industries (application 
de produits phytosanitaires, traitement et finition 
du bois, travaux de maintenance), industrie 
alimentaire (préparation).

APPLICATIONS
Mechanical industry (handling and assembly of small 
oily parts, machining parts in the presence of cutting 
oil, precision fitting), chemical industry (manufacture 
and application of paint and varnish), other industries 
(application of plant protection products, treatment and 
finishing of wood, maintenance work), food industry 
(preparation).
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MO5540

NITRILE 

MO5310

AUTRE OTHER

AVANTAGES
  Large spectre de protection
  Protection chimique durable 
  Port court ou intermittent
 Grip
 Dextérité
 Contact alimentaire

BENEFITS
 Wide spectrum of protection
 Durable chemical protection 
 Short or intermittent wear
 Grip
 Dexterity
 Food contact

AVANTAGES
  Protection chimique 
standard
 Grip
 Confort
 Port continu
 Contact alimentaire

BENEFITS
  Standard chemical 
protection
 Grip
 Comfort
 Continuous wear
 Food contact

APPLICATIONS
Industries mécanique et automobile (manipulation 
de solvants, dégraissages, traitement de métaux), 
chimie (manipulation de fûts), manipulation 
de peinture et vernis, maintenance, industrie 
alimentaire (préparation).

APPLICATIONS
Mechanical and automotive industries (solvent handling, 
degreasing, metal processing), chemistry (drum 
handling), paint and varnish handling, maintenance, 
food industry (preparation).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

 Acrylonitrile vert
 Épaisseur : 0,56 mm
  Intérieur non 
supporté
  Finition extérieure 
adhérisée
 Longueur : 45 cm

  Green Acrylonitrile
  Thickness: 0.56 mm
  Flocked cotton interior
  Adhesive exterior 
finish

  Length: 45 cm

8  11             
5538  

 
5541

EN388:2016           
4102X
EN374-1:2016              
A(4/6) J(6/6) 
K(6/6) L(4/6) 
O(6/6) P(6/6) 
TYPE A 
EN420                

36
6

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Polychloroprène et 
latex
 Épaisseur : 0,7 mm
  Intérieur en coton 
flocké
  Finition extérieure 
adhérisée
 Longueur : 31 cm

  Polychloroprene and 
latex
  Thickness: 0.7 mm
  Flocked cotton interior
  Adhesive exterior 
finish
  Length: 31 cm

7  11             
5307  

 
5311

EN388:2016       
2010X                              

EN374-1:2016    
A(2/6) K(6/6) 
L(4/6) 
TYPE B

EN374-5:2016               

EN420

100
10

APPLICATIONS
Industrie mécanique (application de peinture au 
pistolet), bâtiment (décapage, pose de joints), 
nettoyage industriel, préparation de colles, industrie 
alimentaire (préparation).

APPLICATIONS
Mechanical industries (spray paint application),  
building (stripping, joint laying), industrial cleaning,  
glue preparation, food industry (preparation).

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions
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PROTECTION ÉTANCHE 
LIQUIDPROOF PROTECTION

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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MO5020
LATEX 

MO5220

LATEX

MO5030

LATEX

AVANTAGES
  Grip en milieu humide
  Confort
  Souplesse
  Durée de port intermittent  
en milieu non agressif

  Contact alimentaire

BENEFITS
  Wet Grip
  Comfort
  Flexibility
   Intermittent wear time  
in non-aggressive 
environments

  Food contact

AVANTAGES
  Protection aux risques 
chimiques faibles

  Confort maximal
  Souplesse
  Port continu
  Grip en milieu humide

BENEFITS
  Protection against low 
chemical risks

 Maximum comfort
 Flexibility
 Continuous wear
 Wet Grip

AVANTAGES
  Protection aux risques chimiques faibles  
et contre la contamination radioactive
  Grip en milieu humide
  Confort
  Souplesse
  Durée de port intermittent
  Contact alimentaire

BENEFITS
   Protection against low chemical risks  
and against radioactive contamination
 Wet Grip
 Comfort
 Flexibility
 Intermittent wear time
 Food contact

APPLICATIONS
Gant de ménage (travaux courants de nettoyage), 
industrie agro-alimentaire (manipulation et 
préparation), collectivités (nettoyage, manipulation 
de produits détergents ménagers), industrie 
mécanique (montage de petites pièces).

APPLICATIONS
Household glove (routine cleaning), Food industry 
(handling and preparation), community work (cleaning, 
handling of household detergents), mechanical industry 
(assembly of small parts).

APPLICATIONS
Industrie du bâtiment (préparation de mortier, 
cimentage, coulage), collectivités (nettoyage, 
manipulation de produits détergents).

APPLICATIONS
Building industries (preparation of mortar, cementing, 
pouring), regular use (cleaning, handling of detergent 
products).

APPLICATIONS
Gant de ménage (travaux courants de nettoyage), 
industrie agro-alimentaire (manipulation et 
préparation), collectivités (nettoyage, manipulation 
de produits détergents ménagers).

APPLICATIONS
Cleaning glove (routine cleaning), Food industry 
(handling and preparation), community work 
(cleaning, handling of household detergents).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton flocké
  Enduction de latex 
naturel rose
  Épaisseur : 0,4 mm
  Finition extérieure 
adhérisée
  Longueur : 30 cm 

  Cotton flock support
  Natural pink latex 
coating

  Thickness: 0.4 mm
  Adhesive exterior finish
  Length: 30 cm 

7  10             
5017 

  
5020

100
10

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton  
jersey
  Enduction en latex 
bleu
  Épaisseur : 1,3 mm
  Finition extérieure 
adhérisée
  Longueur : 30 cm

  Cotton jersey 
support

 Blue latex coating
 Thickness: 1.3 mm
  Adhesive exterior 
finish

 Length: 30 cm

9 & 10             
5219 

& 
5220

EN388:2016 
2131X

EN374-1:2016 
K(6/6) 
TYPE C

EN374-5:2016

EN420

144
12

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Support en coton flocké
  Enduction en latex 
naturel supérieur
  Épaisseur : 0,42 mm
  Finition extérieure 
adhérisée
  Longueur : 30 cm

  Cotton flock support
  Superior natural latex 
coating
  Thickness: 0.42 mm
  Adhesive exterior finish
  Length: 30 cm

7  10             
5027  

  
5030

EN388:2016 
1000X

EN374-1:2016 
K(6/6) L(4/6) 
TYPE C

EN421:2010 

EN420

100
10

MO5030

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

L.S. 
S.S.

WATER 
BASED

L.S. : sachet individuel brochable, avec notice / S.S. : retail bag with instructions
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PROTECTION  
À USAGE UNIQUE 
DISPOSABLE

DOMAINES D'UTILISATION 
AREAS OF USE
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MO5715 (≈5750 & 5760)

VINYL

MO5815

LATEX

MO5930 (≈5940)

NITRILE

AVANTAGES
  Étanchéité
  Bonne dextérité
  Confort et souplesse
  Absorption de la transpiration 
pour la version poudrée (5710)

  Contact alimentaire

BENEFITS
 Liquidproofness
 Good dexterity
 Comfort and flexibility
  Sweat absorption in powdered 
version (5710)

 Food contact

AVANTAGES
  Étanchéité
  Bonne dextérité
  Confort et souplesse (forme 
anatomique)
  Absorption de la transpiration 
pour la version poudrée (5810)
  Contact alimentaire

BENEFITS
 Liquidproofness
 Good dexterity
 Comfort and flexibility
  Sweat absorption for powdered 
version (5810)
  Food contact

AVANTAGES
  Étanchéité
  Bonne dextérité
  Confort et souplesse
  Résistance mécanique  
et aux huiles

  Contact alimentaire

BENEFITS
 Liquidproofness
 Good dexterity
 Comfort and flexibility
  Resistance to mechanical stress 
and oils
  Food contact

APPLICATIONS
Industrie agro-alimentaire (préparation, cuisine), 
manutention de liquides, soins médicaux non 
stériles, laboratoire.

APPLICATIONS
Food industry (preparation, cooking), liquid handling, 
non-sterile medical care, laboratory.

APPLICATIONS
Manutention d’objets, industrie agro-alimentaire 
(préparation, cuisine), peinture, solvant, liquide (non 
toxique), montage, nettoyage, milieux hospitaliers 
(laboratoire).

APPLICATIONS
Object handling, food industry (preparation, cooking), 
paint, solvent, liquid (non-toxic), assembly, cleaning, 
hospital environments (laboratory).

APPLICATIONS
Garage automobile (réparation, vidange, entretien), 
industrie alimentaire (préparation).

APPLICATIONS
Automobile garage (repair, emptying, maintenance), food 
industry (preparation).

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En vinyl poudré 
(5710) ou non poudré 
(5720)
  Manchette bord ourlé
  Épaisseur : 0,06 mm
  AQL : 1,5

  In powdered (5710) 
or powder-free 
(5720) vinyl

  Hemmed cuff
  Thickness: 0.06 mm
  AQL: 1,5

Poudré
powdered:

7 : 5706
8 : 5708
9: 5710

10 : 5712
Non poudré
powder-free:

7 : 5716
8 : 5718
9: 5720

10 : 5722

EN374-1: 
2016 
K(6/6) 
TYPE C

EN374-5: 
2016

EN420

1000
100

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En latex non stérile, 
poudré (5810) ou non 
poudré (5820)
  Épaisseur : 0,125 mm
  AQL : 1,5 

  Non-sterile latex, 
powdered (5810) or 
powder-free (5820)
  Thickness: 0.125 mm
  AQL: 1,5 

Poudré
powdered:

6 : 5806
8 : 5808
10: 5810
12 : 5812

Non poudré
powder-free:

6 : 5816
8 : 5818
10: 5820
12 : 5822

EN374-1: 
2016 
K(3/6) 
TYPE C

EN374-5: 
2016

EN420 

1000
100

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En nitrile non stérile, 
non poudré
  Manchette bord 
ourlé
  Épaisseur : 0,08 mm
  AQL : 1,5

  Non-sterile,  
powder-free nitrile
  Hemmed cuff
  Thickness:  
0.08 mm
  AQL: 1,5

7 à 10
Non poudré
powder-free:

7 : 5926
8 : 5928
9 : 5930

10 : 5932

EN374-1:2016 
K(6/6)           
TYPE C                           

EN420

1000
100

MO5815
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MO5915

NITRILE

MO5960

NITRILE

MO5880

AUTRE OTHER

AVANTAGES
  Étanchéité
  Bonne dextérité
  Confort et souplesse
  Résistance mécanique
  Absorption de la transpiration 
pour la version poudrée (5910)
  Contact alimentaire  

BENEFITS
 Liquidproofness
 Good dexterity
 Comfort and flexibility
 Mechanical strength
  Sweat absorption for powdered 
version (5910)
 Food contact  

AVANTAGES
  Étanchéité et protection aux 
risques chimiques (TJK)

  Confort et souplesse
  Résistance mécanique  
et aux huiles

  Contact alimentaire

BENEFITS
  Liquidproofness and protection 
against chemical risks (TJK)

  Comfort and flexibility
  Resistance to mechanical stress 
and oils

  Food contact

AVANTAGES
  Protection des pièces
 Dextérité

BENEFITS
 Protection of parts
 Dexterity

APPLICATIONS
Manutention d’objets, industrie agro-alimentaire 
(préparation), peinture, solvant, liquide, assemblage 
de petites pièces, montage, nettoyage, milieux 
hospitaliers.

APPLICATIONS
Handling of objects, food industry (preparation), painting, 
solvent, liquid, assembly of small parts, assembly, 
cleaning, hospital environments.

APPLICATIONS
Industries cosmétique et pharmaceutique 
(manipulation, préparation) industrie chimique 
(prélèvement d'échantillons), industrie agro-alimentaire, 
manutention de liquide, soins médicaux non stériles.

APPLICATIONS
Cosmetic and pharmaceutical industries (handling, 
preparation) chemical industry (sample collection), food 
industry, liquid handling, non-sterile medical care.

APPLICATIONS
Travaux de précision et manipulation fine,  
horlogerie et électronique.

APPLICATIONS
Precision work and fine handling, watchmaking and 
electronics.

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En nitrile non stérile, 
poudré (5910) ou non 
poudré (5920)
  Manchette bord ourlé
  Épaisseur : 0,10 mm
  AQL : 1,5

  In non-sterile nitrile, 
powdered (5910) or 
powder-free (5920)
  Hemmed cuff
  Thickness: 0.10 mm
  AQL: 1,5

Poudré
powdered :

7 : 5906
8 : 5908
9: 5910

10 : 5912
Non poudré
powder-free:

7 : 5916
8 : 5918
9: 5920

10 : 5922

EN374-1: 
2016 
K(6/6)                     
TYPE C

EN374-5: 
2016

EN420

1000
100

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  En nitrile non stérile, 
non poudré
  Manchette bord ourlé
  Épaisseur : 0,12 mm
  AQL : 1,5

  Non-sterile,  
powder-free nitrile

  Hemmed cuff
  Thickness: 0.12 mm
  AQL: 1,5

7 à 10
Non poudré
powder-free:

7 : 5956
8 : 5958
9 : 5960

10 : 5962

EN374-1: 
2016 
A(0/6) J(4/6) 
K(6/6) L(0/6) 
O(1/6) T(5/6)
TYPE B

EN374-5: 
2016

EN420

1000
100

DESCRIPTION TAILLES  
SIZES

NORMES 
STANDARDS COND.

  Doigtiers roulés en 
latex non stériles 

  Non sterile latex rolled  
finger stalls

3  5
3 : 5877
4 : 5878
5 : 5879

1000
100

MO5915
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INFORMATIONS 
PRATIQUES 
INFORMATIONS
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GUIDE DE TAILLES
SIZES GUIDE

6 7 8 9 10 11

1 2
Placez votre main droite sur le 
graphique ci-dessus, en alignant la 
selle de l’index et du pouce sur le +

Put your right hand on the graph 
herebefore, and align your thumb and 
forefinger on the dotted line

Alignez votre pouce
Align your thumb

Alignez votre index
Align your index

Une fois la main posée sur le graphique, 
choisissez la barre de taille la plus 
proche du bord de votre main : taille 10 
dans cet exemple.

Once your hand is well placed, choose the 
closest size to your hand rim: Size 10 in 
this example.
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D

EX

PROTECTION COUPURE, TRAVAUX DE PRÉCISION
CUT PROTECTION, PRECISION WORK

PROTECTION COUPURE, MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE
CUT PROTECTION, GENERAL AND HEAVY DUTY WORK

PROTECTION EN MANUTENTION, TRAVAUX DE PRÉCISION
HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK

MILIEU SEC DRY ENVIRONMENT

MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX DRY OR SLIGHTLY OILY ENVIRONMENT

MILIEU HUILEUX OILY ENVIRONNMENT

MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE, HUILEUX OU HUMIDE DRY OR SLIGHTLY OILY, DIRTY, OILY OR WET ENVIRONMENT

MILIEU SEC DRY ENVIRONMENT

MILIEU HUMIDE WET ENVIRONNMENT

1CRPB

1CRNY

1CRAN

MO3890*

1PUBG MO6030 (≈6130)

MO6990 MO3880*

1CRHB

MO6950* 1CRLG1CRBF

1CRFN

MO9660

1PUBB MO6040 (≈6140)1PUBW MO6160MO6020 (≈6110) MO6430

1CRLB  
(≈6930 & 1CRDB)

1CRVG MO6850*MO6840* 1CRNB (≈1CRCB)

MO68101CRFG * 1CRPG 1CRAW*1CRAG (≈6830)

P13

P15

P17

P19

P21 P21

P19 P19

P17

P15 P16P15

P17

P19

P21 P21P21 P21P21 P21

P17

P15 P16P15 P16

P13 P13 P13 P14 P14 P14

1CRAB* 
(≈6910 & 1CRBB)

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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EX

PROTECTION EN MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE
HANDLING PROTECTION, GENERAL AND HEAVY DUTY WORK

PROTECTION EN MANUTENTION, TRAVAUX DE PRÉCISION
HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK

MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE DRY OR SLIGHTLY OILY, DIRTY ENVIRONMENT

MILIEU HUILEUX OILY ENVIRONMENT MILIEU HUMIDE WET ENVIRONMENT

MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX DRY OR SLIGHTLY OILY ENVIRONMENT

MILIEU SEC - DOCKER DRY ENVIRONMENT - DOCKER

MILIEU SEC - DOS TOILE DRY ENVIRONMENT - CANVAS BACK MILIEU SEC - GANTS CUIR MAÎTRISE DRY ENVIRONMENT - LEATHER GLOVES

MO6240 (≈6230)

MO140

MO270

MO2250

MO2210

MO1110

MO860

MO2310

MO2230

1NICB*

1NISG

1NIBB

1LASB

1 NITG

MO154

MO6680

MO150

MO850

MO2260

MO2220

MO1240

MO880

MO1100

MO2240

1NIAW*

1NIBG

1NIAB (≈6280)

MO6640

MO155

1NIHG (≈6340)

MO152F / MO152H

1NIAG*

1NISN 1NIFB

MO6290*

1LACB

MO6660* (≈6670)

MO204 MO260

1 NIDG (≈6250)

MO153

1LACR  
(≈6440 & 6460)

P22

P29

P31

P33

P32

P34

P32

P34

P33

P24

P26

P25

P27

P22

P30

P22

P29

P31

P34

P33

P35

P32

P34

P33

P24

P26

P25

P27

P23

P30

P22

P29

P24

P26 P26

P25

P27

P23

P30 P31

P22

P30

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock
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MILIEU GRAS ET HUMIDE - GANTS 
MAÎTRISE OILY OR WET ENVIRONMENT

MILIEU SEC VOIRE LÉGÈREMENT HUILEUX OU SALE - GANTS ENDUITS 
DRY OR SLIGHTLY OILY, DIRTY ENVIRONMENT - COATED GLOVES

MILIEU HUMIDE - GANTS ENDUITS WET ENVIRONMENT - COATED GLOVES

MILIEU HUMIDE - GANTS ENDUITS WET ENVIRONNEMENT - COATED GLOVES

PROTECTION CONTRE LE FROID - GANTS CUIR COLD INSULATION - LEATHER GLOVES

PROTECTION CONTRE LE FROID - GANTS SYNTHÉTIQUES COLD INSULATION - SYNTHETIC GLOVES

GANTS TRICOT AVEC PICOTS KNITTED GLOVES WITH DOTS

GANTS MÉCANIQUES MECHANICAL GLOVES

PROTECTION THERMIQUE
THERMAL PROTECTION

IN
D

EX

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock

MO2410 (≈2420)

MO9620

1LACO (≈3865)

MO3840* (≈3830)

MO2465

1LAWO

MO9320

MO3420

1LAAV

MO4355

MO2475

MO9080

MO9420 (≈9430)

MO3800

MO3520 / 
MO3620 (≈3641)

MO4367

MO2480

MO6530MO3875

MO9610

MO3810

MO930

MO2450 (≈2460)

MO9650

1LAGB (≈1LAAG)

MO4350

MO330

MO6980

MO9310

MO3410*

MO3815

MO4360

MO2470

1LAFO

MO9410

MO3805

MO910

MO4380

MO2490

MO6630MO4550

MO4500

MO9450

MO3855*

MO990

P35

P37

P39

P41

P45

P47

P36

P38

P40

P42

P45

P48

P36

P38

P40

P42

P46

P48P47

P37

P39

P41

P35

P37

P40

P42

P45

P47

P36

P38

P40

P42

P46

P48

P36

P39

P41

P43

P46

P49P47

P43

P37

P39

P41
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PROTECTION À LA CHALEUR HEAT PROTECTION

SOUDEUR WELDING

PROTECTION DES PIÈCES - GANTS TRICOT OU TISSU COUSUS PARTS PROTECTION - KNITTED OR SEWN FABRICS GLOVES

PROTECTION DES PIÈCES - GANTS SANS COUTURE PARTS PROTECTION - SEAMLESS GLOVES

ÉLECTRIQUE ELECTRIC RELATED

P51 P51 P51

SPÉCIALITÉS
SPECIALTIES

IN
D

EX

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of available stock

MO4640 / MO4645

MO4600/ MO4605

MO7010

MO4655

 MO4715MO6610 MO4666 / MO4667

MO4685 / MO4687

MO4700 MO7070MO3790

P50 P50 P50P49

MO2507

P53

MO2633

P55

MO4100 / MO4105

P58

MO4300 / MO4305

P60

MO2540

P53

MO2636*

P55

MO4110 / MO4115

P58

MO4330 / MO4335

P60

MO2515

P53

MO2634

P55

MO4150 / MO4152

MO4400 / MO4405

P60

MO2514

P53

MO6190

P56

MO4210

P59

MO6009

P60

MO2524  
(≈2525 & 2530)

P54

MO2550

P56

MO4170

P59

MO2625 (≈2620)

P54

MO8026

P57

MO4180 

P59

MO2630

P54

MO8510

P57

MO2631

P54

P50 P50 P51P49

P58
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PROTECTION CHIMIQUE
CHEMICAL PROTECTION

PROTECTION ÉTANCHE
LIQUIDPROOF PROTECTION

PROTECTION À USAGE UNIQUE
DISPOSABLE

MO3510

P63

MO3820

P65

MO5715  
(≈5750 & 5760)

P71

MO5020

P69

MO3770

P64

MO3640

P63

MO5510

P66

MO5930 (≈5940)

P71

MO5220

P69

MO3720

P64

MO5530

P66

MO5915

P72

MO5880

P72

MO5210

P65

MO5310

P67

MO3636

P63

MO5560

P65

MO5815

P71

MO5030

P69

MO3669

P63

MO5520

P66

MO5960

P72

MO3740

P64

MO5540

P67

IN
D

EX
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